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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
The warranty conditions are different, if the device is used for commercial ﬁur ose.
1.Before usi%the product please read carefull?/ and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
roduct in humid conditions.

.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. o _
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. AIwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user. . .
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. -
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15.1f using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

16. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,
immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

17. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

18. The device has to be turned off after every use.
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19. Do not leave switched on equipment or adapter without supervision.
20. Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
—Y sink filled with water.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a

dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power

adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.

22. The cutting scissors are very sharp. Use caution when assembling, dismantling and

cleaning. Do not touch any elements of the moving blade durin? the operation!

23.Do not use the device for more than 10 minutes at a time. After 10 minutes have

elapsed, turn it off for a%)roximately 5 minutes. DO NOT CHARGE THE BATTERY FOR

LONGER THAN 48 HOURS - this can cause irreversible damage to the battegl.

%4.|The charging process should be conducted in temperatures between 5-35 degrees
elsius.

25.Do not wash the blades in water.

26.0nly change comb attachments when the device is switched off.

27. Use only original accessories.

28. To remove hair from inside the machine, use only the included brush.

29. Do not use the device in the bath. .

30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

32.tThe device is not designed to work with external schedulers or separate remote control

system.

33. Do not insert the trimmer into the nose or ear to a depth greater than 5 mm as this may

cause damage to the nasal mucous membrane or eardrum.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (Fig.A_R

1. Indicator light 2. Transparent window 3. Length adjustment wheel
4. Thinning out adjuster 5. Power switch (ON/OFF) 6. Comb attachment

7. Blades 8. Additional comb attachment 9. Adaptor

CHARGING BATTERIES

Charging is required before you can use the device. To start charging the batteries, connect the power cord to a power socket (230V ~
50Hzg. en insert the plug of the power cord into the plug receptacle of the clipper. The "charge" indicator light will start to glow. It will be
glowing until the device has been disconnected from the mains. Charging should take about 8 hours. A fully charged battery is enough to
ﬁrovide 45 minutes of continuous operation. When the batteries are fully charged, remove the char%er from the ﬁower socket. When the

air cIipwr is not used for a long period of time, it should be charged af least once eve?I 6 months to preserve the right capacity of the
battery. When the battery is empty, you can continue clipping by using the charger. For this purpose, insert the charger cable plug into
the plug receptacle of the clipper. You can continue clipping after 3 minutes.

HOW TO USE THE DEVICE WITH THE ATTACHED COMB
Place the comb attachment on the hair clipper. Turn on the clipper (5). Start by moving the clipper with the comb attachment against the
direction of hair growth. This step should be performed slowly and at a constant speed. Remember to systematically remove hair from
the clipper and the cutting head. Use the length adjustment wheel (3) to adjust the clipping length. You can obtain a thinning out effect by
using the thinning out adjuster (4).

Device is made in class Il of insulation.

TECHNICAL DATA Device is compliant with EU directives:
Power: 7W Low voltage directive (LVD)

Charging t|mg: 8 hours Electromagnetic compatibility (EMC)
Power supply: 230V ~50Hz Device marked CE mark on rating label
TRIMMER AD 2822 (Fig. B)

1. Power switch 2. Beards and moustaches trimmer

3. Ears and nose trimmer 4. Base

USING THE DEVICE AD 2822

Trimmer for ears and nose: ) ) )

Apply trimmer for ears and nose (?. Make sure that the septum and earlobe are clean before using the trimmer. Place the tip of the
trimmer into the nostril or ear to a depth no greater than 5 mm. Gently moving the turned on trimmer remove only hair protruding outside
of the ear or nose.

Trimmer for beards and mustaches:

Apply trimmer for beards and mustaches (2). Move the turned on trimmeragainst the direction of hair growth.



CLEANING

Disconnect the device from the power supplﬁ. Open the cutting head in a Wa,&l that is shown in the drawing. Clear the blades with the
supplied brush. After cleanin?, there should be no hair between the blades. After every few haircuts, oil the cutting head pouring 2 to 3
drops of the supplied oil into the space between the fixed blade and the movable blade. Close the blades (you should hear a snapping
sound). Clean the housing with a dry or slightly damp cloth. Device is made in class Il of insulation.
Device is compliant with EU directives:

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

TECHNICAL DATA
Power supply: 1 x LR06 (AA)

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste bins.
Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may effect the
environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRI|FTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
. DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgr\p/tendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
eandert.

. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafier Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlieen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. _ _
3. Wegen Vorsichtsmafinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.
4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung fiir
deren Sicherheit trégt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziglich der sicheren
Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung verbundenen
Gefahren bewusst sind. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und die
Unterhaltung des Gerats dlrfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn, dass
diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter Aufsicht
durchgefihrt werden.
6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen. )
8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen. o o
9. Regelmalig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vo'r1 __Rtegen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schutzen.
10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
%elassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
Stromstolies besteht. Ein beschadigtes Gerét in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen diirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur kann das Leben des
Benutzers gefahrden.
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11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13. Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
14. Vor dem Reinigen oder nach der Benutzung des Geréates den Stecker aus der
Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit der Hand festhalten. NIEMALS an

dem Kabel ziehen.

ga), 15. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,

Y in der Badewanne oder (iber dem Waschbecken mit Wasser.
1S ? Sk%llte das Geréat im Badezimmer verwendet werden, ziehen Sie den Stecker aus der

eckdose.

17. Lassen Sie das Gerat oder den Stromadapter nicht nass werden. Sollte das Gerat
einmal doch ins Wasser fallen, ziehen Sie den Stecker oder Stromadapter sofort aus der
Steckdose. Tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser, wenn das Gerat an Netzstrom
angeschlossen ist. Lasse Sie das Gerat in einem solchen Fall vor dem nachsten Gebrauch
zuerst von einem Fachelektriker tberprifen.
18.Fassen Sie das Gerat, oder den Adapter niemals mit nassen Handen an
19. Nach Gebrauch das Gerat jeweils ausschalten. o
20. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
21. Es wird empfohlen, fiir zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht ibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
22. Sollte das Gerat mit einem Stromadapter ausgestattet werden miissen, decken Sie es
nicht ab. Andernfalls kann es zu gefahrlichem Temperaturanstieg und zur Beschadigung des
Gerates fuhren. Stecken Sie zuerst den Stecker in die Steckdose und erst dann de Adapter.
23. Die Schneidemesser sind sehr scharf. Bei der Montage, Demontage und Reinigung ist
besondere Vorsicht geboten. Wahrend des Betriebs Teile von den sich bewegenden
Schneiden nicht anfassen!
24 Benutzen Sie das Geréat ununterbrochen nicht langer als 10 Minuten. Nach Ablauf der
Zeit schalten Sie das Gerat fur ca. 5 Minuten aus. LADEN SIE DIE BATTERIE NICHT
LANGER ALS 48 STUNDEN - dies konnte zu irreparablen Schaden flhren.
24 Der Ladevorgang hat im Temperaturenbereich von 5 bis 35 Grad Celsius zu erfolgen.
25.Die Schneiden nicht in Wasser waschen. .
_2?.Tauschen Sie die Kammaufsatze nur dann auf, wenn der Haarschneider ausgeschaltet
ist.
27. Nur ori?inelles Zubehdr anwenden.
28.Zur Entfernung der Haare aus dem Gerét nur den beigefiigten Pinsel verwenden.
29. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.
30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.
31. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.
32. Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.
33. Den Trimmer darf man weder in die Nase noch ins Ohr tiefer als 5mm einstecken, weil
dies mit der Beschadigung der Nasenschleimhaut oder des Trommelfells droht.

GERATBESCHREIBUNG (Abb. A)

1. Leuchtdiode 2. Fenster 3. Einstellknopf der Schnittlange
4. Einstellschieber der Abstufung 5. Schalter 6. Kamm
7. Klingen 8. Zusétzlicher Kamm 9. Netzgerat

LADEN DER BATTERIE
Vor der Inbetriebnahme Batterie laden. Um die Batterie zu laden, Speiseleitung ans Gerét anschlieRen und das Netzgerét in die Steckdose
230V ~50Hz stecken. Ladekontrollleuchte leuchtet. Kontrollleuchte leuchtet bis das Gerat vom Netz getrennt wird. Ladezeit soll 8 Stunden



dauern. Vollgeladene Batterie reicht fiir 45 Minuten der ununterbrochenen Arbeit. Nach dem Laden das Netzgerat aus der Steckdose ziehen.
Wenn das Gerét Uber langere Zeit nicht gebraucht wird, soll man es mindestens einmal pro 6 Monaten laden, um die entsprechende Kapazité
der Batterie zu bewahren.

Nach dem Entladen der Batterie kann man die Arbeit mit Hilfe des Netzgerats fortsetzen. Zu diesem Zwecke den Stecker des Netzgerats an
das Gerat anschlieRen. Nach 3 Minuten kann man das Haareschneiden fortsetzen.

GEBRAUCH DES KAMMAUFSATZES
Den Kamm auf den Haarschneider aufsetzen. Das Gerét einschalten (5) Mit dem Schneiden beginnen, den Haarschneider mit dem
Kammaufsatz langsam und mit der gleichen Geschwindigkeit von unten nach oben fiihren. Die Haare vom Gerat und dem Schneidkopf
gystetr;atisch entfernen. Zur Einstellung der Schnittlange den Einstellknopf (3) benutzen. Fir den Abstufung-Effekt den Einstellschieber (4)
enutzen.
Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es keine Erdung erfordert.

TECHNISCHE DATEN Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien iibereinstimmend.
Leistung: 7W Elektrische Nie:drigspannun%s erate (LVD)

Ladezelt: 8 Stunden Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Spannung : 230V ~50Hz Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

TRIMMER AD 2822 (Abb. B)

1. Schalter 2. Trimmer fir Bart und Schnurrbart

3. Trimmer fir Ohren und Nase 4. Stander

BENUTZUNG DES GERATES AD 2822

Trimmer fiir Ohren und Nase:

Den Trimmer fir Ohren und Nase (3) aufsetzen. Vor der Nutzung des Trimmers soll man sich vergewissern, dass die Nasenscheidewand
und die Ohrmuschel sauber sind. Die Endung des Trimmers in das Nasenloch oder das Ohr nicht tiefer als 5Smm einstecken. Beim
vo?ichtigen Verschieben des eingeschalteten Trimmers soll man nur die nach auRen des Ohres oder der Nase ausragenden Haare
entfernen.

Trimmer fiir Bart und Schnurrbart:

Den Trimmer fir Bart und Schnurrbart (2) aufsetzen. Den eingeschalteten Trimmer Gber den Bartwuchs gegen Haar verschieben.

REINIGUNG

Das Gerat vom Netz trennen. Den Schneidkopf wie aufderAbbiIdun? 6ffnen. Die KIiné;en mit der beigefligten Birste reinigen. Nach der,
Reinigung sollen sich zwischen den Klingen keine Haarliberreste befinden. Alle paar Schneiden den Schneidkopf mit dem beigefiigten Ol
schmieren. 2-3 Tropfen zwischen die feststehende und die bewegliche Klinge einfihren. Den Schneidkopf schlieRen (bis er einrastet). Das
Gehause mit dem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch reinigen.

TECHNISCHE DATEN: Das Gerét wurde in der dreiten Isolationsklasse angefertigt.
. Das Gerat ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien tibereinstimmend.
Versorgung: 1 x LRO6 (AA) Elektromagnetische Kompatibilitat (I(‘:’MC) o

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das
abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die
die Umwelt gefédhrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung
unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle

I abgegeben werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!
FRANCAIS

CONSIGNES DETAILLEES DE SECURITE
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionneés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3. L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4. Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a

roximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
'apg/areil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5. AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
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seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,

ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stire de l'appareil et qu'ils

sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec

I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les

enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre

liquide. Ne pas exposer l'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est

tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas

correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommagé

doit étre remis chez un professionnel pour vérification ou réparation. Toute réparation doit

étre effectuée par un service de réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut

constituer un danger non négligeable pour |'utilisateur.

11. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil & proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
14. Avant de nettoyer I'appareil ou aprés utilisation, il faut débrancher la fiche de la
prise de courant en maintenant cette derniére avec la main. NE PAS tirer sur le
cordon d'alimentation.

15. Il est interdit d'utiliser I'appareil prés de l'eau, p. ex. : sous la douche, dans la
&‘ baignoire ni dans un lavabo plein d'eau.
16. Si l'appareil est utilisé dans la salle de bain, aprés son utilisation il faut sortir la fiche de
courant de la prise de courant car la proximite de I'eau constitue un danger méme quand
I'a;)pareil est eteint.
17. Ne pas permettre que I'appareil ou l'alimenteur entrent en contact avec de I'eau. Dans le
cas ou l'appareil tombe dans 'eau, il faut immédiatement sortir la fiche de courant ou
I'alimenteur de la prise de courant. Il est interdit de mettre les mains dans l'eau quand
I'appareil est branché au réseau d'alimentation. Avant sa nouvelle utilisation, I'appareil doit
étre verifié par un électricien qualifié.
18. il est interdit de toucher I'apﬁareil ou l'alimenteur avec des mains mouillées.
19. L'apFareiI doit étre débranché pendant sa pose.
20. Il est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
21. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialise.
22. Sil'appareil utilise un alimenteur, il ne faut pas le couvrir car cela pourrait conduire a une
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augmentation dangereuse de la température et un endommagement de I'appareil. Brancher

toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant dans I'appareil et ensuite

I'aimenteur dans la prise du réseau électrique.

23. Les ciseaux sont tres tranchants. Rester prudent lors du montage, démontage et le

nettoyage de l'appareil.

Il ne taut pas toucher les élément mobiles des lames lorsque I'appareil est en marche !

24 Ne pas utiliser 'appareil plus de 10 minutes en continu. Apres écoulement de ce temps,il

convient d'éteindre I'agparell pour environ 5 minutes. NE PAS CHARGER LA BATTERI

PLUS DE 48 HEURES - cela peut 'endommager irréversiblement.

25.Le processus de chargement doit s'effectuer dans une température entre 5 et 35° C.

26.Ne pas laver les [ames dans 'eau. .

27.Ne changer les guides de coupe que si la tondeuse est éteinte.

28 Pour enlever les cheveux de l'intérieur de I'appareil, utiliser uniquement la brosse inclus.

29. Il ne faut pas utiliser I'appareil pendant le bain.

30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.

ﬁ1. I?éandant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
umides.

32. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de

commande a distance.

33. Il ne faut pas insérer la tondeuse dans le nez ou l'oreille a une profondeur plus de 5 mm

car cela peut causer des dommages de la membrane muqueuse nasale ou tympan.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (Fig. A)

1. diode de signalisation i 2. voyant 3. molette de réglage de la longueur de coupe
4. tiroir de réglage de styles courts ajustés 5. commutateur. ) 6. peigne fixe
7. lame 8. peigne supplémentaire 9. alimentation

CHARGEMENT DE LA BATTERIE

Avant de commencer a utiliser la tondeuse cheveux il faut charger la batterie. Afin de commencer le chargement, branchez le cordon

d'alimentation sur la prise de 'appareil, et le chargeur sur la prise 230V ~ 50Hz. L'indicateur lumineux de charge s'allume. Le voyant reste

allumé Jusciu‘au moment ou I'appareil est déconnecté du réseau. Le chargement devrait durer 8 heures. La batterie complétement chargée

suffit pour 45 minutes de fonctionnement continu. Aprés le chargement, débranchez le chargeur de la prise secteur. Lorsque la tondeuse n'e

gatst utilisée pendant une longue période de temps, rechargez-la au moins une fois tous les 6 mois, afin de maintenir la capacité adéquate de
atterie.

Si la batterie se décharge, on peut continuer la tonte en se servant du chargeur. Pour ce faire, mettez la fiche du cable de chargeur dans la p

de I'appareil. Aprés 3 minutes, vous pouvez continuer a couper les cheveux.

UTILISATION AVEC SABOT / PEIGNE

Insérez le peigne sur la tondeuse cheveux. Mettez I'appareil en marche (5). Commencez la tonte, en guidant I‘apé)areil avec le sabot dans le
sens inverse de pousse. Cette opération doit étre effectuée lentement et & une vitesse constante. N'oubliez pas de nettoyer systématiquemel
I'appareil et la téte de coupe de tous les poils qui ont pu s'y accumuler. Pour ajuster la longueur de tonte utilisez le bouton poussoir de réglag
(3). Vous pouvez obtenir I'effet d'ajustement en utilisant le tiroir de réglage de styles courts ajustés (4).

PARAMETRES TECHNIQUES L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas de prise a la terre.
Puissance : 7 W L'appareil est conforme aux exigences des directives:

Durée de la charge : 8 h Appareil électrique basse tension (LVD)

Tension : 230V ~50 Hz Compatibilité électromagnétique (EMC)

TRIMMER AD 2822 (Fig. B) Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

1. Interrupteur 2. Tondeuse a barbe et les mustaches

3. Tondeuse pour le nez et l'oreille 4. Base

UTILISATION DE L'APPAREIL AD 2822

Tondeuse pour le nez et les oreilles:

Appliquer la tondeuse aux oreilles et le nez (3). Avant d'utiliser la tondeuse assurez-vous que le septum et lobe de l'oreille sont propres.
Placez la fin de la tondeuse dans la narine ou de l'oreille a une profondeur ne dépassant pas 5 mm. En déplacant doucement la tondeuse
allumée enlever seulement les cheveux saillant a I'extérieur de I'oreille ou du nez.

Tondeuse pour les barbes et moustaches:

Appliquer le tondeuse pour la barbe et la moustache (2). Déplacez la tondeuse allumée sur la barbe a rebours.

NETTOYAGE

Débranchez I'appareil de I'alimentation électrique. Ouvrez la téte de coupe comme indiqué sur la figure ci-jointe. Nettoyez-la a l'aide de la
brossette. Faites attention a ne laisser aucuns poils entre les lames. Aprés quelques tontes, lubrifiez la téte de coupe, en versant 2-3 gouttes
d'huile dans I'espace compris entre la lame fixe et mobile. Fermez les lames (vous devriez entendre un clic). Nettoyez le boitier avec un chiff
sec ou légérement humide.



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : L'appareil de llle classe d'isolation électrique.
Alimentation : 1 x LR06 (AA) L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Compatibilité électromagnétique (EMC)
Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthyléne).

L‘apPareiI usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre

nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si
I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets
I meénagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEA
ATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por
el uso indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.
2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.
3. El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. |
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a
un mismo circuito.
4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifos o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales limitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza 'y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
y lo hagan bajo supervision..
6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.
8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
10. No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.
12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
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superficies calientes.

14. Antes de limpiar o después de usar el equipo, retira la clavija de la toma de

corriente sujetando la toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

15. No use el aparato cerca del agua, por ejemplo: en la ducha, en la bafiera ni
encima del lavabo con agua.
16. si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe, porque la cercania
del agua supone un riesgo incluso cuando el aparato esta apagado.
17. No permita que el aparato ni el cargador se mojen. Si el aparato cae en el agua, saque
el cable del enchufe inmediatamente ¢ el cargador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua, cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a usar el aparato, este debe ser comprobado por un especialista cualificado.
18. No coja el aparato ni el cargador con las manos mojadas.
19. El aparato debe ser apagado cada vez que esté parado.
20. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
21. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
22. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque podria subir la temperatura de
manera considerable y el aparato quedaria dafiado. Siempre, en primer lugar, conecte el
cable en el enchufe del cargador y después, el cargador en la red de alimentacion.
23. Las tijeritas estan muy afiladas. Tenga cuidado durante el montaje, desmontaje y
limpieza. INo toque elementos mdviles de las cuchillas cuando el aparato esté funcionando!
24. El aparato no debe estar en marcha mas de 10 minutos. Al. transcurrir este tienl\}lpo, deje
apagado el aparato durante unos 5 minutos. NO DEJE LA BATERIA CARGANDO MAS D
48 HORAS - puede causar su dano irreversible.
25. El proceso de carga debe transcurrir en temperaturas de 5 a 35 grados de Celsius.
26. No lave las cuchillas en el agua.
27. Caénbie los accesorios — peines solamente cuando la maquinilla esté
apagada.
28. Para quitar el pelo del interior del aparato utilice Unicamente el cepillo adjunto.
29. No utilizar el aparato durante el bano.
30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.
31. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.
32. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un temporizador
externo o de un sistema de regulacion automatica separado.
33. No se puede introducir el recortador en la nariz ni en las orejas con la profundidad mayor
de 5 mm, porque esto puede causar una lesion de la mucosa de la nariz o del timpano.

DESCRIPCION DEL EQUIPO (dibujo A)

1. diodo de sefalizacion 2. ventanilla 3. regulador para ajustar el largo de corte
4. cursor para ajustar el corte a capas 5. interruptor 6. peine fijado

7. cuchillas 8. peine adicional 9. alimentador

RECARGA DE PILAS

Antes de usar se debe recargar el acumulador. Para hacerlo, conecte el cable de alimentacion en la toma del equipo, y el car?ador enla
toma de corriente 230V ~50Hz. Encendera el testigo de carga. El testigo seguira encendido hasta que el equipo se desconecte de la red. La
recarga debera durar 8 horas. El acumulador completamente recargado puede trabajar 45 minutos continuamente. Cuando el equipo no se
use por un tiempo prolongado, debe ser recargado al menos una vez a seis meses para mantener la capacidad adecuada del acumulador.
Una vez descargado el acumulador, el corte puede continuar conectando el cargador. Para ello, coloque el enchufe del cable del cargador
en la toma del equipo. Una vez transcurridos 3 minutos se puede volver al. corte.

USO CON EL ACCESORIO PEINE

Cologue el peine en el equipo. Conecte el equipo (5). Empiece el corte llevando el equipo con el peine en direccion “contra el pelo”. Esta
accion debe realizarse lentamente y con una velocidad fija. Recuerde de la limpieza regular del equipo y del cabezal de corte eliminando
los pelos. Para ajustar el largo de corte use el regulador de corte (3). Puede obtener el efecto de corte a capas usando el cursor de corte a

capas (4).
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DATOS TECNICOS Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il y no requiere puesta a tierra.

Potencia: 7W El aparato cumple requisitos de las directivas:

Tiempo de carga: 8 horas Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Tension: 230V ~50Hz Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal

RECORTADOR AD 2822 (dibujo B)

1. Botén de encendido/apagado 2. Recortador para barba y bigote

3. Recortador para nariz y orejas 4. Soporte

USO DEL APARATO AD 2822

Recortador para nariz y orejas:

Coloque el recortador para nariz y orejas (3). Asegurese que el tabique nasal y el pabellén auricular estan limpios. Coloque la punta del
recortador en la nariz o en la oreja, metiendo no mas que 5mm. Moviendo el recortador delicadamente, quite sdlo el pelo que salga fuera
de lanariz o de la oreja

Recortador para barba y bigote:

Coloque el recortador para barba y bigote (2). Mueva el recortador en marcha sobre la barba, a contrapelo.

LIMPIEZA

Desconectar el equipo de la alimentacion. Abrir el cabezal de corte como se muestra en el dibujo. Limpiar los filos con el cepillo adjunto.
Después de la limpieza, entre los filos no deberan quedar pelos. Cada algunos cortes debe engrasarse el cabezal de corte con 2-3 gotas
de aceite adjunto aplicado en el espacio entre el filo fijo y el filo movil. Cerrar los filos (debe oirse un sonido de click). Limpiar la carcasa
con un trapo seco o ligeramente humedecido.

PARAMETROS TECNICOS:

Alimentacion: 1 x LROB (AA) Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase Il.

El aparato cumple requisitos de las directivas:
Equipo eléctrico de baja tension (LVD)
Compatibilidad electromagnética (EMC)
Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de
la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el
fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
I 2decuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

N CONDI&OES GERAIS DE SEGURANXA. N
AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO
DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACA
Elrtn caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigdes de garantia sao sujeitas as
alteragdes.
1. Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela
utilizagéo n&o conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.2. O
dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo conformes
a sua aplicacéo.
3. O dispositivo deve-se ligar exclusivamente & tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar a
seguranga de utilizagdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.
4. Devem-se tomar precaucgdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. . - o
N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao se deve permitir utilizar o
dispositivo 3s criangas e pessoas nao familiarizadas com o dispositivo.
5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas cl)ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utiliza¢éo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que
cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigiléncia de adultos.
6. Sempre depois de finalizar 0 uso, tirar o pino de fomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de aIimentagé& NAQO tirar para si o cabo de alimentagao.




7. N&o deixar sem supervis&o o dispositivo ligado a tomada. .
8. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em é?ua ou outro liquido.
Né&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢des de umidade aumentada (banheiros, casas de camping l]midas?.
9. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacédo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
10. N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentag&o deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao reparar
o dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a cabo a
verificagcdo ou reparagéo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para o usuario.
11. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
12. Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
13. Ot cabo de alimentagdo nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.
14. Antes de limpar ou depois de terminar o uso, deve-se tirar o ping de tomada da tomada
de alimentagao agarrando com a mao a tomada de alimentagao. NAO tirar para si o cabo
de alimentacdo. _ o _

15. Nao utilizar o moinho na proximidade de agua p.ex.: no duche, banheira ou em
E‘ cima do lavabo.
16-Caso o moinho seja utilizado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada
porque a proximidade de agua é perigosa mesmo estando o moinho desligado.
17. Evitar o contacto do moinho e da sua fonte de aIimentac};éo com agua. Caso o moinho
tenha contacto com agua, deve-se retirar imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao
da tomada. E proibido por as m&os em agua quando o moinho esta ligado. Antes da
utilizacdo seguinte o moinho deve ser verificado por um electricista qualificado.
18. E proibido tocar o moinho e a fonte de alimentagcdo com as maos molhadas.
19. @ moinho deve ser desligado apos cada utilizaggo. . _
20. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentag&o ligados sem a sueprvisao.
21. Para caJarantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.
22. Caso 0 moinho trabalhe com a fonte de alimentag&o néo a tape porque a tal agéo J)ode
fazer com que a temperatura do aparelho aumente e 0 mesmo se estrague. Primeiro deve
sempre por a ficha no aparelho e depois na tomada eléctrica.
23. As laminas sao muito afinadas. Manter cuidado durante a montagem, desmontagem e
limpeza. E proibido tocar as laminas durante a operacao do aparelho!
24. Nao utilizar o aparador mais de 10 minutos seguidos. Passados 10 minutos &
necessario desllgar 0 aﬁarelho por cerca de 5 minutos. E PROIBIDO CARREGAR A
BATERIA MAIS DE 48 HORAS SEGUIDAS - aquela situagao pode causar a danificagao
irreversivel do aparelho.
25. O carregamento deve realizar-se na temperatura 5 - 35 graus Celsius.
26. Nao imergir em agua.
27. Substituir os pentes somente quando o aparelho esta desligado.
28. Para remover o cabelo do interior, utilizar apenas um pincel original.
29. Nao utilizar o dispositivo durante o banho.
30. Nao use o dispositivo em pessoas que dormem.
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31. Durante o funcionamento nao coloque o dispositivo sobre superficies molhadas ou
roupas.

32. O aparelho néo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagao automatica separado.

33. N&o se poder pér o aparador no nariz ou na orelha a profundidade superior a 5 mm,
podendo tal acéo lesionar a mucosa do nariz ou a membrana timpanica.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO (fig. A)

1. diodo de sinalizagao 2. janela 3. regulador do nivel de corte
4. cursor de corte em camadas 5. Interruptor 6. pente fixo

7.facas 8. pente adicional 9. alimentador
CARREGAMENTO DA PILHA

Antes de utilizar o dispositivo, carregar o acumulador. Para isso, conecte o cabo de alimentagéo no soquete do dispositivo, e o carregador
no soquete de 230V ~50Hz. Acendera a luz de controle assinalando o carregamento. A luz acende até desligado o dispositivo da rede. O
carregamento deve durar 8 horas. O acumulador completamente carregado pode trabalhar 45 minutos continuos. Apés o carregamento,
retire 0 carregador do soquete. Quando o dispositivo ndo for utilizado por mais tempo, deve ser carregado pelo menos uma vez por 6
meses a fim de manter a capacidade apropriada do acumulador.

Com o acumulador descarregado o corte pode ser continuado conectando o carregador. Para isso, cologue o plugue do cabo no soquete
do dispositivo. Apés 3 minutos pode continuar o corte.

UTILIZACAO COM ACESSORIO-PENTE

Instale o pente no dispositivo. Ligue o dispositivo (5). Comece o corte com o dispositivo equipado com pente em sentido “contra cabelo”.
Esta operagao deve ser feita devagar e com velocidade fixa. Lembre limpar o dispositivo e a cabega de corte com regularidade eliminando
cabelos. Para ajustar o nivel de corte serve o regulador (3). Podemos obter o efeito de corte em camadas utilizando o cursor (4).

DADOS TECNICOS Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagéo & terra.
Poténcia: 7W Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Tempo de carregamento: 8 horas Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Tenséo: 230V ~50Hz Compatibilidade eletromagnética (EMC)

APARADOR AD 2822 (fig. B) Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

1. Botdo de ligar/desligar 2. Aparador de barba e bigode
3. Aparador para pelos das orelhas e do nariz 4. Base

UTILIZACAO DO APARELHO AD 2822

Aparador para pelos das orelhas e do nariz:

Colocar o aparador para pelos das orelhas e do nariz (3). Antes de utilizar o aparador, assegurar-se de que a auricula e o septo nasal
estdo limpos. Colocar a ponta do aparador na narina ou na orelha, até a profundidade méxima de 5 mm. Movendo delicadamente o
aparador ligado, aparar apenas o pelo indesejado da orelha e do nariz.

Aparador de barba e bigode:

Colocar o aparador de barba e bigode (2). Deslizar o aparador ligado na barba ou bigode no sentido contrario ao crescimento do pelo.

LIMPEZA
Desligar o dispositivo da alimentag&o. Abrir a cabega de corte como se mostra no desenho. Limpar as laminas com a escova fornecida.
Depois da limpeza, entre as laminas ndo devem ficar cabelos. Apds varios cortes é preciso engraxar a cabeca de corte com 2-3 gotas do
6leo fornecido aplicado no espaco entre a lamina fixa € mével. Fechar as Iaminas (ouvimos um clique). Limpar a carcaga com um pano
seco ou ligeiramente humectado.

Dispositivo fabricado com classe de isolamento IIl.

DADOS T[EQNICOS: Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Alimentagéo: 1 x LRO6 (AA) Compatibilidade eletromagnética (EMC)
Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagao e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
- Néo colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeilgu_ prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sqglgos. o
1. Prie$ pradedant naudoti prietaisg bitina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padaryta naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant. o _ . o
2. iEgst’galsas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
askirties.
. Prietaisg galima jungti tik { 230 V ~ 50 Hz. N1aAtJdojimo saugai padidinti | vieng srovés



grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisu.

. Bitina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgn}s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaikuy ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos priZilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
sau?iai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius gavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizidri.

6. Visada, baigus naudotis, iStraukti kiStuka i§ maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7. Nepalikti  lizdg jjungto prietaiso be prieziiros. . S

8. Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso Lvandenllar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.), taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

9. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bukle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

10. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad Ea’ukrlntq ar pataisyty. Bet
kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojul. . o _ . o

11. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy: elektrines virykles, dujy degikliy ir pan.

12. Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziaguy. o . o

13. Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

14. Prie$ valant ar baigus naudoti kistuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.

NETRAUKTI uz maitinimo laido.
15. Draudziama prietaisa naudoti arti vandens, pvz.: duse, vonioje ar prie
&‘ praustuvo su vandeniu.
16. Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, baigus naudoti, itrauki kistuka is lizdo,
kadangi vanduo kelia gresme net tada, kai prietaisas yra isjungtas.
17. Saugoti, kad prietaisas ir kroviklis nesudrékty. Prietaisui jkritus | vandenj, nedelsiant
iStraukti kiStuka ar kroviklj is tinklo lizdo. Draudziama kisti rankas I[vandenl, ai prietaisas
qun?\ltas | tinkla. Pries vél naudojant prietaisg privalo patikrinti kvalifikuotas elekirikas.

8. Negalima prietaiso ir kroviklio imti Slapiomis rankomis.

19. Prietaisg batina iSjungti kiekvieng karta, kai tik IJIS atidedamas.
20. Negalima | lizdg jjungto prietaiso ir kroviklio palikti be priezitros.
21. Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srqvés
diferencinj prietais # CD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju
bitina kreiptis | kvalitikuotg elektrika.
22. Jei%u su prietaisu naudojamas ir kroviklis, neuzdengti jo, kadangi dél to gali grésmingai
padidéti temperatlra ir sugadinti prietaisa. Visada pirmiausia batina kisti kiStuka | prietaiso
maitjnimo lizda, o paskiau krovikl| jungti { tinklo lizda.
23. Zirklutes yra labai astrios. Elgtis atsargiai ardant, surenkant ir valant. Neliesti peiliuku
judanciu elementu, kai prietaisas veikia!
24. Nenaudoti prietaiso ilgiau negu 10 minuciu. Po 10 minuciu Brietais butina iSjungti ir
nenaudoti mazdaug 5 minutes. ELEMENTU NEKRAUTI ILGIAU NEGU 48 VALANDAS -
antraip galima juos negriztamai sugadinti.

25. Kauti, kai temperatura yra nuo 9 iki 35 Celsijaus laipsniu.
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26. Neplauti peiliuku vandenyje. -~

27. Suku antgalius keisti tik tada, kai masinele yra iSjungta. _

28. Plauky Salinimui i$ jrenginys vidaus naudoti vien tik prideta Sepetél].

29. Negalima jrenginio naudoti maudymosi metu. .

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega. _

31. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio pavirsiaus arba drabuziy,

32. [renginys néra skirtas darbui su 1Soriniais laiko isjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema. C : L .
33. Negalima déti kirptuko | nosj ir ausj giliau kaip 5 mm, nes tai gali privesti prie nosies
gleivines arba bugneliy plévelés pazeidimo.

APRASYMAS (pies. A)

1. siEnaIizacijos diodas 2. langelis 3. kirpimo grei€io nustatymo rankenélé

4. i8karpymo nustatymo mygtukas 5. jungiklis 6. pritvirtintos Sukos

7. peiliukai 8. papildomos Sukos 9. maitinimo 3altinis

BATERIJ(LIJ KROVIMAS

Prie$ pradedant vartoti akumuliatoriy reikia prikrauti. Norint pradéti krovima prijunkite maitinimo laidg prie masinélés lizdo, o pakrovéja |

230V ~50Hz lizda. UZsidegs kontroliné krovimo lemputé. Lemputé Zibés kol neijungsite jrenginio i$ elektros lizdo. Pakrovimas gali trukti 8
valandas. Pilnai prikrautas akumuliatorius uztenka 45 minutéms nuoseklaus darbo. Po pakrovimo atjunkite pakrovéja i$ elektros lizdo. Kai
masinélés nenaudosite ilgesni laika reikia jg pakrauti bent karta | 6 ménesius, kad akumuliatorius nepakeisty savo talpos.

rclq akL‘imutl_iatoriaus iSsikrovimo galima kirpti su pakrovéju. Tam tikslui {junkite pakrovéjo kiStuka | masinélés lizda. Po 3 minu¢iy galima
oliau kirpti.

NAUDOJIMAS KARTU SU SUKOMIS

Uzdekite Sukas ant masinélés. |junkite masinéle (5). Pradékite kirpima stumiant masinéle su Sukomis i$ apacios '}viréq. Veiksma reikia

atlikti neskubant ir su tolygiu greiciu. Reikia atsimm}i5 alptie sistematinj masinélés ir kerpancios galvutés valyma, Plauky ilgio re?uhacijai
. Gali

nustatyti naudokite ilgio reguliacijos rankenéle (3) e pasiekti iSkarpymo efekta naudojant i8karpymo nustatymo mygtuka (4).
Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti.

EE%aH'\?IWIAI DUOMENYS Prietaisas atitinka $iy direktyvy reikalavimus:

Pakrovimo laikas: 8 valandos Elektrinis Zemos {tampos prietaisas (LVD)

[tampa: 230V ~50Hz Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

KIRPTUKAS PENKI VIENAME AD 2822 (pies. B)
1. Jungiklis 2. Barzdos ir sy kirptukas
3. Ausy, ir nosies plauky kirptukas 4. Pagrindas

RENGINIO NAUDOJIMAS AD 2822

usy,ir nosies plauky kirptukas:
Ausy ir nosies plauky kirptukas (2). Patikrinti ar nosieg pertvara ir ausies kauselis yra Svards pries kirptuko panaudojima, Kirptuko galing
patalpinti Snervéje arba ausyje, ne giliau kaip 5 mm. Svelniai stumiant jjungta kirptuka paSalinti ik atsikiSusius plaukus ausies ir nosies
iSoréje.
Barzdos ir Usy plauky kirptukas:
Ausy ir nosies plauky kirptukas (3). Stumti {jungta kirptuka po barzda priesinga kryptimi negu plaukai.

VALYMAS
ISjunkite jrenginj i$ elektros. Atidarykite kirpimo galvute taip, kaip parodyta piesinyje. Peiliukus valykite su Sepetéliu. Po valymo tarp peiliuky
negali likti plauky, Po keliy kirpimy kirpimo galvute patepkite 2-3 lasais aliejaus esancio pakuotéje. Uzdarykite peiliukus (turi bati girdét
uzdarymo garsas). Korpusg iSvalykite sausu arba drégnu skuduréliu.

Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo jzeminti.
TECHNINIAI DUOMENYS: Prietaisas atitinka $iy direktyvy reikalavimus:
Maitinimas: 1 x LR06 (AA) Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

Ripinantis aplinka...

Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisa atiduoti  atitinkama atlieky
surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrin| prietaisa atiduoti tokj, kad nebity galima jo
pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bdtina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy,

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI, SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIETI
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietosanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
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instrukcija noradrtajiem.

3. lerici pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

drosSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. leverot padu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,

personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzétu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba. .

6. Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas. .

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu k& arf pasu ierici ident vai arf jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici parmeériga mitruma apstak|os (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina

pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.

10. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi,

$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attlecTEa{é servisa punkta, lai

parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
ersona autorizetos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus
ietotaja veselibai.

11. lerici novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, From no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

12. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.

13. Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsme ar karstam

virsmam.

—

14. Pirms tiriSanas vai péc lietoSanas beigam, iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

5. lerici aizliegts izmantot Gdens tuvuma, pieméram,.: dusa, vanna virs
&‘ izlietnes ar deni.

16. Ja ierice tiek izmantota. vannas istaba, péc tas lietoSanas atvienojiet ierici no elektribas

padeves tikla. Udens tuvums var radit draudus pat tad, ja ierice ir izslegta.

17. Nelaujiet samirkt ne iericei, ne baroSanas blokam. Gadijuma, ja ierice ir iekritusi idenT,

talTt atvienojiet barosanas bloku no elektribas padeves tikla. Neiegremdgjiet rokas tdent, ja

ierice ir pieslégta elektribas _ o 3 .

padeves tiklam. Pirms atkartotas izmantoS$anas, ierici ir japarbauda kvalificétam elektrikim.

18. Neturiet ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.

19. LietoSanas starplaikos ierici vienmer izsledziet.

20. Neatstajiet ierici ieslégtu vai baroSanas bloku pieslégtu elektribas padeves tiklam bez

uzraudzibas.

21. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kedé ieteicams uzstadit
aliekoSas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

22. Neparklajiet baroanas bloku, ja tas tiek izmantots kopa ar ierici.Tas var izraisit strauju

temperatlras pieaugumu un sabojat ierici. Vispirms savienojiet stravas padeves vadu ar

ierici, tikai péc tam ar elektribas padeves tTkIu1.7



23. Griezamie asmeni ir loti asi. Ludzu, ieverojiet piesardzibu montazas, demontazas un
tiriSanas laika. Aizliegts pieskarties ierices kustigajam dalam tas darba laika!

24 Neizmantojiet ierici bez partraukuma il%ak LJpar 10 minutem. Pec §i laika beigam
izsledziet ierici uz, apmeram, 5 minutem. NEUZLADEJIET BATERIJU ILGAK PAR 48
STUNDAM - tas var izraisit neatgriezeniskus bojajumus.

25.Uzlades process ir javeic 5 — 35 celsija gradu temperatura.

26.Nemazgajiet asmenus udeni.

27.Kemmes uzgalus nomainiet tikai tad, kad ierice ir izslegta.

28. Matu noversanai no ierices iekSpuses izmantojiet tikai pievienoto otinu.

29. lerici nedrikst izmantot vanno$anas laika.

30. Nelietojiet ierici attieciba pret personam, kas gul. o

31. Darbibas laika ierici nenovietojiet uz slapjas virsmas vai apgérba.

32. lerice nav paredzéta lietoSanal ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.
33. Trimmeri nedrikst ievietot deguna vai ausT dzilak par 5 mm, lai izvairitos no auss
dobuma vai deguna glotadas ievainojumiem.

IERICES APRAKSTS (att. A)

1. signaldiode 2. lodzing 3. grieSanas garuma regulacijas slédzis
4. fileSanas regulacijas slidnis 5. galvenais slédzis 6. Eiestiprinéta kemme
7. asmeni 8. papildus uzgalis 9. baro$anas bloks

BATERIJAS LADESANA

Pirms lietoSanas uzsak$anas ir jauzladé akumulators. Lai uzsaktu ladéSanu, pieslédziet baroSanas vadu pie ierices kontaktligzdas, bet
baro$anas bloku pie 230V ~50Hz elekiribas kontaktligzdas. ledegsies ladéSanas kontrollampina. Lampina degs tik ilgi, kamer ierice bas
pieslégta pie elektrotikla. LadeSanai jabeidzas péc 8 stundam. Pilntba uzladéts akumulators Laug' darboties ar lerici 45 minates. Péc
uzladesanas atvienojiet baro$anas bloku no kontaktligzdas. Ja ierice netiek lietota ilgaku laiku, fo ir jauzladé vismaz reizi 6 ménesos, lai
saglabatu pietiekamu akumulatora ietilpibu. Péc akumulatora izladéSanas var turpinat matu ?rleégnu ar baroSanas bloka starpniecibu. Lai
to izdaritu, pieslédziet baroSanas bloka vadu pie ierices kontaktligzdas. PEc 3 minatém varat turpinat matu grieSanu.

LIETOSANAAR KEMMES UZGALI ;
Piestipriniet uzgali iericei. ledarbiniet ierici (5). Saciet matu grieSanu virzot ierici ar piestiprinatu kemmes uzgali virziena "pret spalvu". So
darbbu ir javeic Iénam un ar pastavigu atrumu. Jaatceras par regularu ierices un grieSanas galvinas attiriSanu no matiem. Lai regulétu
grieSanas garumu, izmantojiet grieSanas regulacijas slédzi (3). Varat panakt fileéSanas efektu izmantojot filéSanas regulacijas slidni (4).

TEHNISKIE PARAMETRI lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Jauda; 7TW zema sprieguma direktiva (LVD),

Uzladesangs laiks: 8 stundas elektromagnétiska saderiba (EMC),

Spriegums: 230V ~ 50Hz izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

TRIMMERIS AD 2822 (att. B)

1. lesledzgjs 2. . Trimmeris bardai un dsam

3. Trimmeris ausim un degunam 4. Stends

IERICES LIETOSANAAD 2822

Trimmeris ausim un degunam: ) _ ) S ) o

uzstadiet trimmeri ausim un degunam (3). Pirms sakat lietot trimmeri, parliecinieties, ka de?una starpsiena un auss lipina ir tiras.

Idevietojiet trimmera uzgali nasT vai ausi ne dzilak par 5 mm. Viegli bidot trimmeri nonemiet fikai tos matinus, kas virzas no auss vai
eguna.

Trimmeris bardai un dsam:

Uzstadiet trimmeri bardai un Gsam (2). Bidiet trimmeri pret matu grie$anas virzienu.

TIRISANA

Atvienajiet ierici no elektrotikla. Atvieno"(iet grieSanas galvinu ta, ka noradits zim. Asmenus tirit ar pievienotu birstiti. Pec iztiriSanas starp

asmeniem nedrikst palikt nekadi mati. Ik pec paris ierices lietojumiem, grleéanas galvinu ir jaieello, uzpilinot 2-3 pievienotas ellas pilienus

spraugé starp fiksétu un kustigo asmeni. Aizveriet asmenus (jabut dzirdamai aizsleg$anas skanai). Korpusu firit ar sausu, vai nedaudz

mitru dranu.

lerice ir izstradata Ill izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:
TEHNISKIE DATI: elektromagnétiska saderiba (EMC),
Stravas padeve: 1 x LR06 (AA) izstradajums ir atziméts ar CE markgjumu.

Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi.
Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem3anas punkta

Apkartéjas vides aizsardziba
EKanena iepakojumu, ltdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietilena maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros.
atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!
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ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise, tagajarjel.
2. Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3. Seade tuleb lllitada ainult 230 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lilita Gheaegselt iihte vooluringi mitut elektriseadet.
4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Idheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiilisilise-, sensoorse- voi vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnodrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja teﬁutseb jarelevalve all.
6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9istikup__esast kinni. ARA tc")mba__kunagi toitejuhtmest.
. Ara jata pistukepessa sisselilitatud seadet ilma jarelevalveta.
8. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tln%lmustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejune on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektriloogi. i}%a_st_atud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Koiki parandustoid vGivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
alesti teostatud seadme parandus vGib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasuta{jc_l e.
11. Parast kasutamist aseta seadeﬂ'ahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
12. Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide Iaheduses.
13. Toitejuhe ei vai rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
14. Enne seadme puhastamist v6i parast kasutamist vota pistik pistikupesast valja, hoides

sealjuures pistikuEesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. _
15. Arge kasutage seadet vee laheduses, naiteks dusi all, vannis ega vett téis
&‘ kraanikausi kohal.

16. Kui kasutate seadet vannitoas, tommake kohe parast kasutamist pistik pistikupesast
valja, sest vee lahedus voib olla ohtlik isegi siis, kui seade on valja lllitatud.

17. Arge laske seadmel ega laadijal marjaks saada. Kui seade kukub vette, tbmmake pistik
voi laadija kohe pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvérku
uhegdtatud. Vettekukkunud seade laske enne uut kasutamist kvalifitseeritud elektrikul Gle
vaadata.

18. Arge puudutage masinat ega laadijat margade katega.

19. Enne kaest panemist lllitage seade alati valja.

20. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
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21. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses podrduge kvalifitseeritud elektriku poole.
22. Kui seadmel on laadija, arge katke seda laadimise ajal, sest nii voib temperatuur ohtlikul
viisil tousta ja seade kahjustuda. Alati ihendage kdigepealt pistik laadimispesasse ning alles
seejarel laadija seinapistikupesasse.
23. Masina loiketerad on vaga teravad. Olgfe ettevaatlik terade paigaldamise, eemaldamise ja
Buhastamise ajal! Arge kunagi puudutage liikuvaid terasid seadme tootamise ajal!

4. Arge kasutage seadet Jar{est kauem kui 10 minutit. Selle aja méodudes
lulitage seade umbes 5 minutiks valja. ARGE LAADIGE AKUT KAUEM KUI 48
TUNDI - pikem laadimine voib akut péérdumatult kahjustada.
25. Laadimine peab toimuma temperatuuril 5 kuni 35 oC.
26. Arge peske loiketeri vees.
27. Kammotsakute vahetamiseks lilitage seade alati valja.
28.Jyuste eemaldamiseks seadme seest kasutage uksnes lisatud pintslit.
29. Arge kasutage seadet vanni votmise ajal.
30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul.
31. To ajal arge pange seadet marjale pinnale vai riietele. .
32. Seade ei ole ette nahtud t60ks valiste viitlilitite vi eraldi kaugjuhtimise stisteemi
kasytamisega. i
33. Arge pange trimmerit ninasse voi kdrva stigavamale kui 5 mm, kuna voite pohjustada
nina limaskesta voi kdrva trummikile kahjustusi.

SEADME KIRJELDUS (joonis A)

1. LED margutuli 2. aknake 3. i?ukseléikuse pikkuse regulaator
4. liu urnu;ﬁ)juuste modelleerimiseks 5. liliti 6. kammotsik
7. loiketera 8. lisakamm 9. laadija

PATAREI LAADIMINE

Enne seadme kasutamist laadige aku. Aku laadimiseks liilitage toitejuhe juukseldikuri pistikusse ja laadija pistik vooluvérgu 230V ~50Hz

Eistikusse. Siis siittib laadimise kontrolllamp. Kontrolllamp pdleb seni, kuni te lilitate seadme vooluvérgust vélja. Laadimine kestab 8 tundi.
aetud akuga voite tootada ilma vaheajata 45 minutit. Parast laadimist votke laadija vooluvdrgust valja. Kui te ei kasuta juukselGikurit

pikema aja jooksul, peate teda laadima vahemalt kord 6 kuu jooksul, et hoida alal aku mahutavus. Kui aku on tiihi, voite jatkata

Juukseldikust laadija abil. Selleks peate ltilitama laadija pistiku juukseldikuri pistikusse. 3 minuti parast voite jatkata juukseldikust.

KASUTAMINE KOOS KAMMOTSIKUGA
Kinnitage kammotsik I5ikepeale. Lillitage (5) juukseldikur sisse. Alustage juukseldikust, juhtides juukseldikurit koos kammotsikuga
,vastukarva”. Tehke seda aeglaselt ja Uhtlase kiirusega. Pidage meeles, et juukseldikurit ja I6ikepead peab korrapéraselt puhastama
Juuksekarvadest. Lﬁigatavatezf'uuste pikkuse reguleerimiseks kasutage juukseldikuse pikkuse regulaatorit (3). Kui kasutate juuste
modelleerimise liugurnuppu (4), saavutate juuste modelleerimise efekti.

Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.

TEHNILISED ANDMED Seade on vastavuses direktiivide ngudmistega:
Voimsus: 7W i Madalpinge elektriseade (LVD)

Laad|m|sae_g: 8 tundi Elektromagneetiline tihilduvus (EMC)
Voolupinge: 230V ~50Hz Toode on mérgistatud andmeplaadil CE mérgiga
TRIMMER AD 2822 (joonis B)

1. Toitelliti 2. Trimmer habemele ja vurrudele

3. Trimmer kdrvadele ja ninale 4. Alus

SEADME KASUTAMINE AD 2822

Kérva- ja ninakarvade trimmer:

Paigaldage korva- ja ninakarvade trimmer 2_3). Kontrollige enne trimmeri kasutamist, kas ninaéésga korvanibu on puhtad. Pange trimmeri
ots ninasse voi kérva mitte kaugemale kui 5 mm stigavusse. Liigutades sissellitatud trimmerit ettevaatlikult, eemaldage ainult kdrvadest
vOi ninast véljaulatuvad karvad.

Trimmer habemele ja vurrudele:

Paigaldage habeme- ja vurrutrimmer (2). Liikake sisselllitatud trimmerit karvakasvul vastukarva.

PUHASTAMINE
Tommake seadme pistik vooluvorgu pistikupesast. Avage I6ikepea nii, nagu see on naidatud joonisel. Puhastage I6iketerad komplektis
oleva harjakesega. Parast puhastamist ei tohiks Idiketerade vahel enam olla mingeid juuksekarvu. Léikepead peate méaarima pérast paari
juukseldikust, tilgutades 2-3 tilka kaasalisatud oli likumatu ja liikuva Iiketera vahele. Seejérel sulgege terad ( peaks kostma sulgemise
eli). Juukseldikuri korpust puhastage kergelt niisutatud lapiga.

Seade on valmistatud Il ohutusklassis.
TEHN|L|SED ANDMED: Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Toide: 1 x LRO6 (AA) Elektromagneetiline iihilduvus (EMC)

Toode on mérgistatud andmeplaadil CE mérgiga
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Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid voivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi

s kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENJIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului citifi manualul de instructiuni si urmalgi
instructjunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifqrea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositj acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice. S .
4.Trebuie sa fifj foarte ﬁrecautl in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul i nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitatj fizice, senzoriale si mentale limitate sI de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire |a utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte. . _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata &baie, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
E_Z.bC_alEIul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresatj ugqi electrician specialist.




15. Daca aparatul este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti stecherul din priza,
deoarece apropierea de apa prezinta un risc, chiar si atunci cand aparatul este oprit.

16. Nu permiteti umezirea aparatului nici a adaptorului. Daca aparatul cade in apa, scoateti
imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti méana in apa atunci cand aparatul
es;t_?. cotnectat in retea. Inainte de re-utilizare trebuie sa fie verificat de catre un electrician
calificat.

17. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude.

18. Aparatul opriti- de fiecare data cand nu il folosit].

19, Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.

20. Nu utilizati acest aparat in apropierea apei, de exemplu:. In dus, cada sau
&‘ chiuveta cu apa. - y
21.In cazul in care la aparat utilizati adaptorul, nu-l acoperiti, deoarece aceasta ar putea
duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorare. Intotdeauna, primul trebuie
introdus %techerul In priza de alimentare cu curent electric din dispozitiv apoi acesta poate fi
conectat la reteaua de alimentare cu curent electric. ) o
22. Lamele de taiere sunt foarte ascutite. Fiiti atenti in timpul asamblarii, demontarii si
curatarii Nu atingeti elementele mobile ale lamelor in timpul functionarii aparatului!
23. Nu folositi aparatul mai mylt de 10 minute. Dupa acest timEp, opriti aparatul pentru
aproximativ 5 minute. NU INCARCATI BATERIA MAI MULT DE 48 DE ORE- acest lucru ar
putea cauza daune ireparabile.
24. Procesul de incarcare trebuie sa fie realizat la temperaturi intre 5 si 35 de grade Celsius.
25. Nu spalati lamele in apa.
26. Pieptenele schimbatj-l numai atunci cand aparatul de tuns este oprit.
27. Folositi numai accesorii originale.
28. Pentru a indeparta parul din interiorul aparatului folositi numai pensula anexaté la set.
29. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce faceti baie.
30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.
31. In timpul functionarii, nu- asezati pe suprafete umede sau haine.
32. Aparatul nu este destinat utilizaril cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.
33. Nu introduceti trimmerul in nas si nici in ureche la 0 adéancime mai mare de 5 mm
deoarece acest lucru poate duce la deteriorarea membranei mucoase nazale sau timpanului.

DESCRIEREAAPARATULUI (fig. A)

1. dioda de semnalizare 2.geam 3. buton de reglare a lungimii de taiere
4. cursor de ajustare 5. buton pornire 6. pieptene fix
7. lame 8. pieptene suplimentar 9. alimentato

INCARCAREA ACUMULATORULUI

Inainte de utilizare incarcati acumulatorul. Pentru a incepe incércarea conectati cablul de alimentare la aparat, iar alimentatorul la priza de
230V ~ 50Hz. Se va aprinde indicatorul de incarcare. Dioda este aprinsa pana cand unitatea este deconectata de la retea. Incarcarea
trebuie s& dureze 8 ore. Acumulatorul complet incércat este suficient pentru 45 de minute de func}ionare continud. Dupa incarcare scoatet
alimentatorul din Frizé. Cand aparatul nu este folosit pentru o perioada lunga de timp, reincarcati-/ cel putin o data la 6 luni in scopul
mentinerii capacitaii adecvate a acumulatorului. R

In cazul in care acumulatorul s-a descarcat utilizarea poate continua prin intermediul alimentatorului. In acest scop introducet fisa cablului
de alimentare in aparat. Dupa 3 minute putetj continua utilizarea.

UTILIZAREA IMPREUNA CU PIEPTENELE AJUSTABIL

Fixati pieptenele pe aparatul de tuns. Porniti aparatul (5). Incepeg tunsul ghidand aparatul impreuna cu pieptenele ajustabil "in raspar".
Aceasta operatie trebuie efectuata lent si cu o viteza constanta. etineﬁi ca aparatul si capul de taiere trebuiesc curatate sistematic de firele
de par. Pentru a regla lungimea de tuns a parului folositi butonul de reglare a lungimii de taiere (3). Puteti obtine efectul de trecere utilizand

oursorul de ajustare (4) Dispozitivul este fabricat in clasa Il de izolare..

SPECIFICATII TEHNICE Dispozitivul este in conformitate cu cerintele directivelor:
Puterea: 7 Dispozitiv electric de joasa tensiune (LVD)

Timpul de incarcare: 8 ore Compatibilitate electromagnetica (EMC)

Tensiunea: 230V ~50Hzr Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie
TRIMMER AD 2822 (fig. B)

1. Intrerupator 2. Trimmer pentru barba si mustati

3. Trimmer pentru urechi si nas 4. Suport de baza
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UTILIZAREA APARATULUI AD 2822

Trimmer pentru urechi si nas:

Montati trimmerul pentru urechi si nas (3). Asigurati-va ca septul si lobul urechii sunt curate inainte de a utiliza trimmerul. Introducetj capatul
trimmerului in nara sau ureche la o adancime nu mai mare de 5 mm. Miscand delicat trimmerul eliminati numai firele de par care se afld in
afara urechii sau a nasului.

Trimmer pentru barba si mustati:

Montatj trimmerul pentru barba si mustati (2). Miscati trimmerul pornit pe barba in sensul opus de crestere a firului de par..

CURATAREA

Scoateti aparatul din priza. Deschideti capul de taiere aia cum este prezentat in desen. Lamele se curaté cu peria livraté in set. Dupa
curatare, intre lame nu ar trebui sa fie nicj un fir de par. La fiecare cateva tunsori, lubrifiati capul de téiere introducénd 2-3 picaturi din uleiul
livrat Ipvspagul dintre lama fixa si mobila. Inchideti lamele (ar trebui sa auziti un clic). Corpul aparatului se curata cu o carpa uscata sau usor
umezfa. Dispozitivul este fabricat in clasa Ill de izolare.

DATE TEHNICE: Dispozitivul este Tn conformitate cu cerintele directivelor:
Sursa de alimentare: 1 x LRO6 (AA) Compatibilitate electromagnetica (EMC)

Produs marcat cu simbolul CE pe placuta de fabricatie

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajlele din carton vé rugam sa le transmiteti ?a centrele de maculatura.Sacii din polietilena (PE) trebuie

aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece

componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in

asa fel incat sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise cétre punctul de
I depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI

OPSTI USLOYI BEZBJEDNQSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI
U BUDUCNOSTI
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim u&utama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o _
2. Aparat je namjenjen iskljucivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe — koje
nisu u skladu s nje g?.ovqm_ namjenom. o
3. Aparat treba prikljuciti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 230 V ~50Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu ugoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ograni¢enim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te neupoznate
sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu bezbjednost ili
ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu ured%'a | svjesne su opasnosti
vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem. CiScenje i konzervacija
uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8 godina i vrSe ove radnje
pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci utiCnicu rukom.
NEMOJTE vu¢i mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati djejstvu
atmosferskih prilika (kisa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti (kupatila,
wlazne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje o$tecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovano? servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Ostecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moZe prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika. L o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
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11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zaEanivih materijala. .
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuéeni na uti¢nicu bez nadzora.
14. Da se obeszedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instalisete
zastitni uredaj diferencijaine struje (RCDg)sa_ nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.
15. Kada se uredaj koristi u kuFaonici, nakon $to njegovog koriS¢enja, izvadite utikac iz
utiCnice, jer blizina vode predstavija rizik, ¢ak i kad je uredaj iskljucen. _
16. Nemojte dozvoliti da dode do zapljuskivanja vodom uredaja ili punjaca. U slu¢aju kada
uredaj padne u vodu, odmah izvucite utikac ili Igunjac“: iz zidne uti¢nice. Nemojte da stavljate
ruke u vodu, kada je uredaj ukljuCen u mrezu. Prije ponovnog koristenja mora da se provjeri
od strane kvalificiranog elektriCara.
17. Ne drzite uredaj ili punjac mokrim rukama.
18. IskljuCite uredaj svaki put kada ga ne koristite.
19, Ne ostavljajte bez nadzora ukljucen u uti¢nicu uredaj ili AC adapter.

20. Aparat se ne smije koristiti u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi, iznad
&‘ umivaonika u kupatilu.
21. Ako uredaj koristi punjac, ne pokrivajte ga, jer bi to moglo dovesti do opasnog povecanja
temperature i oStecenja uredaja. Uvek, kao prvi umetnite utikac u uticnicu na uredaju, a
zatim punjac u uti¢nicu.
22. Nozevi za rezanje su vrlo ostri. Budite oprezni prilikom montaze, demontaze i iS¢enja.
Nemojte dodirivati pokretne oStrice tijekom rada uredaja! S
23. Nemojte koristiti uredaj za vise od 10 minuta. Nakon izteka ovog vremena, iskljucite
jedinicu na oko 5 minuta. NEMOJTE PUNITI BATERIJU DUZE OD 48 SATI - to bi moglo
Izazvati nepopravljivo ostecenje.. - . . )
24. Proces punjenja treba obaviti na temperaturi izmedu 5 i 35 stupnjeva Celzijusa.
25. Nemoijte prati ostrice u vodi.
26. CeSlievu kapu promijeniti samo kada je uredaj za SiSanje iskljucen.
27. Koristite samo originalnu dodatnu opremu.
28. Za uklanjanje kose iz unutradnjosti uredaja, koristite samo prilozenu Cetkicu.
29. Nemojte koristiti uredaj tokom kupanja.
30. Nemojte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju. _ o
31. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povrsinama ili odjeci.
32. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.
33. Nemojte umetati trimer u nos ili uho na dubinu viSe od 5 mm jer to moZze dovesti do
o$tecenja sluznice nosa ili bubne opne.

OPIS UREDAJA (sl. A)

1. dioda za signalizaciju 2. prozor 3. dugme za podesavanje duZine Sisanja
4. kliza¢ za modeliranje 5. prekidac 6. pricvrScen CeSalj

7. nozevi 8. dodatni CeSalj 9. punja

PUNJENJE BATERIJA

Pre pocetka koriscenja napunite akumulator. U tom cilju ukljucite kabl za napajanje u gnjezdo masine a punjac u ggjezdo 230V ~50Hz.
Upalice se kontrolna lampica za punjenje. Lampica se svijelli sve dok bude uredaj iskljucen iz mreze. Punjenje treba da traje 8 sati.
Potpuno napunjen akumulator moZe da radi 45 minuta neprekidnog rada. Nakon punjenja izvadi é)unjaé iz gnjezda. Ukoliko masina nije
kori§¢ena duze vrijeme, treba napuniti akumulator barem jednom u 6 mjeseci, da bi se odrzalo odgovarajuci nivo akumulatora.

Ako se akumulator isprazni mozete nastaviti SiSanje pomocu punjaca. U tom cilju ukljucite utika¢ kabla punja¢a u gnjezdo masine. Posle
isteka 3 minuta mozete nastaviti SiSanje.

RUKOVANJE ZAJEDNO SA DODATNIM CESALJEM
Stavi ¢eSalj na masinu. Uklﬂ'uéi masinu (5). Pocni Sianje vodec¢i masinu sa ¢eSaljem u pravcu ,pod kosu”. Ovu radnju treba uraditi polako i
sa stalnom brzinom. Pamtite o sistematskom CiS¢enju masine i glave za $iSanje kose. Za podesavanje duZine $ianja koristite dugme za
podeSavanje Sisanja (3). Efekt modeliranja moze$ dobiti koristeci kliza¢ za modeliranje (4)

Uredaj ima Il. klasu izolacije i zahtjeva uzemljenje.

TEHNICKI PODACI Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
\S/r]_aga. W 8 sati Elektricni uredaj niskog napona (LVD)
Nglgg?ﬁ gg{fﬂjsaOsta ! Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

24 Proizvod je oznagen oznakom CE na nazivnoj tablici.



TRIMER AD 2822 (sl. A)
1. Prekida¢ 2. Trimer za bradu i brkove
3. Trimer za u8i i nos 4. Postolje

UPOTREBA UREDAJAAD 2822

Trimer za usi i nos;

Stavite trimer za usi i nos (3). Uvjerite se da je nosni sef)tum i uSne resice Cisti prije koriStenja trimera. Stavite zavrSnicu trimera u nozdrvu ili
uho do dubine od ne vise od 5 mm. Lagano klizajuci ukljucen trimer uklonite samo kosu ispupéenu van uha ili nosaoko ogiju.

Trimer za bradu i brkove:

Stavite trimer za bradu i brkove (2). Klizite uklju¢enim trimerom po dlakama uz dlake.

CISCENJE

Iskljuci uredaj sa napajanja. Otvori glavu za secenje, kao $to jle to prikazano na crtezu. Seciva isti priloZenom Cetkom. Nakom ¢iS¢enja
izmedu seciva ne smije da ostanu nikakva dlaka. Svakih nekoliko SiSanja glavu za $isanje reba podmazati stavljajuci 2-3 kapi prilozenog
ulja u prostor izmedu pokretno i nepokretno secivo. Zatvoriti seciva )treba da se Cuje zvuk zatvaranja). Kuciste Cistite suvom ili malo

vlaznom krpicom. - -
Uredaj ima Ill. klasu izolacije.

TEHNICKI PODACI: Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:
Napon: 1 x LR06 (AA) Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)
Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
~ OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készllék hasznélatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert. _
2|.tA l;;ergelndezés kizarolag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. Aberendezést kizarolag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuléket kotni.
4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a késztlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
gedl%azt, holg% a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak. .
. FIGYELMEZTETES: Jelen készlléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek, valamint
fizikai, érzékeld vagy pszichikai képesseégeikben korlatozott személyek, vagy olyan valaki,
aki nem ismeri a keszuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonsagukért
felelos személy feligyeletével torténik, vagy kioktattak ket a kész(ileknek biztonsagos
hasznalatara, s tudataban vannak a hasznalataval jaro veszelyeknek. A gyerekek nem
jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak es ne tartsak karban gyerekek,
esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a halozati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kezzel tartja a
duglaszoléaljzatot. NE huzza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész kesziléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu koriilmeények kozott (flrdészoba, nedves kempinghazak).
8. lddkeént ellendrizze a hélozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérilt, akkor a veszély
megszlntetése érdekében azt erre specializalt javitomihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a kesztléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérdlt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa onalloan a kesziiléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
végzett javitas komoly veszeélyt jelenthet a hasznalo szamara. _
10. A készuléket hideg, stabil, lapos feluletre kell allitani, messze olyan konyhai

25

Brinuéi za okolis..
ﬁ Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u
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készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiit6tdl, gaztiizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a kész(léket ?yﬂlékony anyagok kozelében. )

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkul ha?yni a bekapcsolt keszUléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekeben ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado

névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt

villanyszerel6re kell bizni.

15. Ha a készlléket a flirdészobaban hasznalja, hasznalat utan hizza ki a csatlakozét a

Eonnekltorbél, mert a viz kozelsége veszélyt jelenthet akkor is, ha a kész(lék ki van
apcsolva.

16. Ne engedje, hogy viz froccsenjen a készilekre vagy a tapegységre. Abban az esetben,

ha a készulek a vizbe esik, azonnal hiizza ki a csatlakozot vagy a tapegyseget a

konnektorbdl. Ne tegye a kezét a vizbe, ha a készulék csatlakoztatva van a halozathoz.

17. Ne érintse a készuléket sem a tapegységet nedves kézzel.

18. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal mikor félreteszi.

19. Ne hagyja feliigyelet nélkil a bekapcsolt kész(iléket vagy a halozatba kapcsolt

tapegységet.
2%. Ne hasznaljon a ?épet a viz kdzel: duhanyzo allat, flirdékadban vagy a
2 masogato felett, amelyben viz van.

a a készulék tai\fe%ységet hasznal, ne takarja le azt, mert az veszéla/es
hémérsékletemelkedéshez es a keszulék karosodasahoz vezethet. Mindig, el6szor a
tézpegység dugojat dugja a késztilékbe majd a tépeg?/séget a halozati aljzatba.

22. Avagokések nagyon élesek. Osszeszerelesenel ovatosan jarjon el, szétszerelésnel és
tisztitdsnal ne érintse a mozgd éles alkatrészeket a készllék mukodése kozben.

23. Ne hasznéljsa a készuleket, 10 percnél tovabb. Ezid6 eltelte utan ki kell kapcsolni a
késziiléket kb. 5 percre. NE TOLTSE AZ ELEMEKET ORANAL HOSSZABB IDEIG - ez
visszafordithatatlan karosodast okozhat.

24. A toltés folyamat 5-35 Celsius fok kdzotti hdmérsékleten kell, hogy végbemenjen.
25. Ne mossa vizzel a pengéket. _ . _ _

26. A fés(s feltéteket csak akkor cserélje, amikor a hajnyird ki van kapcsolva.

27. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

28. Hajszalak eltavolitasahoz a készulék belsejébdl, csak a mellékelt ecsetet hasznalja.
29. Ne hasznélja a kesztiléket flirdes kozben.

30. Ne hasznalja a készilléket alvd embereken.

31. Hasznélat kozben ne tegye a kesztiléket nedves felliletre vaEy ruhara.

32. A készulék nem alkalmas kls6 id6zitbkapcsoldval és tavmikodtetési rendszerekkel
torténd mikodtetésre.

33. Ne teﬂye a trimert 5 mm-nél mélyebbre orrba, fiilbe, mert az karosithatja az

orrnyalkahartyat vagy a dobhartyat.

KESZULEK LEIRASA (A bra)

1. jelz6 didda 2. ablak 3. vagasi hossz beallité gomb
4. hajritkitast allit toloka 5.kapcsold 6. rogzitett fést

7.vagopenge 8. kiegészitd fés( 9. tApegység
AKKUMULATOR TOLTESE

Hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort, Toltéshez csatlakoztassa a tapkabelt a késziilékhez, a toltét pedig 230V ~50Hz konnektorhoz.
Vilé%itani fog a toltéskijelzd lampa. A toltéskijelzé lampa a hajnyiré haldzatrol torténd lekapcsolasaig vilagit. Toltési id6 8 ora. A teliesen
feltoltott akkumulator 45 perces folﬁamatos mikadést biztosit. Feltoltés utan ve?ye ki a tolt6t a konnektorbdl. Ha a hajnyirét nem hasznalja
hosszabb ideig, toltse fel legalabb hathavonta az akkumulator me?felelﬁ kapacitasanak fenntartasa érdekében. \Az akkumulator
lemerilése utan a hajvagas a t6lt6 hasznalatanak segitségével folytathatd. Ehhez csatlakoztassa a toltét a készilékhez. 3 perc elteltével
folytathaté a hajvagas.

HASZNALAT FESURATETTEL

Helyezze a fésiit a hajnyirora. Kapcsolja be a kesziileket (5) Kezdje meg a hajvagast vezetve a ratétes hajnyirét a haj névekedésével
ellentétes iranyban. Ezt a mveletet lassan és allandd sebességgel kell végezni. Nem szabad megfeledkezni a hajnyird és a Vé?é{)en ek
Eﬁ;\dszeres tisztitasarol. A vagasi hossz beéllitisahoz hasznalja a beallito gombot (3). A hajritkitashoz hasznalja a hajritkitast allito tolokat
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Akészilék II. szigetelési osztélzban készilt, foldelésre van hozza szlkség.

MUSZAKI ADATOK Aberendezés megfelel a kovetkez6 direktivaknak:
Teliesitmény: 7W Kisfeszliltségu elektromos berendezések (LVD)
Tbﬂtési idé: 8 ora Elektromagneseg kompatibilitas (EMC)
Fesz[]ltségj' 230V ~50Hz Atermék CE jelzéssel van jel6lve az adattablan
TRIMER AD 2822 (B &bra)

1. Kapcsold 2. Szakall- és bajusz trimer

3. Trimer a flilhéz és az orrhoz 4. Tartéallvany

AKESZULEK HASZNALATA AD 2822

Trimer a filhdz és az orrhoz:

Helyezze fel a fil és orr trimert (?3. Atrimer hasznalata elétt gy6zddjon meg az orrsévény és a fillcimpak tisztasagarol. Helyezze a trimer
}/'g'iggtnlaz orrlyukba vagy a fillbe, de ne mélyebben, mint 5 mm. A bekapcsolt trimert finoman mozgatva tavolitsa el a kiallo széroket orrabol,
ulebdl.

Szakall és bajusz trimer:

Helyezze fel a szakall- és bajusz trimert (2). A bekapcsolt trimert mozgassa szérrel szemben.

TISZTITAS

Kapcsolja le a kesziiléket a halozatrol. Nyissa ki a vagofejet az abran lathato modon. A vég?épengé[(et a csatolt tisztito kefevel tisztitsa.
Tisztitas utan a pengék kdzott nem maradhatnak hajszélak. Nehany hajvagas utéan a vagofejet ken{e be, csepegtessen 2-3 cseppet a
csatolt olajbol a rogzitett és a mozgathatd pengék kozotti részbe. Zarja'le a pengét (kattand hangot kell észlelni();. A burkolatot szaraz vagy

enyhén nedves kendével tisztitsa.
Akésziilék Ill. szigetelési osztalyban kész(ilt

MUSZAKI ADATOK: Aberendezés megfelel a kbvetkezé direktivaknak:
Tapellatas: 1 x LR06 (AA) Elektromagneses kompatibilitas (EMC)

kell eljuttatni a kijelolt gyjtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a kész(iléket a
kozos szemétkosarba.

YCITOBM HA BE3EE[QHOCT. BAXXHO YMNMATCTBO 3A BE3EEAHOCT MNPY YNOTPEBA
BE MOIIMME BHUMATEJTHO NMPOYUTAJTE N HYBAJTE 'O 3A WOHW NOTCETYBAA.
YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHu, ako YpeaoT ce KOPUCTM 3a KOMepLMjantm Lenm.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYMUTAjTE W 1 CeKorall criefeTe M cnegHuTe
ynatcTsa. [1pon3BoaMTENOT HE € OATrOBOPEH 3a OLITETYBaka KoM NpomaneryeaaTt o
HenpaswnHa ynotpeba Ha ypeaor.

2.Ypepor Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenot 3a buro
KaKBM Lien1 KOM He ce KoMnaTuOumHM co HeroBata npumeHa.

3.HaroHot e 230V, ~50Hz co 3a3emjyBare. On 6e3oeqHoCHN nprnynHK He Tpeba aa ce
NPUKIy4yBaaT NoBeke ypean Ha e4eH 13BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.

4.bupeTe BHMMATENHM Kora ro ynoTpebysaTte ypeaoT Bo 6nmanHa Ha aeua. He nm
[103B0NYBA]TE Ha [ieLlata a cv urpaar co

ypenoT. He nm 403B0ONyBajTe Ha AeLata Ui nyreto Kou He ro no3Hasaat ypeaoT fa ro
kopuctaT 6e3 HansoEB

5.NPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypea Moxe Aa ce KOpUCTM 0 CTpaHa Ha fela Hag 8 roguHu n
nmua co Hamarnenn U3nYKK, CEH30PHU UK MEHTAMHK CNOCOBHOCTW, UNK NLa Co
HEeA0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-E, CamMo AOKOMKY Ce NoA Hag30op Ha nuLe 04roBOPHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, nu ako Tue ce 0byyeHm 3a 6esbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT v
Ce CBECHM 3a OMaCHOCTMTE NOBP3aHM CO HeroBoTo paboTere. [lelata He Tpeba aa cu
urpaart co ypefoT. YucTere 1 0apxyBate Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLun of CTpaHa Ha
AeLata, 0CBeH ako Tue ce Haa 8 roanHM 1 0BME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT NojJ Haa3op.
6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka 13safeTe ro NPUKIyYHUKOT Of
nogonowa CTpyja, NpuTOa NPUAPKYBAjKM rO LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneYeTe ro
kabenot!!!

7.Hvikoraw He cTaBajTe ro kabenot, NPUKNYYHUKOT UK LENMOT ypea Bo Boga. Hukoraw He
M3rI0XYyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCHEPCKY YCIOBY, KaKo ANPEKTHA COHYEeBA CBETINHA UMK
[OXA, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaXHMU YCIOBY.

8. MoBpemeHO NpoBepyBajTe ja cocTojbaTta Ha eNeKTPUYHUOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE IO YPEeaoT Ha OBMACTEH CEPBWC 3a 3aMeHa Ha KabenoT co Len ba ce
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n3berHart onacHu cutyauum.
9.Hukoralwu He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT Co owTeTeH kaben unm ako B1 nagHan uin 6un
OLITETEH Ha B0 KakoB HAYMH UK ako He paboTu npasunHo. He 0buaysajTe ce camu ga ro
nonpaeaTte AedeKTHMOT NPon3BoA Buaejkn Toa MoXe La AoBeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBuOT ype/ Ha OBNacTeH CepBMC Ha nonpaska. [lonpaskiTe Moxar fa
M M3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NMPOECUOHANHM Nula of 0BNacTeH cepauc, buaejku
HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT a Npeau3BuKaaT OnacH! CUTYaLmmn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukorall He CTaBajTe ro ypeaoT Ha Unn BO 6nnanHa Ha 3arpeaHt Mnn Bpenu NoBpPLUMHM
WIN KYjHCKM ypeay Kako eneKTPUYHN UiN MAVHCKA LUNOPETH.
11.HuKoraw He kopucTeTe ro ypedoT Bo 613nHa Ha 3anannuei Matepujani.
12.He ocTaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBPLUMHA.
13.Hukoratu He ocTasajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT NoBp3aH co JOBOA Ha CTpyja. [lypu u kora e
ynotpebata npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKNy4YeTe o of CTpyja, u3Bagete ro kabenot og
LUTeKep.
14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTu1Ta, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuydeH
CUCTEM JONONMHUTENEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluake obpaTtute Ha CTpy4aH enekTpuyap.
15.Kora ypenoT e kopucTeH BO kanatisno, nocre ynotpebara Tpeba aa ce uckiy4m of
CTPYjHOTO rHe3o, 3alTo bnmanHaTa Ha Boga npeTcTaByBa OMacHOCT, AYpM W KOra ypeaoT e
NCKITyYeH.
16. [la He ce noTONyBa HUTY MaLLMHKATa HUTY NONHAYOT. [JOKONKY MaLUMHKaTa U
MOMHa4oT NaaHaT BO BOAA, BeHALL [1a Ce 3Brieye Kaberot of CTpYjHOTO rHe3fo. He cmee
[ia Ce CTaBaaT paLeTe BO BOAA kora ypedoT e NpuKIyyeH Ha cTpyja. [peq noBTOPHOTO
K%pVICTeI-be, ypenoT Mopa fia buae npoBepeH of KBanuuKyBaH enexkTpuyap.
17. He cMmee fa ce gonupa ypedoT Unm norHayoT co BIaxHM paLe.
18. Ypepot Tpeba fa ce ucknyyysa nocne cekoja ynotpeba.
19.He Tpeba fa ce octaBa npuKIy4eHNOT ypea Uiv NofHaYoT Ha cTpyja 6e3 Haasop.
0. He cMee fa ce kopuCTU ypenoT Bo brianHa Ha Boga, Ha np.: nog TyL, BO Kaja
unn Hag nabaso co Boa.
21. [1okorKy ypenoT ro KopuUcTM NosIHaYoT, He npekpuBaj ro, buaejku Toa Moxe fa foseae
[0 HebesbeaHo 3ronemyBate Ha TemnepaTypara ¥ 4o OLTeTyBare Ha ypeaoT. Cekoraly,
NpBO CTaBaj ro kabenoT 3a NoMHerE BO YPeaoT, a NoToa NOfHaYoT BO CTYjHOTO rHE3AO.
22. HoxwuukuTe 3a ceverbe ce MHory ocTpu. [la ce buae npetnasnme Npy HUBHOTO
MOHTUparE, AEMOHTUPaKE 1 YUCTERE. He cMee Aa ce fonupaaT ABMKEYKUTE OCTpUna
pogeka ypegot pabotu!

23. [la He ce kopucTn ypegot nogonro og 10 MuH. o n3MUHYBaHETO Ha OBa Bpeme, Tpeba
XFG/J,OT Aa ce ucknyyn Ha 5 muHytn. JA HE MOJTHW BATEPUJATA MOAONTO Of 48

ACA - T0a MOXe fja Npeamn3BMKa HEMOBPATHO OLUTETYBaH-E.
24. TpouecoT Ha nonHewe Tpeba aa buae BpLUeH Ha TemnepaTypa og 5 4o 25 uenayc
CTeneHu.
25. [la He ce mujat ocTpunara BoO BoAa.
26. [la ce MeHyBaaT YeLLencK1Te eNleMEHTH Camo Kora MallMHKaTa e UCKITyYeHa.
27. [la ce KopucTaT camo OprHanHu JoAaToLu.
28. 3a oTCTpaHyBatbe Ha KocaTa 0 BHATPELUHOCTa Ha ypedoT, KOPUCTY ja camo fodaHeTa
YeTKMYKa.
29. He cmee fa ce KOpPUCTU YPeaoT 3a BPEME Ha Kanee.
30. [la He kopuCTM ypeaoT Ha nuua Kou cnvjar.
31. 3a BpeMe Ha pabotarta, He ro cTaBaj ypedoT Ha BnaxHa noBpLUMHa unu obneka.
32. YpenoT He e HameHeT 3a paboTa co ynoTpeba Ha HaABOPELLHN BPEMEHCKM perynaTopu
nnn Ha nocebeH cUCTEM 3a JaneumHeka perynaumja.
33. He cmee TpmepoT [a Ce cTaBa BO HOCOT UK YLLETo Ha AnaboynHa noronema og 5 M,
Buaejkn Toa MoXe [a ja OLITETM CRyXOKoXaTa Unn 0OBKBKaTa Ha YLUHOTO TanaHye.
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OMUC HA YPE (cn. A)

1. Avopa 3a curHanuaauma 2. npo3opeL 3. konye 3a NoAecyBarbe Ha AOMKUHA Ha LUNLIEHETO
4. nn3ray 3a nocyBare Ha Mofienvpaxe 5. npekuHyBay 6. NpuyBpCTEH Yellen

7. HOXeBM 8. pesepBeH yeluen 9. nonHay

HAMOJYBAHE HA BATEPUIN

Ipe noyHyBatbe Ha kopucTere Tpeba Aa ce HanomnHu akymynatop. Bo Taa uen Bknyyu kaben 3a HanojyBatbe BO rHE3A0 Ha ypeaoT BO
rHe3no 230V ~50Hz. Ke ce 3ananv KOHTPOMEH MHAMKATOP 3a NoNHere. MHANKaTopoT ke Ce CBETNN CE A0 MOMEHT Ha W3KITy4YyBakbe Ha
ypenoT o Mpexara. Hanojysarse Moxe Aa Tpae 8 yaca. HanonHeT akymynatop e [oBOneH 3a 45 MuHyTU HenpekuHaTa pabota. lMocne
HanomnHyBatbe M3BaaV ro MofHaY Of rHe3A0TO. AKO HE ja KOpUCTUTE MalunHaTa Nogonro Bpeme, Tpeba Aa ja nonHuTe BegHal Ha 6
MeceLy, Co LienTa la codyBaTe COOABETEH KamauuTeT Ha akymynaTop.

Crieq HanonHeke Ha akyMynaTopoT MOXeTe NpOACIIKUTE LUMLLEHETO CO NOCPEACTBO Ha nonHay. Cred 3 MUHYTU MOXeTe fia NPOAoIKUTE
LWNLEHETO.

YNOTPEBA 3AE[HO CO YELWEN

CraBuTe 1o YellenoT Ha MalumHaTa. Bkyyete mawmHata (5) MoyHeTe WiLeeTo BOAejkY ja MalLMHaTa CO YacT CO Yellen Bo npaBeL)
,nog kocata,. Taa figjHocT ja Tpeba BpLuMTE BaBHO 1 CO NOCTOjaHa bpanHa. 3anamTuTe Aeka Tpeba Aa CUCTEMHO YMCTUTE MaLLMHaTa 1
rnagata. 3a perynaumjata Ha AOMKMHa Ha MOACTPYKYBAKETO ja KOPUCTM KONYETO 3a perynauuja Ha NoacTpikysateTo (3). Ecdekt Ha

Moaenupare Moxe a NOCTUTHELL CO MOMOK Ha n3rayor (4).

YpepoT e HanpaseH Bo |l knaca Ha n3onauuja.
TEXHIYHM MTOJATOLY Yhen € 60 comacHocr co aMpeKTABHTe va B
mok: 7TW - [MpekTvBa 3a K30k HaroH (LVD)
BpeMe Ha nonHeHe: 8 yaca - EnektpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC)

anoH: 230V ~50Hz Yper o3HayeHn CE o3Haka Ha eTukeTaTa

TPUMEP AD 2822 (cn. B)
1. Bknyyysau 2. Tpumep 3a Bpapa v mycTaku
3. Tpumep [0 yLwm 1 Hoc 4. OcHoBa

KOPWUCTEHE HA YPELOT AD 2822

Tpumep 3a yLun 1 HoC:

CTaBu ro TpumepoT 3a yLun 1 Hoc (3). Mpea fa ro ynotpebull TpUMEPOT, OcKrypaj Ce fieka yeHaTa LUKOIKa W HocHaTa NpasHiHa Ce Y1CTU.
KpajoT Ha TpumepoT cMecTy ro Bo HO3ApaTa Unm yLeTo Ha AnabounHa He noronema of 5 MM. HexHo ABUXejki ro BKIy4eHWOT Tpumep,
OTCTPaHM M1 Camo BrakHaTa ko ce BO HaABOPELLHOCTA Ha HOCOT WM YLLETO.

Tpumep 3a Bpapa u mycraku:

CraBy ro TpumepoT 3a 6papa 1 myctakm (2). [IByki ro BKy4eHnoT TpuMep no Gpapata nop BakHoTo.

YNCTEHE

OpBojuTe ypeaoT 04 HanojyBare. OTBOpUTE ja rMaBaTa 3a pesatbe Taka, kako Npukaxysa LipTexoT. Ceunsata YuCTeTe CO npunoxeHata
yeTka. ocne unctereTo, Mery ceunBata He Tpeba Aa MMa HUKakBa koca. BegHallu Ha HEKOMKy naTy riaeaTa ja nogmadkajte co
BOBe/yBajKki 2-3 Kani Ha NPUroXeHOTO Macro, BO MPOCTOPOT Mery CTarnHOTO W NOJBUKHOTO CeuMBO. 3aTBOpUTE M ceumBara (Tpeba fa ro
uyjeTe 3BYKOT Ha 3aTBapatbe). KyqmTeTo ro noumcTeTe co CyBa UMW Marnky BiaxHa kpna.

. Ypepot e HanpaseH Bo |l knaca Ha u3onauuja.
Lgﬁgﬂgmﬂoffg&uw Ypeq € BO COrnacHoCT CO AupekTueuTe Ha EY:
- EnextpomarHeTHa komnatubunHoct (EMC)
Ypepn o3HaueHn CE o3Haka Ha eTukeTaTa

Kopwuctn anapatot Tpe6a pa bune npeaaneH Ha noceeTeH co6wparbe noexu nopaan hazarsous KOMMOHEHT, KoM MOXaT Aa BRjaaT Ha XMBOTHaTA

ﬁ 3a fja ce 3awTKTaT BallaTa OKOMMHA: BE MONVME OfAEMHM KYTUN M NNacTUYHI KeCU W [ja pacrnionara Co HilB BO COOABETHUTE KaHTM 3a OTNazoLy.
cpeauHa. He pnajTe 0Boj anapat BO 3ae[jHU4KaTa kopna 3a oTnagouy.

I
EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mp1v a6 TN XProN TNG CUCKEUAG TTPETTEI va SIOPACETE TIC 0dNYieC XPATEWG Kal Val TIG
akohoubnaete. O apaywyog dev euBUveTal yia evOeXOUEVES (NUIEG TIOU O@eiAovTal O€ N
evdedelypevn xpran 1 oe AaBog xelpIopsd G GUOKEUNG.
2.H guokeun npoopigum Y0 OIKIOKN xpnan. ATayopeueTal n xprian g yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0ioUG OEV ﬂpOOpIESTGI.
3.H ouokeun ngénal va ouvdeBei povo pe Tpica 230 V ~ 50 Hz. MNa tnv peyaluTepn
aoQaAeld oag Oev TTIPETTE VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUA peUHATOG TTOAEG NAEKTPIKES
OUOKEUEG.
4.Tpémel va TPOTEXETE IBIAITEPWG KATA T DIAPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG OTav diAa
Bpiokovtal Taidid. Aev ETITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAI(OUV JE T OUCKEUN. Agv ETITPETTETAI
N XPAio") TG CUCKEUNG amé TTadIA 1) ATopa TIOU JEV EXOUV EVNUEPWBET OXETIKA HE TO
€IPITHO TNC.
é.l—?ouoksuﬁ 0ev TIpoOPICeTal yIal XpAon ammo ATopa (GUHTTEPIAMBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKES, QIOBNTIKEG KOl VONTIKEG E1TE OTTO ATOMAI TTOU dev
EXOUV EPTTEIPIa 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOG av
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YiVETQI QuTO UTTO TNV TTOTITEID ATOUOU UTTEUBUVOU YIa TNV Ao@AAEIa TOUG KAl CUHQWVA PE
TIC 00nyieg XPROEWS.

6.11avTa PeTa T XpNaT ATTOCUVOETETE TO PEUPATOARTITN ATTO TO BIKTUO TIAPOXNG PEUMATOG,
kpatwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBriteTe T0 KaAwdio ouvoEaT.

7.Mn Bddete 10 KAAWDI0, TO peugmo)\r’]mn KOl OAOKANPN TN GUCKEUT aTO vePO 1 GANO uypd.
MpoaTaTEUETE TN GUCKEUN OTTO OUGHEVEIG KOIPIKEG TUVBNKES (Bpoxr, AAI0, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE O€ TUVORAKES auénuevng uypaaiag (umavio, den|v6y|<).

8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTAGN TOU KaAwdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio
TPOYOJOTIAG UTTOOTE {NMIC, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET E EI0IKO KAAWDIO OTT6 TNV €10IKA
UTTNPETia £CUTTNPETNONG TTEAATWY VIO VA aTTOQPEUXOET KABE KivOuvog .

9.Mnv xpnaIUOTIOIEITE TIOTE TN OUOKEUN HE EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOYOdOaIAG EITE e
KOAWDIO TTOU EXEI TIEDEI 1) £xel UTTOOTET 0TTOIa0ATIOTE AAAN {NUId €iTe Bev AciToupyEi OWOTA.
Mnv £mMIOKEUACETE TN GUOKEUN HOVOI 0O, UTIAPXE! KivOUVOg I‘])\EKTpO'IT)\I’]giGE. Tnv
EAQTTWHATIK GUOKEUN TIPETTEN Va TNV EAEYEEN 1} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uTTNpETia
ecutnpémaong meAatwy. Ol smoKsusI_? TTOPOUV Va YIVOVTaI HOVO OTTO £COUCIODOTNHEVE
UTTNPETIiES srgurrr]pémong TTEAATWV.

KivOUVO YIOl TOUG XPOTEG.

10.H ouaokeun mpeTel va TommoBemBei o€ KpUa aTabepr kal EmiTedn

ETQAVEIQ, HAKPIA IO £0TIEG (E0TNG OTTWE NAEKTPIKI Kouiva, UTTpiKI, K.4.

11.Mn xpnoiuoTrolgite TToTé T%O’UO’K&UF'] TAGI 0€ E0QAEKTO UNIKA.

12.To kaAwdIo TPoPodOTiag OV UTTOPET Va KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1 Val ayYilel KAUTEG
EMQAVEIES.

13.Mnv aQrVeTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN JE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOS XWPIC ETTIBAEWN.
14 .Me okott6é va dlao@alioeTe TPOOBETN TTPOCTACIX TTPOTEIVETAI VO EYKATACTATETE €O
070 NAEKTPIKO KUKAwpa T 6|qu§] TpooTaciag peupatog diappong (RCD) pe 10 ovopaoTikd
piopa Tou dgv utrepPaivel 30 mA. Me OKOTIO vaI TO KAVETE TIPETTEN VO KAAETETE TOV £10IKO
NAEKTPIKO.

15. OTav n GUOKEU) XPNTILOTIOIEITAI OTO UTTAVIO, META TN XPAOTN, APAIPETTE TO PIG OTTO TNV
piCa, KaBwg n eyyuTnTa TOU VEPOU, UTTOPET VO TTOTEAEDEI KivVOUVO, AKOUN Kl OTAV N
OUOKEUT €ival QTTEVEQYOTTOINMEVN.

16. Mnv a@rvete 10 vepo va Bpétel Tn Jovada i 1o Tpo@PodoTikd. Av N GUCKEUR TIECEI O€
vepd, Tpaprigre apéowg 1o BUaua A T TPOYoBOTIKG ato Ty Tipida. Mnv Badete 1o xEp! oag
MECQ OTO VEPO, OTAV N HOVAdA €ival EVEQYOTTOINUEVN. Z€ TTEPITITWAOT TTOU B{)axei. TTPIV OTTO
Tr],v £TTaVOXPNOIUOTIOINGT), TIPETTEI Va s)\éyxgm aTmo £CEIBIKEUUEVO NAEKTPOADYO.

17. Na gnv Kparare T GUOKEUN 1) T0 TPOPOSOTIKG e PPEYUEVA XEPIQL.

18. ATievepyoTIOINGTE T GUOKEUN 0AG META OTTO KABE QOopA TIoU GTaUATATE val Tn
XPNOIHOTIOIEITE.

19, Mnv acpr’i\\/]/eTs TN GUOKEUN EVEPYOTIOINKEVN 1) TO TPOPYODOTIKG aTNV TIpida Xwpig ETiBAEYn.
&‘ 20
1

avBaopévn ETTIOKEUN HTTOPET VA TTPOKAAEDE] Goéapé

20. Mnv xpnaiuoTTolgiTe QUTO TO TTPOIGV KOVTA O€ VEPO, TI.X : GTO VTOUG, TN HTTavIERQ
A Tévw ammd 10 vepoxUTn TTOU €ival YEUIOPEVOS VEQO.

21.2¢ TIEPITITWAT TTOU N GUCKEUN XPNOIHOTIOIET £VAl TPOPODOTIKO, UNV TO KAAUTTTETE, BIOTI

kdmi 1€T010 B0 PTTOPOUCE VO oényHoa O€ Jia €TMIKivduvn qo%r]on NG Beppokpaaiag Kai va

TpoKaAéael nuid aTn auokeur. Tlavra, TTpwTa £I0AYETE TO BUTUA GTNV UTTOB0X

Tp0Q0dOCIAC TNG CUOKEUNG KA OTN GUVEXEIQ O€ pIa TTPila.

22. O Aemrideg KoTrG €ival TTOAU auxunpég. Na €ioTe TPOTEKTIKOI KATG TN GUVAPHOAGYNON,

anoouvaﬁuo oynon kai Tov KaBapiopd Toug. Mnv ayyideTe TIG KIVOUPEVEG AETTIOEG KATA TN

dIGpKeIa AEITOUPYIOG TNG GUKOEUNC!

23. Na ugv XPNOIMOTIOIEITE TN oUCKEUN yia TTEpIoadTePO amd 10 Aetrtd. Metd ammo auté 1o
OVIKO |dcmy<a, cmsva%oﬂm 0TE TN cuoksug yia mepitou 5 Aertd. @OPTIZH
MATAPIAZ OXI MEPIZ2OTEPO AMNO 48 QPEZ - aA\iwg Ba ptmopouce va TTpokAnOei

avetravopBwrn BAGRN.

24. H diadikacia @opTiong Ba TPETEl va TTpaypaATOTIOIEITAI O€ BEPUOKPATiES PETAgU 5 kal
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35 Babuwv KeAaiou.

25. Mnv TTAEveTe TIG AeTTidEC uéaa oTo vePO.

26. ANNGETE xTéVIa POVO OTAV N GUCKEUN Eival OTTEVEQYOTTOINMEVN.

27. XpnolyoTroleite OvO auBevTIKG ageaoudp.

[238. [0 va aQaipETETe TIG TRIXEG ATIO TO ETWTEPIKG TNG TUCKEUNG XPNCIKOTIOINGTE UOVO TO
OUPTOAKI.

29. Mnv xpnO1UOTIOIEITE TN CUOKEUN EVW KAVETE PTTAVIO.

30. Mnv XpngIHoTIOIEiTE TN GUOKEUN 0€ AVBPWITOUG EVW AUTOI KOIMOUVTAIL.

31. Kara m diapkeia g Aeitoupyiag g, un TOTTOBETEITE T CUOKEUN TTAVW O UYPEG

sm%avslsg A Tavw g€ pouxa.

32. H ouakeun dev rpoopiletal yia xprion He eGwTtepIKoUS XPOoVodIaKOTITEG 1) EEXWPITO

oUoTnUa TNAEXEIpIOTNPIOU.

33. Mnv TomobeTEITE TN CUCKEUR OTN WUTN 1) TO auTi o€ BABOG peyahuTePo amd 5 mm, Kabwg

autd utropei va pokaAéael BAAPN Tou BAevvoydvou TG HUTNG A TOU TUPTTAVIKOU UPEVAL.

NMEPITPAQH THX XYZKEYHZ (Eik. A)

1. diodog Auyvia 2. TapéBupo 3. Moo pUBIoNG TOU UrKoUG KOTMG
4. geppoudp pubuiong Babpiaiag komig-apaiwang 5. d1akdTITNG 6. guvappoloynuévo XTévi

7. hemideg 8. TPOaBETO XTEVI 9. popTIoTAG

OOPTIZH MNATAPIAX

MpIv va apyioETe va XpNOILOTIOIETE T GUOKEUN QOPTIOTE Tr pTarapia. Me GKOTIO Vol apyiOETe va QOPTICETE TN GUGKEUR GUVOEDTE TO
kaAwdIo T1pogodoaiag aTnv Tmpia evw To QopTiaT) aTnv Tpida 230V ~50Hz. Tote Ba avawel 1 Kokkivn Auvia eoptiong. H Auxvia AGumel
HEXPI VOl TN ATTOGUVBETETE TN GUCKEUN Ao To dikTuo. H @opTian mmpétel va Siapkei mepiou 8 wpeg. MARPWG POPTITHEVOS GUTOWPEUTAG
Q1avel yia 45 AeTrTal NG guvexoug Aimoupyiag. Aol n GUCKEUR Vol QoPTIOTE! BYGATE TO QOPTIOTH a6 TV TpiCa. OTav r GUOKEUN Oev
XPNOIHOTIOIEITAl TIOMN WPl TIPETTEN VO TV QOPTIZETE HIa YOPA AVA LNVEG HE OKOTIO vat SIaTnpraETe KATAAANAN TIEPIEKTIKOTNTA TOU
OUOTWPEUTH.

A@oU 0 GUTOWPEUTAS omocposznmei UTTOPEITE VO gUVEXITETE va kOBETE pa PaANIG XpnOIHOTIOILVTAG TO (%OETlom. Il va Ta KaveTe
quoesTr']ors AT)? fBuoa Tou kaAwdiou Tou YOPTIOTH PEGT GTNV UTIO00XN TN GUTKEUNG. AQOU TIEPATOUV 3 AETITA UTTOPEITE VOl GUVEXIOETE Va
kOReTE Ta paAAId.

XPHXH THZ £YZKEYHZ ME TO XTENI
BaATe 10 xtévI mavw 0N oUoKen. Evepyoroinate ™ ouokeun (5). ApxioTe va KOBETE Tal HOANIG anvdewﬁTr] OUOKeUN padi e 1o XTév
avTiBeta pe T KaredBuvan avamTugng Twv HaAMiwy. Mpémel va 10 KAveTe agyd Kai e aTabepn Taxutnta. [lpemel va BupnBeite va
kaBapidete TN pnxavi kai Tn kepaAr Kai m Aemrida Kotmg TakTIKE. Ma va pubuioeTe uAKog Twv oAty TTou KOBETE XpNaIOTIOIRGTE TO
TOHOAO p?f)plcng kot (3). Mmopeite va Aaete To amoTéAeapa Babuiaiag Koupelang XpnOIHOTIOIWVTAG TO GEpHOUdp Babuiaiag Kot -
apaiwan (4).

P 1 H ouokeun ivar griaypévn oty edTepn KAGON pévwong.

TEXNIKA XTOIXEIA H GuOKeun GUPPOPPUVETA PE KavOVeS Twv OBNyIV:
g?g(g\fo 7V\ng|0 -8 Gpec HAEKTPIKEG GUOKEUEG XapnAng Taang (LVD)

Ve ; HAektpopayvnTikiy oupBarétnra (EMC)
Taon: %&V "'SBEIZ To mpoi6v eépvel onua CE atov Trivaka.
TPIMMEP AD 2822 (Eik. B)
1. AiakGTITNG €vepyoTroinang 2. KoTmng yia ta yévia Kai T0 JouaTéKI
3. Tpippep aumid kar m Yot 4. Baon

XPHXH THZ £YZKEYHZ AD 2822

Tpiupep yia Ta auTid Kai T poTn:

E@apudaTe 10 Tpippep aTa auTia kai Tn uotn (3). BeBaiwBeite 611 TO éldcppavgo ka0 AoBog Tou auTiod Eival K(]e,(\l/rp('l TPV amoé T XpAon
T0U Tpiep. TOTIOBETAOTE TO (kPO TOU TPiUKEP 0T pouBolvi A To auti o€ BaBog Ox1 eyahdTepo amd 5 XIAIoaTd. MeTakIVAGTE aTTaAd To
EVEPYOTIOINKEVO TRIUMEP APAIPWVTAG HOVO TIG TRIXES TIOU TIPOEEEXOUV £5w ATTO TO AUTI N TN MUTN

Tpiupep yia Ta pUGIa Ta YEVIA Kall TO JOUCTAKI:

EQappoaTe Tpijep aTa yEVIA Kall TO HOUOTAKI (2). MeTaKivAaTE T evepyoTroinuévo TpiUKER OTNV ETTIGAVEIQ TOU TTPOCWTTOU HE KivnaT
KOVTpQ.

KAGAPIZMOX
ATooUVdEDTE TN GUOKEUN aTTo TV Tpogodoaia. AvoigTe TNV KEQOAT KOTIAG OTIWG avapépeTal v EIKova KaBapiaTe Tig AeTride,
zfpr]olponmd)vmg mv ouvaupévn Bouptoa. PETa amd kabapioua dev MITPETETAI VOl TTAPAEIVE! KavEVA HOAAT HETAZD Twv AeTTiOwV.
QKITIKG, HETA OTTO APKETEG KOTTEG ALV, AITTAVETE TNV KEQAAR KOG BadovTag 2-3 UTG’X(')VEQ 10 guvappévou Aadiol oTo Xwpo WETagy
g KIvnMg kar oTaBeprig Aetridag. KAeioTe Tig AeTrideg ?ﬂpéﬂil va akoUoeTe 1o o KAIK). Na kaBapidete To epiBAnua pe ateyvo f Aiyo
uypd Upacya.
¥pO OQaaH H ouokeun eival kataokeuaapévn oV I Katnyopia povwaong Kal amaiTei yeiwaon.
TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA: Auti) n GUOKEUN) QVIATIOKPIVETAI OTIG ATTAITAOEIG Twv akGAOUBWY 0BNYIY:

i Zuokeun XaunAng Taong (LVD
Tpogodouia: 1xLROG (AA) H)\EKTPQ}JGVVE]?IKI}]QOUPBr(]lg'ﬂ()Tr]TG)(EMC)

To Tpoiov épel T anpavan CE oTnv mivakida avayvwpiong

oakoUAeg amé oAuaiBuAévio (PE), ammoppiyre Tig aTov kado avakUkAwang TTAaoTIKGv. H cpeapuévr}\cUOKeur’] TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAI GTO KATAAATA
anueio, €CITIag TWV EMMKIVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXEN KAI Tl OTTOia UTTOPET VO ATTOTEAEGOUV ATTEIAT Yia TO TIEPIBAMOV. H NAEKTPIKA GUOKEUR TIPETT:
Va aTopPITITETAI HE TETOI0 TPOTIO (WOTE Vol TIEPIOPITTEI N ETavVaAYPnalkoToinan Tng. EGv aTn ouokeur Bpiokoval prarapieg, auTég TTPETEN val
B ((a1peBO0V Kall va TIETayTOUV Ot EeXwPITTO KADO.

ﬁ @povTiCoupe T0 QuaIkS TrepIBAAAov. MapakaAoUpe va TETATE TIG GUOKEUATIEG T XOPTOVI gTOV KAGO avaKUKAWaNG ATToppIUATWY XapTIoU. Ti
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BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJIGI SE POUZiTI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pristroj pouZzit pro komercni UCely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj Je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. . _
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné skody vzniklé v disledku
neodborne manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem. _ .
2.\yrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.
3.Pro napéjeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 230V ~ 50Hz. Z bezpe¢nostnich divodu
neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce. _ _
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrét si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuji-li se u n€j déti nebo lide,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpe¢ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpeci , chapou zplsob
pouziti vyrobku a Jegch smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisteni a Udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
gll?gégi lﬁ)lr,gvf\dét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalngé i fyzicky zpusobila na
ité dohliZet.
6.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jef':)nejprve \lenéte je-li opatfen vypinaCem, Eak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pfitom pridrZujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
gfe[uéena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

Nikdy nedaveite, neponofu#te_ napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavujte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zareni ,
desti, snih-apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkem prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upad| z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravne. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte._ Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebi¢u, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryvejte,
nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechdvejte kabel viset dol pfes okraje podloZky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekracujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe.

15. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,

protoze jeho umisténi v blizkosti vody zpusobuje ohrozeni zdravi, i kdyZ je zafizeni vypnuté.
16. Zafizeni ani napajeni nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, Ze zafizeni spadne do
vody, okamZité ho odpojte ze zasuvky. Nevklég?'te ruce do vody, pokud je zafizeni zapnuté.



Pred opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
17. Nemanipulujte se zafizenim nebo napajecem, pokud mate mokré ruce.
18. Zafizeni vypnéte vzdy, kdyz ho odlozite.
19,.\Nenechavejte zarizeni ani napajeC zapojené do zasuvky bez dozoru,
JY 20. Zarizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprSe, ve vané nebo nad

&‘ umyvadlem s vodou.
21. Pokud zafizeni vyuZziva napajec, nicim ho nezakryvejte, protoze by mohlo dojit k
nebezpecnému rustu teploty a poskozeni zafizeni. Nejdfive zapojte kolik napéjece do zditky
v zafizeni a teprve potom napége(": do zasuvky.
22. Stfihaci noZe jsou velmi ostré. BEhem jejich montaze, demontéaze a procesu isténi
dbejte pter'to zvysene bezpecnosti. Pokud je zafizeni zapnuté, nedotykejte se pohyblivych
Casti ostfi!
23. Zafizeni nepouiivege déle nez 10 minut, Po Kf)l)%nu“ tohoto Casu, zafizeni vypnéte na
alevskpodr"]tS minut. BATERII NENABIJEJTE DELE NEZ 48 HODIN - muze ji to nenavratné
oSkodit.
54. Proces nabijeni mize probihat v teplotnim rozpéti od 5 do 35 stupiil Celsia.
25. Nemyjte ostri ve vodé.
26. Nastavec muazete vymenit pouze ve chvili, kdyZ je strojek vypnuty.
27. Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi.
ﬁBhKvo?(stranéni vlastl nachazejicich se uvnit strojku pouzivejte pouze pfilozeny Cistici
artacek.
29. Zarizeni nepouzivejte béhem koupele.
30. Zafizeni nepouziveje u osob, ktere spi.
31. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleceni.
3%. Zgﬁzem neni kompatibilni s vnéjSimi casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.
33. Trimmer (zastfihdvac) vkladejte do nosu nebo ucha na hloubku max. 5 mm, protoze
muze dojit k poSkozeni nosni sliznice nebo usniho bubinku.

POPIS ZARIZEN {obr )

1. signaliza¢ni dioda 2. okénko 3. knoflik nastaveni délky stfihani
4. Soupatko nastaveni stinovani 5. vypina¢ 6. pfipevnény hfeben
7.noze 8. pridavny hfeben 9. adaptér

NABIJENI BATERIE

Pfed zahajenim pouzivani nabijte akumulator. Za U¢elem zahajeni dobie'eni pripojte napajeci kabel do konektoru strojku a nabijecku do
ze’lsuvke/J 30V ~50Hz. Pak se rozsviti kontrolka nabijeni. Kontrolka svita az do okamziku odpojeni zafizeni od sité. Dobijeni musi trvat 8
hodin. Uplné nabity akumulator vystaci na 45 minut nepferusované prace. Po nabiti vytahnéte nabijecku ze zasuvky. KdyZ neni strojek po
delsi dobu pouZivan, nabijejte ho pinejmensim jednou za 6 mésicl za ucelem zachovani spravné kapacity akumulatoru.

Po Vﬁ/biti akumulatoru mizete pokraCovat he stfihani za pouZiti nabijecky. Za timto U¢elem umistéte zastréku kabelu nabijecky do zdifky
strojku. Po uplynuti 3 minut mizete pokracovat ve stfihani.

POUZIVANI ZAROVEN S HREBENOVYM NASTAVCEM
Nasadte na strojek hfeben. Zapnéte strojek (5). Zacnéte se stfihanim, vedte strojek spolu s hfebenovym nastavcem ve sméru "pod viasy".
Tuto Cinnost vykonavejte pomalu a se stalou rychlosti. Nezapominejte na systematicke Cisténi strojku a stiihaci hlavice od vlasu, K
regulaci délky stfihani viasti pouzijte knoflik regulace stfihani (3). Pokud pouZijete Soupatko nastaveni stinovani (4), mizete dosahnout
efektu stinovani.

Spotiebi je proveden v 2. tidé izolace.

TECHNICKE UDAJE Spotfebic vyhovuje pozadavkiim smérnic:

Vykon: TW Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)

Délka dobifeni: 8 hod Elekiromagneticka kompatibilita (EMC)

Napéti: 230V~50Hz Vyrobek je na vyrobnim $titku oznacen znakem CE.
ZASTRIHAVAC (TRIMMER) AD 2822 (obr. B)

1. Vypinaé 2. Zasttihavac (trimmer) voust a kniru

3. Zastfihavag (trimmer) ochlupeni z nosu a usi 4. Podstavec

POUZITI ZARIZENI AD 2822

Zastfihavac (trimmer) ochlupeni z nosu a usi:

Nasadte zastfihava¢ ochlupeni z nosu a usi (3). Pfed pouZitim strojku se ujistéte, Ze nosni Ffepéika a usni lalicky jsou Cisté. Zastfihavaé
vloZte do nosu nebo ucha na hloubku max. 5 mm. Jemnymi pohyby odstrante pouze to ochlupeni, které vyéniva ven z nosu nebo ucha.
Zastfihava¢ ([trimmer) vousU a kniru:

Nasadte zastfihavac vousu a kniru (2). Nejlepsiho vysledku dosahnete, kdyz budete strojkem pohybovat proti sméru ristu vousd.
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CISTENI

Odpojte zafizeni od napéjeni. Oteviete stfihaci hlavici tak, jak je to ukézano na obr. Ostfi Cistéte gﬁloienym kartackem. Po Citéni nesmi
mezi ostfimi zUstat zadné vlasy. Vzdy po nékolika stfihanich namazte stfihaci hlavici, kapnéte 2- kapk?/ Eﬁloieného oleje do prostoru mezi
pevnym a pohyblivym ostfim. Zaviete ostfi (musi byt slySet zvuk zaklapnuti). Kryt Cistéte suchym nebo lehce navihéenym hadrikem.

- ) Tento piistroj je vyroben s Izolacni tFida Il
-I{IESE;{(L\IILC%E( EE&J I(EAA) Zafizeni splfiuje poZadavky nasledujicich norem:
' Elektricka zafizeni nizkého napéti (LVD)
Elektromagneticka kompatibilita (EMC)
Vyrobek oznaceny symbolem CE na §titku

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj odevzdejte
do pfislu§ného sbérného dvoru, protoze nékteré Casti zarizeni mohou predstavovat pro Zivotni é)rostfedi nebezpeci. Elektricky pristroj odevzdejte

tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného shérného mista zvlast. Pristroj

nevyhazuijte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!
NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
ge ara(ljntievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
oeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik. _ _ _ . _
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toe;assing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die _
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatlg de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. .
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altiid het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%araEe die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
g?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
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ogpervlakken aanraakt. .
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g;abrmk J:Notrdt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.
15. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit het
stopcontact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs als het
apparaat is uitgeschakeld.
16. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
17. Pak het apparaat of de adapter niet vast met natte handen.
18. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.
19, L aat het apgaraat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.

M\ 20. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water bvb.: onder de douche, in bad of
) boven de wasbak met water. _ .
21. Als het apparaat gebruik maakt van de voeding , bedek hem dan niet omdat het kan
leiden tot een Eev_aar ljke stijging van de temperatuur en kan schade veroorzaken. Altijd als
eerste de stekker in het apparaat en vervolgens in het stopcontact plaatsen. o
22. De messen zijn zeer scherp. Wees voorzichtig bij de montage, demontage en reiniging.
Raak de bewegende messen niet aan tijdens het werk!
23. Gebruik het apparaat niet langer dan 10 minuten. Na deze tijd, schakel het toestel uit
voor ongeveer 5 minuten. DE BATTERIJ NIET LADEN LANGER DAN 48 UUR - dit kan
onherstelbare schade veroorzaken.
24. Het opladen moet worden gedaan in een temperatuur tussen de 5 en 35 graden celsius.
25. Reinig de messen niet in water.
26. Verander de kam opklikstuk alleen wanneer de tondeuse is uitgeschakeld.
27. Gebruik alleen originele accessoires.
g& ?T haar in het apparaat te verwijderen, gebruik daarvoor alleen de meegeleverde

orstel.

29. Gebruik het apparaat niet in bad.
30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen. .
31. Tijdens de werking, glaats het apparaat niet op een natte oppervlak of op natte kleding.
32. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een
afstandsbediening.
33. Plaats de trimmer niet in de neus of oor tot een diepte van meer dan 5 mm, dit kan
schade aan het neusslijmvlies of trommelvlies veroorzaken.

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT (afb A)

1. LED batterij-indicator 2. Raampje 3. Draaiknop voor lengte instelling
4. Schuiffunctie voor uitdunnen 5. Schakelaar 6. Vaste kam

7. Messen 8. Extra kam 9. Oplader

BATTERIJ OPLADEN

Vor het gebruik de batterij opladen. Om te beginnen met het opladen, sluit u de stekker aan op tondeuse en de oplader aan op de 230V ~
50Hz. Het LED Iam{)'e van de batterij-indicator (fig. 1, 4) gaat branden. Het LED lampje brandt tot de tijd van verbreking van de stroom. Het
eerste laden duurt 12 uur, de volgende moeten 8 uur duren. Met een volledig opgeladen batterij kunt 40 minuten continu werken. Na het
opladen, haal de oplader uit het stopcontact. Wanneer de tondeuse niet wordt gebruikt voor een lange tijd, laad deze ten minste eenmaal
orr; %e zes ré\aanden om voldoende capaciteit van de batterij te behouden. Als de batterij leeg is onder het werk, kunt u met behulp van de
oplader verder gaan.

Om dit te doen, plaatst u de stekker van de oplader in het stopcontact. Na 2 minuten, kunt u doorgaan met knippen.

GEBRUIK VAN HET APPARAAT
Plaats de kam op het apparaat. Zet het apparaat aan.
Start met knippen met de richting van de tondeuse "tegen het haar" in. Dit moet langzaam en met constante snelheid worden uitgevoerd.
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Denk aan de systematische reiniging van de tondeuse en de scheerko&). Voor de kniplengte te regelen gebruik u de draaiknop voor de
lengte instelling (3). Om een uitdun effect te krijgen gebruikt u de schuiffunctie voor uit te dunnen (4).

Dit apparaat voldoet aan beschermingsklasse II.
\S/PECIFIC_/'\;\L\I;S Apparaat voldoet aan de standaardeisen betreffende:
Vermpg(_%g. V~50H - EMC (Electromagnetic Compatibility)
ooedlng_.. .30 ~50Hz - LVD (Low Voltage Directive) van de Europese Gemeenschap.
plaadtijd: 8 uur Het apparaat is CE-gemarkeerd.

TRIMMER AD 2822 (afb B)
1. Schakelaar 2. Trimmer voor baarden en snorren
3. Trimmer voor oren en neus 4. Onderzetter

HET GEBRUIK VAN HET APPARAAT AD 2822

Trimmer voor oren en neus:

Plaats de trimmer in de oren of neus (32. Zorglervoorl dat de neus en oren schoon zijn voordat u de trimmer erin plaats. Plaats het uiteinde
van de trimmer in het neusgat of oor tot een diepte niet verder dan 5 mm. Beweeg zachtjes de trimmer, verwijder alleen haren die uitsteken
buiten het oor of neus.

Trimmer voor baarden en snorren:

Plaats de trimmer op de baard of snor (2). Beweeg de trimmer op de baard in de richting tegen het haar in.

REINIGEN

Koppel het apparaat los van de voeding. Open de snijkop, zoals getoond.

Reinig de messen met de bijgeleverde borstel. Na het reinigen van de messen mag er geen haar meer inzitten. Om het paar keer knippen
smeer de snijkop, laat in het apparaat 2-3 druppels olie druppelen de ruimte tussen de rand van de vaste en beweegbare messen. Sluit de
messen (u moet een klik horen). Reinig de buitenkant met een droge of licht vochtige doek

SPECIFICATIES Het apparaat is gemaakt met Il klasse isolatie.

o Het apparaat is compatibel met de eisen van:
Voeding: 1x LROB (AA) Laagspanningsrichth;j)n (LVD)
Elektromagnetische compatibiliteit (EMC)
Het product is gemakeerd met het CE merk op het typeplaatje

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische
of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee bij
het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
wordt.

[ ]
SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporabljia samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrSenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo. . o .
3.Napetost naprave je 230V-50 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v blizini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizicnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in $e zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naﬂ' ne igrajo z napravo. CiSCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon€ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektri¢ne vticnice. Nikoli ne

otegnite za napajalni kabel! . . o

Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v viaznih pogo{ih. . o .
8.Redno preverjajte stanle napajainega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ée se je naprava
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Foékodo_vala in ne deluje pravilno. Ne \})oskuéajte quraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
ahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, riBoroéeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
za$Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi izvlecite vtikac iz vticnice, saj blizina
vode je nevarnost tudi ¢e je naprava izklopljena.

16. Ne dovolite, da zmocimo napravo ali napajalnika. V primeru, da naprava pade v vodo,
nemudoma izklopite vtikaC ali napajalnik iz vticnice. Ne smete vstaviti roke v vodo, ko je
naprava v omrezju. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.

17. Ne smete da drzite napravo ali adapter z mokrimi rokami.

18. Izklopite napravo vsakiC ko ga postavite. o

19.Ne puscajte naprave ali napajalnik vklopljen v vti¢nico, brez nadzora.

20. Ne uporabljajte naprave v blizini vode na primer: v tus, kadi ali nad umivalnikom

&‘ z vodo.
21. Ce naprava uporablja napajalnik, ga ne pokrivajo, ker bi to lahko privedlo do nevarnega
povecanja temperature in poskodbe. Vedno, kot prvi vstavite vtiC v vtiCnico na napravi, nato
Ba napajalnik v elektricno vticnico. o o

2. So rezalna rezila zelo ostra. Bodite previdni med montazo, demontazo in ¢is¢enje. Med
delovanjem se ne dotikajte premikajoCih se rezil!
23. Ne smete uporabli'ba'te naprave za vec kot 10 minut. Po tem Casu, izklopite napravo za
priblizno 5 minut. NE POLNITE BATERIJE NI VEC KOT 48 UR - to lahko povzro€i
nepopravljivo Skodo.
24. Postopek polnjenja je treba izvajati pri temperaturi med 5 in 35 stopinj Celzija.
25. Ne smete operite rezila v vodi.
26. Glavnicki pokrovcek spremeniti le, Ce je striznik izklopljen.
27. Uporabljajte samo originalni pribor.
28. Za odstranjevanje dlak iz notranjosti naprave, uporabljajte le prilozen Copic.
29. Ne smete uporabljati napravo med kopanjem.
30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.
31. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.
32. Nalerava ni namenLena za uporabo z zunanjimi ¢asovniki ali locenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.
33. Ne vstavite prirezovalnik v nos ali uho na globini ve kot 5 mm saj to lahko povzroci
poskodbe nosne sluznice ali membrane bobnica.

OPIS IZDELKA (sl. A)

1. Svetilka 2. okno 3. bunka nastavitev dolzine rezanje
4. drsnik nastavitev sen¢enja 5. Stikalo 6. fiksna glavnik

7.nozi 8. dodatna glavnik 9. napajalnik

POLNJENJE BATERIJE

Pred uporabo je treba polniti akumulatorja. Da bi zaceli polnjenje, prikljucite napajalni kabel na striznik in polnilnik v vti¢nico 230V ~50Hz.
Nato zasveti indikator polnjenja (sl. 1, 4). Svetilka luci, dokler ne odstranite opreme iz omreZja. Prvo polnjenje traja 12 ur, drugi pa naj bi
trajala 8 ur. Povsem napolnjena baterija zadoS¢a za 40 minut neprekinjenega delovanja. Po konéanem ﬁolnjenju izvlecite polnilnik iz
vtinice. Ko je striznik ne uporablja za dolgo ¢asa, da ga napolnite vsaj enkrat na Sest mesecev, da bi ohranili ustrezne zmogljivosti baterije.
Ro praznjenje baterije, lahko Se naprej uporablia}jo strizenje preko polnilnika.

Ce Zelite'to narediti, postavite polnilnika prikljucite v vti€nice striznika. Kadar ¢asa 2 minut lahko Se naprej strizenje.
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UPORABA STRIZNIKA

Postavite glavnik za striznik. VkljuCite striznik. Zacnite strizenje vodilni striznik s glavnicki pokrovékom usmeritey "proti toku ". Tog'e treba
storiti pocasi in s konstantno hitrostjo. Ne pozabite, da sistemati¢no ¢iS¢enje striznika in rezalne glave s Iastje. Ce Zelite prilagoditi dolzino
strizenje las uporabite bunka nastavitev strizenja (3). Lahko dobite uginek sencenja z drsnikom da nastavite sencenja (4).

TEHNICNI PODATKI Naprava je izvedena z izolacijo razreda Il in ne potrebuje ozemljitve.
oc: Naprava je zdruZljiva z zahtevami direktiv:
Napajanje: 230V~50Hz Nizkonapetostna elektricna naprava (LVD)
Cas polnjenja: 8 ur Elektromagnetna zdruzljivost (EMC)
lzdelek oznaceni CE na imenski tablici
PRIREZOVALNIK AD 2822 (sl. B)
1. Stikalo 2. Prirezovalnik za brado in brki
3. Prirezovalnik za uSesa in nos 4. Stojalo
UPORABA NAPRAVE AD 2822

Prirezovalnik za uSesa in nos:

Uporabite prirezovalnik za uSesa in nos (3). Prepricajte se, da septum in uSesne mecice so Ciste pred uporabo prirezovalnika. Postavite
kgmc?_ prirezovalnika v nosnico ali uho do globine najve¢ 5 mm. Nezno drsenjem vkljucen prirezovalnik odstranite le sprejemni $trli zunaj
uho ali nos

Prirezovalnik za brado in brki:

Uporabite prirezovalnik za brado in brki (2). Premaknite vkljuCen prirezovalnik po obraza las proti zmn.

CISCENJE = . e N

Odklopite napravi iz moci. Odprite rezalne glave, kot je prikazano na sliki. Rezila oCistiti prikljucene krtaCo. Po CisCenju je ne sme med

lopaticama biti lasje. Vsakih nekai.ser]éenja mazanje rezalne glave, mazanjem 2-3 kapljic strojnega olja v prostor med fiksnim in premicnim
rezilom. Zaprite rezila (bi morali slisati zvok prelomite up). 2812 Ohisje oistite s suho ali rahlo VagagAPR izvedena z izolacijo razreda Il

TEHNICKI PODACI: Naprava je zdruZljiva z zahtevami direktiv:

thed Nizkonapetostna elektricna naprava (LVD)
Napajanje: 1x LR0B (AA) Elektromagnetna zdruZljivost (EMC)
lzdelek oznaceni CE na imenski tablici

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavljajo nevamost za okolje. Elektricna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$éenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in loceno
I dati nazaj na mesta skladiScenja.

PYCCKWUW

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALINA MO BEE30MNACHOCTN.
BHVMATEJIBHO MPOYTUTE 1 COXPARWTE.
YCrnoBwWs rapaHTum 4pyrue, eCnm yCTPOMCTBO UCTONb3YeTCs B KOMMEPYECKUX LIENSsIX.
1.[Jo Hayana ynoTpebneHums yCTPONCTBa NPOYMTATb MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNSA U
[1e1CTBOBATb MO Yka3aHMAM cofiepxalynumcs B Hew. lponssoanTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPeA NPUYMHEHbIN YNoTpebneHnem yCTpoCcTBa He B COOTBETCTBUM C
€ro npeaHas3HayYeHneM unm ero HeCOOTBETCTBYIOLMM 0BCTYKMBAHMEM.
2.YCTpOWCTBO CIYXMT TONbKO ANa fJoMaluHero ynoTtpebnexns. He ynotpebnsats ¢ gpyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUN C €r0 NpeaHasHaveHnEM.
3.YcTponcTBO Hado NoAKIIOUMTL TOMbKO K rHe3ay 230 B ~ 50 Iy, [ns nosbiweHus
BesonacHoCcTv ynoTpebneHns, kK O4HOM Lenu Toka He HaZo OOHOBPEMEHHO BKIOYaTb
MHOIWe SNeKTpUYeckne yCTponCTBaa.
4 Hapo cobntoaatb 0COOEHHYH0 OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTPeBbneHnst yCTPOMCTBa, Koraa
BONM3n HaxogsaTcs fetu. He Hago ponyckatb Aetei K passneyeHnsmM ¢ YyCTPONCTBOM, He
aspeLuan H1 AETSM HU NNLAM He NO3HaKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebreHue ero.
.YCTpPOICTBO He NpeaHa3Ha4eHo Ans ynoTpebneHns nuuamm (B TOM Yncne AetbMi) ¢
OrpaH1YeHHo h3NYECKO COCOBHOCTBIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHNKO MU YMCTBEHHON
CMOCOBHOCTBIO UM C OTCYTCTBMEM OMbITa UM MO3HAKOMIEHMS C YCTPONCTBOM, Pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOANT NP HaA30pe NiLa OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb U B COOTBETCTBIM
C WHCTPYKUMeN ynoTpebneHns ycTponcTaa.
6.Bceraa nocne okoHYaHUs ynoTpebneHus, yaanu LWTencesb U3 NUTaLLero rHesga
npuaepxmeas rHesno pykoit. HE TaHyTb 3a ceTeBo kaberb.
7.He norpy»xait kaberb, WTencesnb, Takke BCE YCTPOACTBO B BOAE UMM APYrov xuakoctu. He
BbICTaBMAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCEPHbIX YCOBUM (JOXASA, COMHLA U Np.), He
ynome?nﬂﬁ MpM YCroBUSIX NOBbILLIEHHOW BMAXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble NeTHWe
LOMUKN).
8.Meproauyecku NpoBepsi COCTOSHUE NUTaKoLLero Nnposoga. Ecnu nutatowmin nposoa
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NOBPEXAEH, €ro JoMKHa 3aMeHUTb CreLuanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas A
n3beraHms yrposbi.
9.He ynotpebnsi yCTpOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM MUTAIOLLMM NPOBOAOM UK KOra OHO
ynano unu GbIno NOBPEXAEHO KaknM-HUOYab ApyriM 0Bpa3om 1 OHO HenpaBWbHO
paboTaet. He ocyLyecTBNAN PEMOHT YCTPOUCTBA CAMOCTOSATENbHO, TaK Kak 3T0 yrpoxaeT
nopaxxeHnem TokoM. MoBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOYKY /Nl NPOBEPKM UMK OCYLLIECTBNEHNA PEMOHTA. BCe peMOHTBLI MOryT OCYLIECTBIIATH
TONbKO CEPBUCHbIE TOUKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasuibHO OCYLLECTBNEHHIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CEPbE3HYIO Yrpo3y A5 NoNb30BaTENS.
10.Hago yctaHaBnmBaTb YCTPOMCTBO HA XONOLHOM, YCTOUYMUBOW, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLencst KyXOHHOM TEXHUKM TaKoW KaK: anekTpuyeckas nnura, rasobas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnatb ycTpoicTBO BONN3N NErKOBOCNIaMEHSIOLLMXCS MaTEPUAnoB.
12.MpoBog NUTaHKS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CTOS1a UM CONpUKacaTbes K ropsvmnm
NOBEPXHOCTAM.
13.He ocTaBnsi ycTponCcTBO BKIHOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagaopa.
14.[1ns SONONHWUTENBHON 3aLUMTbl PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTbL B CETU YCTPOICTBO
3awmTHoro oTknoyeHns (Y30) ¢ HoMUHaNbHbIM AnddepeHuransbHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [Ins ycTtaHOBKM, noxasnyncTa, 0bpaTutech K KBannmuumMpoBaHHOMY 3MIEKTPUKY.
15. ECcnmn ycTponCTBO UCMOMNb3YETCS B BAHHOW KOMHATE, NOCIE ero UCronb30BaHWS, BblHbTE
BMIIKY 3 PO3ETKI, Tak kak 6rin30CcTb BOAbI NPeCTaBsSeT ONacHOCTb, Aaxe ecru
YCTPOWCTBO BbIKITHOYEHO.
16. YcTponcTBo Unu agantep He MoryT BbITb 3amMoyeHbl. Ecrin ycTpoicTBo ynano B Bogy,
HeMeZneHHO BblHbTE BUIKY UV afanTep 13 po3eTkh. He BknadbiBaTe pyku B BOZy, koraa
YCTPOWCTBO BKMtO4eHO. [lepea NOBTOPHLIM UCNOMb30BAHNEM OHO AOMKHO ObiTb MPOBEPEHO
KBaNUULMPOBAHHbLIM 3MIEKTPUKOM.
17. Henb3s Gpatb yCTPONCTBO UMM CETEBOM aaarntep MOKPbIMA pykamu.
18. BbIknto4anTe yCTPONCTBO Kax bl pa3 Npu ero OTMOXEHUM.
19. He ocTaBnsiTe yCTpOMCTBO UK aganTtep BKITHOYEHHbIM 6e3 npucMoTpa.

20. He ncnonb3yiite yCTPOMCTBO BONM3I BOAbI, HANPUMEP:. B [iyLue, BaHHOW 1Nk

E" Haj pPakoBMHOW C BOZOMW.

217Ecnun yCcTporncTBO UCNONb3yeT CeTeBOM afanTep, He HaKpblBanTe ero, NOTOMY YTO 3TO
MOXET NMPUBECTM K ONMAaCHOMY MOBbILIEHUIO TEMMEPATYPbI 1 BbI3BaTb NMOBPEXAEHNE
ycTponcTea. Beerga, cHavana noakmoumTe agantep K YCTPOUCTBY, @ 3aTeM NOLKIIUNTE K
ceTn.
22. Jle3Buns 04eHb ocTpble. byabTe OCTOPOXHBI BO BPEMS MOHTaxa, AEMOHTaXa U O4UCTKU.
He npukacantech K NoABMXHBIM 3fieMeHTaM BO Bpemst paboThbl!
23. He ncnonbaymnte ycTpoictBo 6onee yem 10 MuHyT. 10 MCTEYEHWM JTOMO BPEMEHM,
BbIKITHOYUTE YCTPOUCTBO Ha okoro 5 munyT. BPEMA SAPALKN YCTPOUCTBA HE MOXET
MPEBBIWATb bOJIEE 48 YACOB - 370 MOXeT HaHeCT\ HEeNonpaBKMbI yLlepod.
24. 3apshkaTb YCTPOMCTBO MOXHO Mpy TeMnepatype He npesbiwatoLer 35 ° C v ObITb HUxXe
yem 5 ° C.
25. He monTe nessus B Boge.
26. MeHsiiTe rpebeHku TONbKO Toraa, Koraa yCTPOMCTBO BbIKITHOYEHO.
27. Vicnonb3ynTe TONbKO OpUrMHanbHbIe akceccyapbl.
28. YT00bI yganuTb BOMNOCHI 3 BHYTPEHHEN YacTu YCTPONCTBA, UCMOMb3YIATE TOMBKO
npunaraemyr KucTb.
29. Henb3s ncnosnb3oBaTth YCTPOWCTBO BO BPEMS MPUHATIAS BaHHbI.
30. He ncnonb3oBaTth YCTPOMCTBA Ha CMIALLMX JIOASX.
31. Bo Bpems MCMOMb30BaHMs He CriefyeT KnacTb YCTPONCTBO Ha MOKPYHO MOBEPXHOCTb UMK
BNaXHble BeLy.
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32. YCTpOWCTBO He NpeaHa3Ha4eHo Ans paboTbl C BHEWHUMU MEXAHUYECKUMM TaliMepamm
BbIKITOYATENIAMW UK OTAENBHON CUCTEMON UCTaHLIMOHHOIO YrpaBeHus.

33. He BknagpiBante TpUMMEP B HOC UMK YXO Ha rnybuHy Bonee 5 MM, Tak Kak 3T0 MOXET
MPUBECTM K NOBPEXAEHNIO Cr3NCTON 0B0N0YKN HoCa Ui BapabaHHON NepenoHKy.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA (puc. A)

1. CBETOANOAHbI MHAMKATOP 3apsiaKu 2. MNokasarenb 3. Pyyka perynnpoBKku AnvHbI CTPYKKK
4. KHonka perynupoBKi oynnpoBKi 5. Bkntovatens 6. BMOHTMpOBaHHasi rpebeHka

7. nessust 8. [lobaBneHHas rpebeHka 9. Agantep

3APALKA BATAPEN

Meper Tem, kak MCNONb30BaTb YCTPOICTBO, HAAO 3a%ﬂﬂ,MTb 6arapeto. [ins Toro, 4tobbl HauaThb 3apsaky, NoAkmounTe kabenb agantepa k
MalLnHKe, a 3aTem nokmoumTe agantep k cetv 230B ~ 50w, 3aroputcs uHamkaTop 3apsiaku (puc. 1, 4). Vnankatop roput go
OTKIMIOYEHMS YCTPONCTBA OT ceTu. [NepBast 3apsaka 3aHumaeT 12 yacos. Kaxgas cneayrolas JomkHa AnuTbest 8 yacos. MonHOCTbO
3apsHKEHHOr0 akkymynsTopa xsataeT Ha 40 MHYT HenpepbiBHOI paboTbl. Mocne 3apsaku oTcoeauHuTe aganTep ot poseTku. Koraa
BpuTBa He ncmonb3yeTcs B TEYEHWe ANUTENbHOr0 BPEMEHH, CIIelyeT 3apsikaTb e pas B LIECTb MecsLEeB Ans Toro, YTobbl nofaepxueaTh
COOTBETCTBYIOLLYIO emMKoCTb baTapen. Ecriv 6atapes paspskeHa, CTpUXKY MOXHO MPOACIKATb NPV MOMOLLM 3apSAHOrO YCTPOICTBA.

[ins aToro noakntounTe afantep K 6puTBe. Yepes 2 MHYTbI, Bbl MOXETe NPOACIIKATL CTPUXKKY.

MCMONb30BAHE MALLINHKIM

HanoxwTe rpebeHky Ha MaLwmHKy. Bknounte MaLLII/IHKé (5). HauHMTe CTPIXKKY Befist MaLLMHKY C rpeGeHKoA B HanpaBneHun "npoTue pocTa”.
[lenaiiTe 3T0 MEANEHHO 1 C MOCTOSIHHOM CKOPOCTbI0. CrielyeT NOMHUTL O CUCTEMATUYECKON YMCTKE MALLMHKM 1 FONoBKY OT Bonoc. [ns
PerymmpoBKY AMNHbI CTPUKKA UCMONb3YiATe PyUKy (3). Ons achekTa hUNMPOBKI MCTIONb3YITE MOLBYKHYIO KHOMKY (4).

TEXHUYECKNE XAPAKTEPUCTUKN YcTponcTBo MMeeT Il knacc usonsumm u He TpebyeT 3a3eMneHust.
MotiHocTb:7W YcTponcTBo oTBeqaeT TpeboBaHunam ampektus EC:
Mutanue: 230 B ~ 50 My - ONEeKTPUYECKMIN NPUBOP HU3KOTO HanpasKeHNs (LVI(DI%.MC)
: . - [InpekTMBa No 3neKkTpoMarHUTHON COBMECTUMOCTU .
Bpewms sapsaku: 8 yacos I'fupmgop MapKMpoBaH gHaKOM cootBetcTBUs CE.
TPUMMEP AD 2822 (puc. B)
1. Bntovatens 2. Tpummep Ans 6opopbl 1 ycoB
3. Tpummep ans ywweit n Hoca 4. Toacraeka

MCMONBb3OBAHME YCTPOVICTBA AD 2822

TpuMmep Ans yLwen u Hoca:

Hanoxwute Tpummep ans yiwei u Hoca (3). Mepep ucnonb3oBaHreM TpuMMepa yoeauTeck, 4To Neperopoaka Hoca 1 Modka yxa YucTble.
[ToMecTuTe KOHUYMK TpUMMeEpa B HO3APK v YXO Ha rny6uHy He 6ornee Yem 5 MM. AkkypaTHO nepemeLLas BKITOYEHHbIA TPUMMeEp yaanuTe
TOMbKO BOMOCHI, BbICTyNatoL/e 3a npedenbl yxa uim Hoca

Tpummep ans 6opoabl 1 yCoB:

Hanoxwte Tpummep ans 6opogb! v ycos (2). MepemellaiiTe BKITKOYEHHbIA TPUMMEp MO NULY B HanpaBfieHum "npoTiB pocta" BoMoc.

OQYNCTKA

OTKnitounTe YCTPOACTBO OT ceTi. OTKPOIATE roMOBKY, kak NOKasaHo Ha pucyHke. QuuCTUTE Ne3BIs KUCTbIO. Mocne 04MCTKIN Mexay
NesBuUAMM HE [OMKHO ObITb BONOC. MNepeoaunyecky cMasbiBaiiTe ronoski MacnoM, Be 2-3 kanenb Macna B NpoCTPaHCTBO MeXay
HEenofBIKHbIE 1 NOfBIKHbIE NE3BUA. 3aKPOIATE rONOBKY (A0MKeH ObiTh CrIbILLEH 3BYK KIMKHYTS). KOpMyC YMCTUTL CyXOW AN crierka

BIT@XXHOW TKaHbHO. Yerpoiictso umeeT Il knace usonsumn.

YcTpoiicTBo 0TBeYaeT TpebosaHusm aupektus EC:
TEXHUYECKWNE NAPAMETPbI: - OnekTpuyeckuin npubop HU3koro Hanpashkerus (LVD).
Mutanme: 1 x LROB (AA) - [InpekTiBa NO 3neKTpoMarHuTHoit coemectumoctnt (EMC).

[Mpubop mapk1poBaH 3Hakom cooTBeTcTBUS CE.

3abotsick 06 okpyxaloLLelt cpeae.. YNakoBKy 13 kapToHa nepeaanTe,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Melwku (PE) BbiknaaTs B

pe3epByap Ans nnacTMacchl. /3HoleHHoe yCTpolicTBO Haflo NepesaTh B COOTBETCTBYIOLLYHO TOUKY XpaHEHHSs], Tak kak HaxOasLMecsiB

YCTPOICTBEONACHBIE COCTABMSIOLLME MOTYT SIBASTLCS YrPO30W ANt OKPYXKaloLeil cpeabl. NEeKTpUIEcKoe YCTPONCTBO Hago nepeaath TakuMm o6pasom,

4T06bI OrpaHNIMTBL ero NOBTOpHoE ynoTpebreHme u ucnonb3oBaHue. Ecrin B ycTpoiicTBe HaxoasaTcs 6atapeu, UX Hafo BbITAHYTb W NepefaTh B TOUKY
BN XPaHeHWst OTAEMNbHO. YCTPOICTBO He BblkUAaTb B pe3epByap AN KOMMYHambHbIX OTX0f0B!

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
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sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa K" 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. .
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky_llpyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saannallisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi ja
korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltolikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kéyttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. _Siioita laite viilealle, tulgevalleg'a asaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista ja
kodipkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta. . _ . _ L
13. Ennen kagttoa ja sen jalkeen pistoke on irrotettava pistorasiasta sita kasin pitden. ALA
veda virtajohdosta.

3 14. Laitetta ei saa marassa ymparistossa, esim.: suihkussa, ammeessa tai
pesualtaan ylapuolella. S
15. Laitetta kylpyhuoneessa kéytettdessa on kayton jalkeen poistettava sen pistoke

pistorasiasta, silla vesi on sille vaarallinen myos laitteen ollessa sammutettu. _
16. Valta laitteen ja adapterin kastumista. Mikali laite joutuu veteen, pistoke tai adapteri on
viipymatta irrotettava pistorasiasta. Ei saa upottaa kasia veteen laitteen ollessa kytkett
pistorasiaan. Ennen uudelleenkayttoa se on vietava tarkastettavaksi patevalle sahkomiehelle.
17. Ala kosketa laitetta tai adapteria marin kasin.
18. L aite on kytkettava pois paalta aina kun se pannaan sivulle.
19. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
20. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava Vhteyt a patevaan sahkoasentajaan.
21. Mikali laite toimii adapterilla, ala peita sita sen ylikuumentumisen ja laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi. Kytke aina ensin liitin laitteen liitantaan ja sitten adapteri
gistorasiaan. . . o .
kg. tIi_a_[tetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen

ayttoa.
23. Laite on tarkoitettu ainoastaan ihmisten hiusten leikkaamiseen.
24. Leikkuuterat ovat erittain teravat. Noudata varovaisuutta asennuksen, irrottamisen ja
Buhdis__tamisen aikana. Et saa koskea terien likkuviin osiin laitteen kayton aikana!

5. Ala pese teria vedella. _ o
26. Vaihda ohjaimet vain silloin, kun laite on kytketty pois paalta.
27. Kayta vain alkuperaisvarusteita.
28. Poista hiukset laitteen sisalta ainoastaan laitesettiin kuuluvan harjan avulla.
29. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.
30. Laitetta ei saa kayttaa henkildille, jotka nulak1uvat.



31. Al laita laitetta kdyton aikana maralle pinnalle tai vaatteelle.

:|22. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
anssa.

33. Trimmeria ei saa tyontaa nenaan tai korvaan syvemmalle kuin 5 mm, koska se voi

aiheuttaa nenan limakarvojen tai korvan tarykalvojen vahingoittumisen.

LAITTEEN KUVAUS (piir. A)

1. LED merkkivalo 2. tarkistuslasi 3. leikkauspituuden kiertosaadin
4. ohennuksen liukusaadin 5. kytkin 6. kiinnitetty talla

7. terat 8. lisatall 9. verkkoadapter

AKUN LATAUS

Ennen kéyton aloittamista akku tulee ladata. Lataamisen aloittamiseksi yhdisté verkkojohto koneen liitantaan ja laturi 230V ~50Hz. verkon

[IJ_l__storas.laan. Latauksen merkkivalo s¥ttyy. Lamppu palaa siihen asti, kunnes laite irrotetaan verkosta. Latauksen tulisi kestéa 8 tuntia.
ayteen ladattu akku riittdd 45 minuutin jatkuvaan kayttéon. Lataamisen jalkeen irrota laturi E|stora3|asta. Jos konetta ei kaytetd pidemmén

ajan kuluessa, se tulee ladata vahintaén kerran 6 kuukaudessa, jotta akku sailyttaisi oikean kapasiteetin.

Akun tyhjennyttya leikkaamista voidaan jatkaa laturin avulla. Sité varten tulee kaapelin pistoke yhdistaa koneen liitdntdan. 3 minuutin

kuluttua leikkausta voidaan jatkaa.

KAYTTO TALLAN KANSSA

Laita talla koneeseen. Kaynnista kone SS). Aloita leikkaus likuttamalla konetta, johon talla on kiinnitetty, hiuksia vastaan. Tama toiminto
tulee suorittaa hitaasti ja vakionopeudella. Tulee muistaa koneen ja leikkuupaan systemaattinen puhdistaminen hiuksista. Kayta hiusten
leikkuupituuden saatamiseen leikkauksen kiertoséadinta (3). Voit saada ohennusvaikutuksen ohennuksen liukusaadinta (4) kayttamalla.

Laite on valmistettu Il suojausluokassa eiké vaadi maadoitusta.
TEKNISET TIEDOT Laits Zytaa iraktvion Vaatimuksat

Teho: 7W ) Matalajannitesahkolaitteet (LVD)
Latausaika: 8 tuntia Elektromagneettinen yhteensopivuus (EMC)
Jannite: 230V ~50Hz Tuotteen tuotekilvessa on CE merkinta
TRIMMERIAD 2822 (piir. B)

. Kytkin 2. Parta- ja viiksitrimmeri
3. Korva- ja nenéatrimmeri 4. Alusta
LAITTEEN KAYTTO

Korva- ja nenétrimmeri:

Asenna korva- ja nenatrimmeri (3). Varmista, etté sieraimien seindmét ja ulkokorva ovat puhtaat ennen trimmerin kaytta. Aseta trimmerin

ﬁéé sieraimeen tai korvaan korkeintaan 5 mm syvyyteen. Poista ainoastaan korvasta tai nenasta ulos tulevat karvat liikuttamalla
ellavaraisesti paalle kytkettya trimmeria.

Parta- ja viiksitrimmeri:

Asenna parta- ja viiksitrimmeri (2). Liikuta paélle kytkettya trimmeria parrassa vastakarvaan.

PUHDISTUS
Irrota laite verkkolaitteesta. Avaa leikkuup&a siten, kuten piirustuksessa on esitetty. Teréat puhdistetaan laitteen mukana olevalla harjalla.
Puhdistamisen jalkeen terien véliin ei saa jaada hiuksia. Muutaman leikkauksen jalkeen leikkuup&a tulee voidella tiputtamalla 2-3 tippaa
mukana toimitettua 6IE'(yé kiintean ja liikkuvan teran valiseen tilaan. Tera suljetaan (pitaisi kuulua naksahdus). Puhdistetaan kotelo kuivalla tai
hieman kostealla kankaalla.

Laite on valmistettu IIl eristysluokassa.
TEKNISET TIEDOT: Laite tayttaa direktiivien vaatimukset:

ol Ahde: Matalajannitesahkolaitteet (LVD
Virtalahde: 1 x LROG (AA) Elektromagneettinen yhteensop?vuus (EMC)

Tuotteen tuotekilvessa on CE merkinta

Kantakaamme huolta ympéristosta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
kierratysastiaan. Loppuun kdytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdémat vaaralliset aineosat voivat olla
ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VASNO
PROCITAJTE | POTPORUJTE SIGURNOSNU REFERENTU

Uvjeti jamstva razliCiti su ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije upotrebe proizvoda, pazljivo proCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve Stete zbog bilo kakve zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Ne koristite proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 230V, ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno spojiti viSe uredaja
na jednu uti¢nicu.

4. Budite oprezni kada koristite djecu. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim
fiziCkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju,
samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su dobili upute o sigurnoj
upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezane s njegovim radom. Djeca se ne bi trebala
igrati s uredajem. CiSCenje i odrzavanje uredaja ne smiju provoditi djeca osim ako su starija od
8 godina i ove aktivnosti se izvode pod nadzorom.

6. Nakon Sto zavrsite s proizvodom, uvijek ne zaboravite pazljivo izvaditi utikac iz utiénice koja
rukom drzi utiénicu. Nikada ne povlaCite kabl za napajanje !!!

7. Nikada ne stavljajte kabl za napajanje, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao $to su izravna sunceva svjetlost ili kia, itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel napajanja ostecen,
proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa koje treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

9. Nikada ne koristite proizvod s oSte¢enim strujnim kabelom ili ako je ispao ili ostecen na bilo
koji drugi nacin ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni proizvod jer to
moze dovesti do strujnog udara. Uvijek okrenite oSteceni uredaj na mjestu profesionalnog
servisa kako biste ga popravili. Sve popravke mogu izvr$iti samo ovlasteni servisni stru¢njaci.
Popravak koji je izvrSen pogreSno moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

10. Nikada ne stavljajte proizvod na ili vruce ili tople povrsine ili kuhinjske uredaje poput
elektricne pecnice ili plinskog plamenika.

11. Nikad ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materljala

12. Ne dopustite da kabel visi preko ruba Saltera ili da dira vru¢e povrSine.

13. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak ikad je
upotreba nakratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljucite struju.

14. Da bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se ugraditi u strujni krug zaostalu struju
(RCD), s nazivno zaostalom strujom ne ve¢om od 30 mA. O tom pitanju se obratite
profesionalnom elektricaru.

15. Ako koristite uredaj u kupaonici nakon uporabe, izvadite utika€ iz utiénice, jer blizina vode
predstavija rizik, Cak i ako je uredaj iskljucen.

16. Ne dopustite da se uredaj ili adapter za napajanje mokri. Ako uredaj padne u vodu, odmah
uklonite utika€ ili adapter iz uticnice. Ako se uredaj napaja, ne stavljajte ruke u vodu. Prije
ponovne uporabe uredaja provjerite kvalificirani elektricar.
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17. Ne dirajte uredaj ili adapter za napajanje mokrim rukama.

18. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake uporabe.

19. Ne ostavljajte ukljuCenu opremu ili adapter bez nadzora.

20. Nikad ne upotrebljavajte ovaj uredaj u blizini vode, npr .: ispod tusa, u kadi ili iznad
sudopera napunjenog vodom.

21. Ako uredaj koristi adapter za napajanje, nemojte ga pokrivati jer to moze uzrokovati
opasan porast temperature i ostetiti uredaj. Uvijek spojite kabel ispravljaca na uredaj, a zatim
spojite adapter napajanja u uticnicu.

22. Skare za rezanje su vrlo ostre. Budite oprezni pri sastavljanju, demontazi i iS¢enju. Ne
dirajte nikakve elemente pokretne ostrice tijekom radal

23. Ne koristite uredaj istodobno vise od 10 minuta. Nakon isteka 10 minuta, iskljucite ga
otprilike 5 minuta. NE PRODAVAJTE BATERIJU Dulje od 48 sati - to moze uzrokovati
nepovratno ostecenje baterije.

24. Postupak punjenja treba provoditi na temperaturama izmedu 5-35 Celzijevih stupnjeva.
25. Ne perite lopatice u vodi.

26. Privitke CeSljanja mijenjajte samo kad je uredaj iskljucen.

27. Koristite samo originalnu opremu.

28. Za uklanjanje dlacica iz uredaja koristite samo Cetkicu koja je u kompletu.

29. Ne koristite uredaj u kadi.

30. Ne upotrebljavajte uredaj na osobama koje spavaju.

31. Tijekom rada, uredaj ne stavljajte na mokre povrsine ili odjecu.

32. Uredaj nije dizajniran za rad s vanjskim planerima ili zasebnim daljinskim upravljatem
sustav.

33. Ne stavljajte trimer u nos ili uho na dubinu vecu od 5 mm

uzrokovati oStecenje nosne sluznice ili bubne sluznice.

OPIS UREDAJA (SI. A)

1. Svjetlosna lampica 2. Prozirni prozor 3. Kota€ za podeSavanije duljine

4. Ispravlja¢ podeSavanja 5. Prekidac za napajanje (UKLJ. / ISKLJ.) 6. Pricvr§¢ivanje eslja

7. Nozevi 8. Dodatni dodatak za ¢eSalj 9. Adapter

ISPITIVANJE BATERIJA

Prije upotrebe uredaja potrebno je punjenje. Za pocetak punjenja baterija spojite kabel napajanja u uticnicu (230V ~

50 Hz). Zatim umetnite utika¢ napajalnog kabela u utiénicu utikaca. Indikator "punjenja” pocet ¢e svijetliti. Biti ¢e

uzaren dok uredaj nije iskop&an iz mreze. Punjenje bi trebalo trajati oko 8 sati. Potpuno napunjena baterija je dovoljna za
osigurati 45 minuta neprekidnog rada. Kad su baterije potpuno napunjene, izvadite punjag iz uti¢nice. Kada

aparat za SiSanje ne koristi se dugo vremena, treba ga puniti najmanje jednom u 6 mjeseci da biste oCuvali pravi kapacitet
baterija. Kad se baterija isprazni, mozete nastauviti s klipanjem pomocu punjaca. U tu svrhu umetnite utika¢ kabela za punja¢
utika¢ utikaca. Klipanje moZete nastaviti nakon 3 minute.

KAKO KORISTITI UREDAJ SA PRIKLJUCENOM GUMBOM

Postavite ¢esalj na ep za kosu. Uklju€ite klipicu (5). Zapocnite pomicanjem klizaca s nastavkom za €esalj prema

smjer rasta kose. Ovaj korak treba izvoditi polako i stalnom brzinom. Ne zaboravite da sustavno uklanjate dlake s

Skare i glava za rezanje. Upotrijebite kota¢ za podeSavanie duljine (3) za pode$avanije duljine stezanja. U¢inak prorjedivanja moZete postici
pomocu

pomocu podeSavaca za prorjedivanje (4).

TEHNICKI PODACI

Snaga: 7TW

Vrijleme punjenja: 8 sati

Napajanje: 230V ~ 50Hz

TRIMMER AD 2822 (SI. B)

1. Prekidac napajanja 2. trimer za brade i brkove

3. Trimer za usi i nos 4. Baza

UPOTREBA UREDAJA

Trimer za usi i nos:

Nanesite trimer na usi i nos (3). Prije upotrebe trimera osigurajte da su septum i udna $koljka Cisti. Postavite vrh

trimer u nosnicu ili uho do dubine ne vece od 5 mm. Laganim pomicanjem uklju¢enog trimera uklonite samo dlake koje strSe izvana
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uha li nosa.
Trimer za brade i brkove:
Nanesite trimer za brade i brkove (2). Pomaknite ukljuceni trimer prema smjeru rasta kose.

CISCENJE

Iskljucite uredaj iz napajanja. Otvorite glavu za rezanje na nacin prikazan na crtezu. O€istite nozeve pomocu

isporu¢ena Cetka. Nakon Ci§¢enja ne bi trebalo biti dlaka izmedu lopatica. Nakon svakih nekoliko frizura, ulje za rezanje ulijte 2 do 3
kapi isporucenog ulja u prostor izmedu fiksne lopatice i pomiéne lopatice. Zatvorite o$trice (trebali biste uti pucketanje

zvuk). Kuciste ocistite suhom ili blago viaznom krpom.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 1 x LRO6 (AA)

oprema treba biti premjeStena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis. Elektri¢ni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na
mjesto za pohranu odvojeno.

]

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena

(SV) SVENSKA
SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR SAKERHET FOR ANVANDNING
VANLIGEN LAS NU OCH HALL FOR FRAMTIDSREFERENS
Garantivillkoren ar olika om enheten anvands for kommersiella andamal.
1. Innan du anvander produkten, las noga och ] alltid foljande instruktioner. Tillverkaren
ansvarar inte for skador pa grund av missbruk.
2. Produkten ska endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten for nagot syfte som inte
ar kompatibelt med dess tillampning.
3. Den tillampliga spanningen ar 230V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte lampligt att
ansluta flera enheter till ett eluttag.
4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan dvervakning.
5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om enheten,
endast under Gvervakning av en person som ar ansvarig for deras sakerhet, eller om de
instruerades om séker anvandning av enheten och &r medvetna om farorna i samband med
dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengéring och underhall av enheten bor
inte utforas av barn om de inte ar Gver atta ar och dessa aktiviteter utfors under dvervakning.
6.Néar du ar klar med att anvanda produkten, kom alltid ihag att ta forsiktigt ut kontakten fran
eluttaget och hall uttaget med handen. Dra aldrig i strdmkabeln !!!
7. Satt aldrig i stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten for
atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn osv. Anvand aldrig produkten under
fuktiga forhallanden.
8. Kontrollera regelbundet stromkabelns tillstand. Om strémkabeln ar skadad bor produkten
vridas till en professionell servicestation som ska bytas ut for att undvika farliga situationer.
9. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller skadades
pa nagot annat satt eller om den inte fungerar korrekt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska stotar. Vand alltid den skadade enheten till
en professionell servicelokal for att reparera den. Alla reparationer kan endast utforas av
auktoriserade servicepersonal. Reparationen som gjorts felaktigt kan orsaka farliga situationer
for anvandaren.
10. Satt aldrig produkten pa eller i narheten av de varma eller varma ytorna eller
koksapparaterna som elekirisk ugn eller gasbrannare.
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11. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

12. Lat inte sladden hanga Gver en bankskiva eller rora vid heta ytor.

13. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan 6vervakning. Aven nar anvandningen
avbryts under en kort tid ska du stanga av den fran natverket och koppla ur strémmen.

14. For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera reststromsenhet (RCD) i
stromkretsen, med reststromvarde hogst 30 mA. Kontakta en professionell elektriker i denna
fraga.

15. Om du anvénder enheten i badrummet efter anvandning, ta bort stickkontakten fran uttaget,
eftersom vatten i narheten utgor en risk, &ven om enheten ar avstangd.

16. Lat inte enheten eller natadaptern vata. Om enheten faller i vatten ska du omedelbart ta
bort natkontakten eller natadaptern fran uttaget. Om enheten &r strémférsedd, lagg inte
handerna i vattnet. Lat enheten kontrolleras av en behérig elektriker innan du anvander den
igen.

17. Ror inte vid enheten eller natadaptern med vata hander.

18. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

19. Lat inte utrustningen eller adaptern vara paslagen utan évervakning.

20. Anvand aldrig den har enheten ndra vatten, t.ex. under duschen, i badkaret eller Gver
diskhon fyllt med vatten.

21. Om enheten anvander en natadapter ska du inte tacka den, eftersom det kan orsaka en
farlig temperaturokning och kan skada enheten. Anslut alltid natadapterkabeln till enheten och
anslut sedan natadaptern till eluttaget.

22. Skar saxen ar mycket vass. Var forsiktig vid montering, demontering och rengdring. Ror inte
vid nagra delar av det rorliga bladet under operationen'

23. Anvand inte enheten i mer an 10 minuter at gangen. Nér det har gatt 10 minuter stanger du
av deti cirka 5 minuter. LADDA INTE BATTERIET LANGER #n 48 timmar - det kan orsaka
irreversibel skada pa batteriet.

24. Laddningsprocessen bor genomforas i temperaturer mellan 5-35 grader Celsius.

25. Tvatta inte knivarna i vattnet.

26. Byt endast kamfasten nar enheten ar avstangd.

27. Anvand endast originaltillbehar.

28. Anvand endast den medféljande borsten for att ta bort haret inuti maskinen.

29. Anvand inte enheten i badet.

30. Anvand inte enheten pa personer som sover.

31. Placera inte enheten pa vata ytor eller klader under drift.

32. Enheten ar inte utformad for att fungera med externa schemalaggare eller separat
fjarrkontroll

systemet.

33. Satt inte in trimmern i nasan eller drat pa ett djup som ar stdrre an 5 mm eftersom detta kan
orsaka skada pa nasslemhinnan eller trumhinnan.

BESKRIVNING AV ENHETEN (Fig. A)

1. Kontrollampa 2. Genomskinligt fonster 3. Langdjusteringshjul

4. Uttunnande justerare 5. Strdmbrytare (PA /AV) 6. Kamfaste

7.Blad 8. Extra kamfaste 9. Adapter

LADDNING BATTERIER

Laddning krévs innan du kan anvénda enheten. For att bérja ladda batterierna, anslut natsladden till ett eluttag (230V ~

50 Hz). Satt sedan i natkabelns kontakt i stickkontakten pa klipparen. Indikatorlampan "laddning" bérjar lysa. Det kommer att vara
glédande tills enheten har kopplats bort fran elnatet. Laddning bér ta cirka 8 timmar. Det r tillrackligt med ett fulladdat batteri

ge 45 minuter av kontinuerlig drift. Nar batterierna &r fulladdat tar du boz]_dearen fran eluttaget. Nar



harklippare anvénds inte under en langre tid, det bor laddas minst en gang var sjatte manad for att bevara ratt kapacitet
batteri. Nar batteriet &r tomt kan du fortsatta klippa med laddaren. For detta andamal satter du in laddarkabelkontakten i
klipparens plugguttag. Du kan fortsétta klippa efter 3 minuter.

HUR DU ANVANDER ENHETEN MED DEN FORENADE KOMB

Placera kamfastet pa harklipparen. Sla pa klipparen (5). Borja med att flytta klipparen med kamfastet mot

riktning for harvaxt. Detta steg ska utforas langsamt och med konstant hastighet. Kom ihag att systematiskt ta bort haret fran
klipparen och skarhuvudet. Anvand langdjusteringshjulet (3) for att justera klipplangden. Du kan fa en tunnare effekt genom
med hjalp av den uttunnande justeraren (4).

TEKNISK DATA

Effekt: 7W

Laddningstid: 8 timmar

Stromforsorjning: 230V ~ 50Hz

TRIMMER AD 2822 (Fig. B)

1. Strdmbrytare 2. Skégg och mustasjer trimmer

3. Oron och néstrimmer 4. Bas

ANVANDER ENHETEN

Trimmer for 6ron och nésa:

Applicera trimmer pa 6ron och nasa (3). Se till att septum och dronlopp &r rena innan du anvéander trimmern. Placera spetsen pa
trimmer i nasborren eller drat till ett djup som inte Gverstiger 5 mm. Flytta forsiktigt den paslagna trimmern och ta bort endast har som sticker ut
utanfor

i Orat eller nésan.

Trimmer fér skdgg och mustascher:

Applicera trimmer pa skagg och mustascher (2). Flytta den aktiverade trimmern mot harvaxtriktningen.

RENGORING

Koppla bort enheten fran strémforsorjningen. Oppna skarhuvudet pa ett satt som visas pa ritningen. Rensa knivarna med.
medféljande borste. Efter rengdring bor det inte finnas nagot har mellan knivarna. Olja skarhuvudet med 2 till 3 efter nagra fa harklipp
droppar av den medfdljande oljan i utrymmet mellan det fasta bladet och det rérliga bladet. Stang knivarna (du bor hdra en knappning
ljud). Rengdr huset med en torr eller latt fuktig trasa.

TEKNISK DATA

Stromforsorjning: 1 x LRO6 (AA)

Vi skéter om miljgn. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér ldmna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér [damnas

for att minska férnyad anvéandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
I OCh lémna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST POUZITIA
PROSIM POZORNE SI PRECITAJTE AUCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE
Zarucné podmienky sa liSia, ak sa zariadenie pouziva na komercné ucely.

1. Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte a dodrziavajte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouzitim.

2. \/yrobok sa mé pouzivat iba vo vnutri. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
Zlucitelny s jeho pouzitim.

3. Pouzitelné napatie je 230 V, ~ 50 Hz. Z bezpecnostnych dovodov nie je vhodné pripojit viac
zariadeni k jednej zasuvke.

4. Pri pouZivani v okoli deti budte opatrny. Nedovolte detom hrat sa s produktom. Nedovolte
detom alebo osobam, ktoré nepoznaju zariadenie, aby ho pouzivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie m6zu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti o tomto pristroji, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouZivani zariadenia a su si vedomi
nebezpeCenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie
a udrzbu pristroja by nemali vykonavat deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a tieto ¢innosti sa
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vykonavaju pod dohfadom.

6. Po dokonceni pouzivania produktu nezabudnite jemne vytiahnut zastrcku zo zasuvky,
pricom ju drzte rukou. Nikdy netahajte napajaci kabel !!!

7. Napajaci kabel, zastrku alebo celé zariadenie nikdy nedavajte do vody. Vyrobok nikdy
nevystavujte poveternostnym vplyvom, ako je priame sine¢né Ziarenie alebo dazd atd. Nikdy
ho nepouZivajte vo vihkom prostredi.

8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, vyrobok by
ste mali vymenit na profesionalne miesto servisu, aby sa predislo nebezpecnym situaciam.

9. Vyrobok nikdy nepouZivajte s poSkodenym napajacim kablom alebo ak spadol alebo bol
poskodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne. Nepokusajte sa opravit chybny
produkt sami, pretoZe to mdze viest k Urazu elektrickym pridom. PoSkodené zariadenie vzdy
za UCelom opravy opravte. VSetky opravy smie vykonavat iba autorizovany servisny personal.
Oprava, ktora bola vykonana nespravne, moze sposobit nebezpeénu situaciu pre pouzivatela.
10. Viyrobok nikdy nekladte na horuce alebo teplé povrchy alebo do kuchynskych spotrebicov,
ako su elektrické rary alebo plynové sporaky, ani blizko nich.

11. Viyrobok nikdy nepouZivajte v blizkosti horfavych latok.

12. Nenechajte kabel visiet nad okrajom pultu alebo sa nedotykajte horucich povrchov.

13. Produkt nikdy nenechévajte pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked je pouzivanie
na kratky Cas prerusené, vypnite ho zo siete, odpojte napéjanie.

14. Na zabezpecenie dodato¢nej ochrany sa odporuca inStalovat do silového obvodu
zariadenie na prudové chranice (RCD) so zvySkovym pradovym pruadom nepresahujucim 30
mA. V tejto veci kontaktujte profesionalneho elektrikara.

15.Pri pouZiti zariadenia v kupelni po pouZiti vytiahnite zastrcku zo zasuvky, pretoze blizkost
vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

16. Nedovolte, aby zariadenie alebo napéjaci adaptér navihCili. Ak zariadenie spadne do vody,
okamZite vytiahnite sietovu zastrcku alebo sietovy adaptér zo zasuvky. Ak je pristroj napajany,
nedavajte mu ruky do vody. Pred opatovnym pouZitim nechajte zariadenie skontrolovat
kvalifikovanym elektrikarom.

17. Nedotykajte sa zariadenia ani sietového adaptéra mokrymi rukami.

18. Zariadenie sa musi po kazdom pouZiti vypnut.

19. Nenechavajte zapnuté zariadenie alebo adaptér bez dozoru.

20. Toto zariadenie nikdy nepouZivajte v blizkosti vody, napr .: pod sprchu, vo vani alebo nad
umyvadlom naplnenym vodou.

21. Ak zariadenie pouziva napajaci adaptér, nezakryvaite ho, pretoZe by to mohlo spdsobit
nebezpec€ny narast teploty a poskodit ho. K zariadeniu vzdy pripojte kabel sietového adaptéra
a potom ho zapojte do sietovej zasuvky.

22. Rezacie noznice su velmi ostré. Pri montaZi, demontazi a Cisteni postupujte opatre. PoCas
prevadzky sa nedotykajte ziadnych prvkov pohyblivého nozal

23. Nepouzivajte zariadenie naraz viac ako 10 minut. Po uplynuti 10 minUt ho vypnite priblizne
na 5 minit. NEBUDEJTE AKUMULATOR ZA DLHODOBE AKO 48 HODIN - to mdze spdsobit
nezvratné poskodenie batérie.

24. Proces nabijania by sa mal vykonavat pri teplotach medzi 5 - 35 stupriov Celzia.

25. Cepele neumyvajte vo vode.

26. Vymena hreberovych prisluSenstiev vykonavajte iba pri vypnutom zariadeni.

27. Pouzivajte iba originélne prislusenstvo.

28. Na odstranenie vlasov zvnutra zariadenia pouZivajte iba priloZzenu kefu.

29. NepouZivajte zariadenie vo vani. 48



30. NepouZivajte zariadenie na spiace osoby.

31. PocCas prevadzky neumiestriujte zariadenie na mokré povrchy alebo oblecenie.
32. Zariadenie nie je navrhnuté tak, aby pracovalo s externymi planovacmi alebo so
samostatnym dialkovym ovladanim

Systém. )

33. Zastrihavac nevkladajte do nosa alebo ucha do hlbky vacsej ako 5 mm
sposobit poskodenie nosovej sliznice alebo usného bubienka.

OPIS ZARIADENIA (Obr. A) )

1. Kontrolné svetlo 2. Priehladné okienko 3. Nastavovacie koliesko dizky

4. Vlypnutie regulatora 5. Vypina¢ (ZAP / VYP) 6. Hrebefovy nastavec

7. Cepele 8. Pridavné hrebefiové prisluSenstvo 9. Adaptér

NABIJANIE BATERII

Predtym, ako zacnete zariadenie pouzivat, musite ho nabit. Ak chcete za¢at nabijat batérie, pripojte napajaci kabel do zasuvky (230 V ~
50Hz). Potom zasurite zastréku napajacieho kabla do zasuvky na zastréku zastrihdvaca. Kontrolka nabijania zacne svietit. Bude to
svieti, kym nie je zariadenie odpojené od siete. Nabijanie by malo trvat asi 8 hodin. Pine nabité batéria staci

poskytnut 45 mint nepretrzitej prevadzky. Ked su batérie Uplne nabité, vyberte nabijacku zo zasuvky. Ked

zastrihavac vlasov sa nepouziva dihsiu dobu, malo by sa t¢tovat najmenej raz za 6 mesiacov, aby sa zachovala spravna kapacita
batérie. Ked je batéria vybita, moZete pokraCovat v orezavani pomocou nabijacky. Za tymto Ucelom zastréte zastréku kabla nabijacky do
zastreku zasuvky zastrihavaca. Orezavanie mozete pokracovat aj po 3 minttach.

AKO POUZIVAT ZARIADENIE S PRIPOJENYM KOMBINOM

Umiestnite hrebefiovy nastavec na zastrihavac vlasov. Zapnite zastrihdvac (5). Zacnite presunutim zastrihavaca s hrebefiovym nadstavcom
proti

smer rastu viasov. Tento krok by sa mal vykonavat pomaly a konstantnou rychlostou. Nezabudnite systematicky odstrariovat viasy
striha¢ a rezacia hlava. Pomocou nastavovacieho kolieska dizky (3) nastavte dizku orezania. Efekt zoslabenia méZete dosiahnut pomocou
pomocou hastavovacieho zariadenia (4).

TECHNICKE DATA

Prikon: 7 W

Cas nabijania: 8 hodin

Napéjanie: 230 V ~ 50 Hz

Orezava¢ AD 2822 (obr. B)

1. Vypina€ 2. Zastrihavac fizov a fuzov

3. USi a zastrihovace nosa. 4. Zakladna

POUZITIE ZARIADENIA

Zastrihdvac usi a nosa:

Zastrihdvag aplikujte na usi a nos (3). Pred pouZitim zastrihavaca sa uistite, Ze priehradka a usné ucho su Cisté. VioZte Spicku
zastrihava¢ do nosovej dierky alebo ucha do hibky nie va&3ej ako 5 mm. Jemnym pohybom zapnutého zastrihavaca odstréarite von iba
vyCnievajuce vlasy

ucha alebo nosa.

Zastrihdvag brady a fuzov:

Zastrihdvag pouzite na brady a flzy (2). Posurite zapnuty zastrihdvag proti smeru rastu viasov.

CISTENIE

Odpoijte zariadenie od zdroja napajania. Rezaciu hlavu otvorte spdsobom znazomenym na obrazku. Vycistite cepele pomocou
dodavana kefa. Po vycisteni by nemali byt medzi nozmi ziadne vlasy. Po kazdych niekolkych zrazkach naolejujte reznd hlavu 2 az 3
kvapky dodavaného oleja do priestoru medzi pevnou epelou a pohyblivou ¢epelou. Zatvorte cepele (mali by ste poCut zaklapnutie
zvuk). Ocistite kryt suchou alebo mierne navihéenou textiliou.

TECHNICKE DATA

Napajanie: 1 x LR0O6 (AA)

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zbery dvor, nebezpecné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
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(IT) ITALIANO
CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO,
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato a scopi commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni causati da uso improprio.
2. |l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per scopi
non compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile &€ 230 V, ~ 50 Hz. Per motivi di sicurezza, non e appropriato collegare
piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere cauti quando si usano i bambini. Non lasciare che i bambini giochino con il
prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il dispositivo di utilizzarlo
senza supervisione.
5.AVVERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni
e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 persone senza esperienza o
conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli dei
pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo. La
pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini a meno che
non abbiano compiuto 8 anni e queste attivita siano svolte sotto controllo.
6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la spina
dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di alimentazione !!!
7. Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc. Non
utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato, il prodotto deve essere spostato in un luogo di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.
9. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud causare scosse elettriche. Girare sempre il dispositivo
danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono
essere eseguite solo da personale di assistenza autorizzato. La riparazione eseguita in modo
errato puo causare situazioni pericolose per |'utente.
10. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o agli elettrodomestici
della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non usare mai il prodotto vicino a combustibili.
12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo di un bancone o tocchi superfici calde.
13. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione. Anche
quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Al fine di fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di
corrente residua (RCD) nel circuito di potenza, con corrente residua non superiore a 30 mA.
Contatta un elettricista professionista in questa materia.
15. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo l'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa, poiché la vicinanza dell'acqua presenta un rischio, anche se il dispositivo € spento.
16. Non consentire al dispositivo o aII'aIimentat%r(? di bagnarsi. Se il dispositivo cade in acqua,




rimuovere immediatamente la spina o I'alimentatore dalla presa. Se il dispositivo & alimentato,
non mettere le mani in acqua. Far controllare il dispositivo da un elettricista qualificato prima di
riutilizzarlo.

17. Non toccare il dispositivo o l'alimentatore con le mani bagnate.

18. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

19. Non lasciare I'apparecchiatura o l'adattatore accesi senza supervisione.

20. Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad es. Sotto la doccia, nella vasca da
bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

21. Se il dispositivo utilizza un adattatore di alimentazione, non coprirlo, poiché cio pud causare
un pericoloso aumento della temperatura e pu6 danneggiare il dispositivo. Collegare sempre il
cavo dell'adattatore di corrente al dispositivo, quindi collegare |'adattatore di corrente alla presa
di corrente.

22. Le forbici da taglio sono molto affilate. Prestare attenzione durante il montaggio, lo
smontaggio e la pulizia. Non toccare alcun elemento della lama mobile durante 'operazione!
23. Non utilizzare il dispositivo per piu di 10 minuti alla volta. Trascorsi 10 minuti, spegnilo per
circa 5 minuti. NON CARICARE LA BATTERIA PER PIU DI 48 ORE - questo pud causare
danni irreversibili alla batteria.

24. |l processo di ricarica deve essere condotto a temperature tra 5-35 gradi Celsius.

25. Non lavare le lame in acqua.

26. Sostituire i pettini solo quando il dispositivo € spento.

27. Utilizzare solo accessori originali.

28. Per rimuovere i peli dall'interno della macchina, utilizzare solo la spazzola inclusa.

29. Non utilizzare il dispositivo nella vasca da bagno.

30. Non utilizzare il dispositivo su persone che dormono.

31. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su superfici o vestiti bagnati.

32. Il dispositivo non & progettato per funzionare con programmatori esterni o telecomando
separato

sistema.

33. Non inserire il rifinitore nel naso o nell'orecchio a una profondita superiore a 5 mm, poiché
cio potrebbe

causare danni alla mucosa nasale o al. timpano.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (Fig. A)

1. Indicatore luminoso 2. Finestra trasparente 3. Rotella di regolazione della lunghezza

4. Regolatore di assottigliamento 5. Interruttore di alimentazione (ON / OFF) 6. Pettine

7. Lame 8. Accessorio pettine aggiuntivo 9. Adattatore

RICARICA DELLE BATTERIE

E necessario caricare prima di poter utilizzare il dispositivo. Per iniziare a caricare le batterie, collegare il cavo di alimentazione a una presa di
corrente (230 V ~

50Hz). Quindi inserire la spina del cavo di alimentazione nella presa del tagliacapelli. La spia "carica" iniziera a brillare. Sara

acceso fino a quando il dispositivo non € stato scollegato dalla rete. La ricarica dovrebbe richiedere circa 8 ore. Una batteria completamente
carica ¢ sufficiente per

fornire 45 minuti di funzionamento continuo. Quando le batterie sono completamente cariche, rimuovere il caricabatterie dalla presa di
corrente. Quando il

la tosatrice non viene utilizzata per un lungo periodo di tempo, dovrebbe essere caricata almeno una volta ogni 6 mesi per preservare la giusta
capacita del

batteria. Quando la batteria € scarica, & possibile continuare a tagliare usando il caricabatterie. A tale scopo, inserire la spina del cavo del
caricatore

la presa di corrente del tagliacapelli. Puoi continuare il ritaglio dopo 3 minuti.

COME USARE IL DISPOSITIVO CON IL COMBATTITO ATTACCATO

Posizionare il pettine sulla tosatrice. Accendi il tagliacapelli (5). Inizia spostando il tagliacapelli con il pettine contro il

direzione della crescita dei capelli. Questo passaggio deve essere esedyitp lentamente e a velocita costante. Ricorda di rimuovere



sistematicamente i capelli da .

la tosatrice e la testa di taglio. Utilizzare la rotella di regolazione della lunghezza (3) per regolare la lunghezza del ritaglio. E possibile ottenere
un effetto diradamento di

utilizzando il regolatore di assottigliamento (4).

DATI TECNICI

Potenza: 7 W.

Tempo di ricarica: 8 ore

Alimentazione: 230 V ~ 50 Hz

TRIMMER AD 2822 (Fig. B)

1. Interruttore di alimentazione 2. Rifinitore per barba e baffi

3. Orecchie e rifinitore per il naso 4. Base

USANDO IL DISPOSITIVO

Trimmer per orecchie e naso:

Applicare il rifinitore per orecchie e naso (3). Assicurarsi che il setto e il lobo dell'orecchio siano puliti prima di utilizzare il rifinitore. Posizionare
la punta del

rifinitore nella narice o nell'orecchio ad una profondita non superiore a 5 mm. Muovendo delicatamente il rifinitore acceso, rimuovere solo i
capelli sporgenti all'esterno

dell'orecchio o del naso.

Trimmer per barba e baffi:

Applicare il rifinitore per barba e baffi (2). Sposta il tagliacapelli acceso contro la direzione della crescita dei capelli.

PULIZIA

Scollegare il dispositivo dall'alimentazione. Aprire la testa di taglio nel modo mostrato nel disegno. Cancella le lame con il

spazzola fornita. Dopo la pulizia, non dovrebbero esserci capelli tra le lame. Dopo ogni taglio di capelli, oliare la testa di taglio versandoda 2 a
3

gocce di olio fornito nello spazio tra la lama fissa e la lama mobile. Chiudi le lame (dovresti sentire uno schiocco
suono). Pulire I'alloggiamento con un panno asciutto o leggermente umido.

DATI TECNICI

Alimentazione: 1 x LR06 (AA)

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

CUI'YPHOCHW YCITOBM BAXHA YITYTCTBA O CUT'YPHOCTW KOPULITEHA MOJTIUMO
BACHO NMPOYNTAJTE U Yygajte ce Byayhe pedepeHue

YcnoBsu rapaHLumje Cy pasnuymTi ako ce ypehaj KopucTu y KomepuujasiHe CBpxe.

1. Mpe ynotpebe npon3soaa, NaxrbyuBo NPOYMTA|TE M YBEK Ce NpuapxaeajTe cnegehmx
ynytcrasa. [poussohay Huje ogroBopaH 3a buno kakse LwTeTe 360r 6o kakee 3noynotpebe.
2. [poun3Bog ce MOXe KOPUCTUTI Camo y 3aTBOPEHOM NpocTopy. He kopucTuTe Nponseos y
B1no Kojy CBpXY Koja Huje KoMnaTubuHa ca heroBOM NPUMEHOM.

3. MpnmMenm HanoH je 230B, ~ 50X3. /13 6e36eaHOCHWX pasfora Huje NpUMepEHo NoBe3nBak-e
BULLE Ypenaja Ha jedHy YTUYHULY.

4. byouTe onpesHu Kaga kopuctute gjedy. He 0o3BonuTe feuy Aa ce urpajy ca npou3BogoM.
He no3sonuTe geuy unu reyamma Koju He nosHajy ypehaj 4a ra kopucte 6e3 Haasopa.

5. YIMO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuTin fela ctapuja oa 8 roauHa u ocobe ca
CMaH-EHUM (DU3NYKAM, CEH3OPHUM UMM MEHTAMHUM CrocobHocTMa, U ocobe Bes nckycTBa
WUnm 3Harba o ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe 0AroBopHe 3a buXxoBy 6e36eaHOCT, Uk ako
cy fobunm ynyTcTea o curypHoj ynotpedu ypehaja u ako cy CBECHM ONacHOCTY Koje Cy
noBe3aHe ca kberoBuM pagom. leua He 61 Tpebaro ga ce urpajy ca ypehajem. Yuwhere u
oapxaatbe ypehaja He 61 Tpebano ga BpLUe AeLa YKONMKO HICY cTapyuja of 8 roamHa u oBe
aKTWBHOCTM Ce BpLLE NoZ Ha430POM.

6. HakoH LwTo 3aBpLumTe ca kopuiLhereM Npou3Boaa, YBEK He 3ab0paBuTe a Naxrbueo
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n3BaguTe yTKay 13 yTUYHMLE KOja PyKOM ApXM YTUYHMLY. Hukaga He noBnaynte kabn 3a
Hanajarbe !!!

7. Hnkapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajame, yTukad unm Leo ypehaj y sogy. Hukapa He
W3NaxuTe NPOU3BOA aTMOCHEPCKMM YCIOBMMA Kao LUTO Cy AMPEKTHA CyHYEBa CBETIIOCT UMn
Kuwwa, UTA. Hukaga He KopUCTUTe NPOK3BOA Y BNaXHUM YCMOBUMA.

8. MoBpemeHo NpoBepuTe CTake kabna 3a Hanajare. Ao je kabn 3a Hanajare owwTeheH,
npou3Bog Tpeba aa byae 3amereH Ha MECTY MPOGeCcOHanHOr cepaiica Koje Tpeba 3ameHnTy
kaKko 6um ce n3berne onacHe cuTyauuje.

9. Hukaga He kopucTUTe Npom3sog oTeheHM kabnom 3a Hanajakse UK ako je nao unun
owTeheH Ha BKNo KojW APYrv HAYMH UK aKo He paay ucnpaeHoO. He nokyLuaBajTe camun aa
nonpasuTe owTeheHn Npon3Bog jep TO MoXe LoBeCTH Ao CTpyjHor yaapa. OwTteheHu ypehaj
YBEK OKPEHMTE Ha MeCTO NpodhecoHanHor cepaica aa bucte ra nonpasunu. Cee nonpaske
MOy U3BPLUMTI CaMO oBnaLLheHu cepaucepn. Monpaska koja je U3BpLLEHA NOTPELLHO MOXe
“3a3BaTu OnacHe CuUTyaLuje 3a KOpUCHHKa.

10. Hukaga He cTaBrbajTe NpoM3Bo4 Ha Unn Bpyhe Unn Tonne NOBPLUMHE UM KyXWUHCKE
ypefhaje nonyT enexkTpuiHe NeRHULE UM NAKHCKOT NamMeHyKa.

11. Hukaga He kopucTuTe Npon3eog Y 6nn3nHK 3anarbuBnx Matepujana.

12. He gossonuTe ga kabn B1CK NPEKO MBWMLE LWanTepa uin ga foavpyje Bpyhe noBpLunHe.
13. Hukapa He ocTaBrbajTe Npou3Bog NPUKIbyYeH Ha 13BOp Hanajata 6e3 Haagsopa. Yak u
kaaa je ynotpeba npekuHyTa 3a KpaTko BpEME, UCKIbYYMTE je U3 MPEeXe, NCKIbyuuTe
Hanajare.

14. [1a 61 ce 06e36eamna gogaTHa 3aliTiTa, NPenopyuyje ce Aa ce 'y CTPYjHU Kpyr yrpaau
ypehaj 3a npeoctany ctpyjy (PLII), ca HasuBHO 3aocTanom cTpyjom He Behom o 30 MA. To
TOM NUTakY KOHTaKTUPajTe NPOdeCcHOHanHOr enekTpuyapa.

15. Ako kopuctuTe ypehaj y Kynatuny HakoH ynotpebe, 13BaguTe yTukay U3 yTuiHuLE, jep
BrmanHa Boae NpeacTaBrba pusmk, Yak 1 ako je ypehaj UCKIbyYeH.

16. He no3sonuTe aa ce ypehaj unu agantep 3a Hanajake Mokpu. Ako ypehaj nagHe y Bogy,
oMax YKMOHWTE yTuKay unn agantep 13 yTuaHuue. Ako ce ypehaj Hanaja, He CTaBrbajTe pyke
y Bogy. [pe noHoBHor kopuLwhera nposepuTe Aa v je ypehaj nposepro KBanugukoBaHu
enekTpuyap.

17. He oupajte ypehaj unu agantep 3a Hanajawe MOKpUM pykama.

18. Ypehaj mopa 61uTu UcKrby4YeH HakoH cBake yrnoTpebe.

19. He ocTaBrbajTe ykrbyyeHy onpemy unu agantep 6es Haasopa.

20. Hukaga He kopucTuTe 0Baj ypehaj y 6nusnnn Boge, Ha npumep: Mog Tywiem, y kaam unm
W3Hag cyaonepa HanyHeHor BOLOM.

21. Ako ypehaj KopucTu afanTep 3a Hanajake, HEMOjTE ra NOKPUBATH jep TO MOXE M3a3BaTy
onacaH nopact Temnepatype v oTeTuT ypehaj. YBek noeexute kabn ncnpasrbaya ca
ypefhajem, a 3aTUM NOBEXUTE UCTpaBibay Y YTUYHNLY.

22. lllkape 3a ceyerbe Cy Bpro owwTpe. byauTe onpesHu Npunukom cacTasrbakba, AEMOHTaXeE
n umwherba. He anpajte HUKaKBe eneMeHTe NoKpeTHe cevnBe TOKoM pagal

23. He kopuctute ypehaj uctospemeHo suile og 10 muHyTa. HakoH ucteka 10 MunyTa,
nckrbyumrte ra otnpunuke 5 muHyta. HE [IOBOIBUATE BATEPWJY [lyrbe on 48 caty - To Moxe
y3pOoKOBaTH HEMoBpaTHO owTehere Batepuje.

24. Tloctynak nywera Tpeba ga ce ofsuja Ha Temnepatypama usmehy 5-35 cteneHu
Llenaujyca.

25. He nepute nonartuLe y Boaw.

26. MNpukrbyyke 3a Yellarb MetbajTe camo kafagg ypehaj uckbyyeH.



27. Kopuctute camo opurHarHy JoaaTtHy onpemy.

28. [la BvcTe YKMOHWUNW Afake U3 YHYTPaLLKOCTU MaLLVHE, KOPUCTUTE CaMO YKIbYUEHY YeTKy.
29. He kopuctute ypehaj y kagu.

30. He kopuctute ypehaj kog rbyam Koju cnasajy.

31. Tokom papa, He cTaBsbajTe ypehaj Ha BNaxHe NoBpLUMHE 1N ogeny.

32. Ypehaj Huje ausajHnpaH 3a paj ca eKCTEPHUM NnaHepumMa U 0OABOJEHNM LarbUHCKUM
ynpaerbayem

CUCTEM.

33. He cTaBrbajTe TpMep y HOC UK yXxo Ha AyouHu Behoj og 5 Mm

Y3pOKOBaTK oLLTENeHe HOCHE CRY30KoXe Unn ByBHe Cry3HuLE.

OMNUC YPEBAJA (Cn. A)

1. MHpwkatop 2. MpoavpHu npo3op 3. Toyak 3a nofelLaBarse AyXuHe

4. Wcnpasrbay nogeluasara 5. Mpekvpay 3a Hanajarbe (YKIb. / ICKTb.) 6. MpuuspluhuBatbe Yelurba

7. Owrtpuue 8. JogatHn pogatak 3a yelwars 9. Aantep

NMPOMJEHE BATEPWUJE

IMpuje ynotpebe ypehaja notpebHo je nyretse. [la bucte 3anodeny nywere 6atepuja, npukibyunTte kabn 3a Hanajarse y yTuaHuLYy (230B ~
50X3). 3aTum yTakHuTe yTUKay kabna 3a Hanajarbe y yTUHNLY yTukada. ViHaukatop ,nykera“ novehe aa ceetnu. To he butn

cBeTnyjyhn ok ypehaj Huje nckrbyyer ua mpexe. MNywerse 61 Tpebano aa Tpaje oko 8 catw. MoTnyHo HanyeHa 6atepuja je AOBOIbHA 32
0be3beaute 45 MuHyTa HenpekvaHor paaa. Kaa cy batepuje noTnyHo HanyreHe, 13BaanTe Mykad 13 yTiHuLe. Kaga

LUMLLAHE 32 KOCY CE He KOpUCTM Ayxe Bpeme, Tpebano 6y ra nyHnTu HajMarse jesHoM y 6 Mecely Aa bucTe ouyBany npasu kanauuteT
6atepvja. Kapa ce Batepwja ucnpasHu, HactaBuTe ca knunarem nomohy nywava. Y Ty CBpXy yMETHUTE yTukad kabna 3a nmyray

YTWYHa yTUYHULE Makase. Knvunatbe MoXeTe HacTaBUTV HakoH 3 MUHYTa.

KAKO KOPUCTUTU YPEBAJ CA MPUKIBYYEHOM r'YMBEOM

[NocTaBuTe Yelwars Ha yen 3a kocy. YkrbyuuTe Lkapa (5). 3anoyHuTe nomeparem LUkape Ca HaCTaBKoOM 3a Yelliarb npema

npa.al pacta koce. OBaj kopak Tpeba 13BoaMTH Nonako u KOHCTaHTHOM 6p3rHOM. He 3abopaBuTe fja cucTemaTcku yknarare nake ca
LUKape ¥ rnaga 3a pe3arse. Kopuctute Toukuh 3a nogellaBarbe fyxuHe (3) 3a nofellaBarbe yxuHe cTe3ara. Edekar paspefusarba MoxeTe
pobuTi nomohy

nomohy perynaropa 3a npopjefjusarse (4).

TEXHWYKA MOQALA

CHara: 7B

Bpeme nywetsa: 8 catnt

Hanajare: 230B ~ 50X3

TPUMMEP AL} 2822 (Cn. b)

1. Mpekvpay 3a Hanajarse 2. Tpumep 3a 6page u Bpkose

3. Tpumep 3a ywwm n Hoc 4. Basa

YNOTPEBA YPEBAJA

Tpumep 3a yLum 1 Hoc:

HaHecute Tpumep 3a ywwm u Hoc (3). Mpe ynoTpebe Tpumepa NpoBepuTe a v Cy CENTYM M YLUHA LKOrbka YncTy. MocTasuTe Bpx

TPUMEP Y HOCHULY UnK X0 A0 Ay6uHe He Behe of 5 MM. JlaraHM nomeparsem yKrbyueHor TpUMepa YKMOHUTE caMo Anake Koje CTpLUe 13BaHa
yXa unu Hoca.

Tpumep 3a Gpase v Gpkose:

HaHecute Tpumep 3a 6pasie 1 6pkoBe (2). MomepuTe YKIbyyeHn TpUMEP Npema cMepy pacTa Koce.

YAWREHE

Wckrbyunte ypehaj u3 Hanajara. OTBOpUTE rMaBy 3a pe3arbe Ha HauvH Kojyi je NpukasaH Ha LpTexy. Ounctute Hoxese nomohy
1cnopyyeHa YeTkuua. HakoH umnwhersa He cme 61TH Anaka nameRy nonatuua. HakoH cBakux HEKOMMKO chpuaypa NoaMaxuTe rmasy 3a
pesatbe cunajyhn 2 no 3

kanu ucnopyyeHor yrba y npoctop uamely ykCHe ceumBe 1 NOKPETHe ceymse. 3aTBopuTe ceumse (Tpebano 61 aa yyjeTe nyLkeTarwe
3BYyK). OuncTuTe KyhuiuTe CyBOM Ui Bnaro BnaxHoM Kpriom.

TEXHWYK NOJALLM

Hanajarse: 1k JIPO6 (AA)

3a 3aLUTUTY KMBOTHE CPeaMHe: MONIMMO Bac fa OfBOJUTE KapTOHCKE KyTUje 11 NnacTUyHe Kece 1 OANOXMUTE UX Y
oprosapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHn ypefaj Tpeba ga Gyae ncnopyyeH Ha HameHcke cakynribaHe Tauke 36or
OLUTPNX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULIaT Ha XWBOTHY cpeauHy. Hemojte ognaratvt oBaj ypehaj y 3ajenHuyky kopny 3a

oTnarke.
I
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(DK) DANSKI
SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDR@RENDE SIKKERHEDET
TIL BRUG VENLIGST LAS OPLYSNINGER OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal.
1. Far du bruger produktet, skal du laese omhyggeligt og altid overholde fglgende instruktioner.
Producenten er ikke ansvarlig for skader pa grund af misbrug.
2. Produktet ma kun bruges indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 230V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er det ikke
passende at tilslutte flere enheder til en stikkontak.
4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring eller viden om enheden,
kun under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa farerne forbundet med dets drift. Barn ber
ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden bear ikke udfgres af barn,
medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfares under opsyn.
6. Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at fierne stikket forsigtigt fra
stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Traek aldrig i stramkablet !!!
7. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udszet aldrig produktet for de
atmosfaeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
8. Kontroller periodisk stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal produktet
drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige situationer.
9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller beskadiget
pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at reparere det defekte
produkt selv, da det kan fare il elektrisk stad. Drej altid den beskadigede enhed til et
professionelt servicested for at reparere det. Alle reparationer kan kun udfgres af autoriseret
servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget forkert, kan forarsage farlige situationer for
brugeren.
10. Anbring aldrig produktet pa eller tet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraender.
11. Brug aldrig produktet teet pa breendbart stof.
12. Lad ikke ledningen haenge over kanten af en teeller eller rare ved varme overflader.
13. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stremkilden uden kontrol. Selv nar brugen afbrydes i kort
tid, skal du slukke for det fra netveerket og tage stikket ud.
14. For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere reststramsenhed (RCD) i
stremkredslabet, med reststrammen ikke over 30 mA. Kontakt en professionel elektriker i
denne sag.
15.Hvis du bruger enheden i badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af stikkontakten,
fordi vandets naerhed udger en risiko, selvom enheden er slukket.
16. Lad ikke enheden eller stremadapteren vade. Hvis enheden falder i vand, skal du straks
fierne stikket eller stramadapteren fra stikkontakten. Hvis enheden er teendt, skal du ikke lzegge
heenderne i vandet. Lad enheden kontrollere af den kvalificerede elektriker, far den bruges
igen.
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17. Rar ikke ved enheden eller stremadapteren med vade haender.

18. Enheden skal slukkes efter hver brug.

19. Lad ikke udstyr eller adapter vaere teendt uden overvagning.

20. Brug aldrig denne enhed teet pa vand, f.eks .: Under bruser, i badekaret eller over vasken
fyldt med vand.

21. Hvis enheden bruger en stremadapter, skal du ikke deekke den, da dette kan forarsage en
farlig temperaturstigning og kan beskadige enheden. Tilslut altid stremadapterkablet il
enheden, og tilslut derefter stramadapteren til stikkontakten.

22. Skeeresaksene er meget skarpe. Veer forsigtig ved montering, demontering og renggring.
Rar ikke ved nogen dele af det bevaegelige kniv under betjeningen!

23. Brug ikke enheden i mere end 10 minutter ad gangen. Efter 10 minutter er gaet, skal du
slukke for det i cirka 5 minutter. OPLAD IKKE BATTERIET Laengere end 48 timer - dette kan
forarsage irreversibel skade pa batteriet.

24. Opladningsprocessen skal udfares i temperaturer mellem 5-35 grader celsius.

25. Vask ikke knivene i vandet.

26. Skift kun kamtilbehgr, nar enheden er slukket.

27. Brug kun originalt tilbehar.

28. Brug kun den medfelgende berste til at fierne har inde i maskinen.

29. Brug ikke enheden i badet.

30. Brug ikke enheden pa personer, der sover.

31. Anbring ikke enheden pa vade overflader eller tgj under drift.

32. Enheden er ikke designet til at arbejde med eksterne planlaeggere eller separat
flernbetjening

system.

33. Indseet ikke trimmeren i naesen eller gret i en dybde stgrre end 5 mm, da dette kan
forarsage skade pa naeseslimhinden eller trommehinden.

BESKRIVELSE AF ENHEDET (Fig. A)

1. Kontrollampe 2. Gennemsigtig vindue 3. Laengdejusteringshjul

4. Udtynding af justeringsanordning 5. Teend / sluk-kontakt (ON / OFF) 6. Kammeforbindelse

7. Blade 8. Ekstra kamtilbehgr 9. Adapter

OPLADNING BATTERIER

Opladning er pakraevet, far du kan bruge enheden. For at starte opladning af batterierne skal du tilslutte netledningen til en stikkontakt (230V ~
50Hz). Indszet derefter stikket til netledningen i stikkontakten pa klipperen. Indikatorlampen "opladning" begynder at lyse. Det vil veere
lyser, indtil enheden er afbrudt fra lysnettet. Opladning skal tage ca. 8 timer. Et fuldt opladet batteri er nok til

giver 45 minutters kontinuerlig drift. Nar batterierne er fuldt opladet, skal du fierne opladeren fra stikkontakten. Nar

harklipper bruges ikke i lang tid, det skal oplades mindst en gang hver 6. maned for at bevare den rette kapacitet

batteri. Nar batteriet er tomt, kan du fortsaette med at klippe ved hjeelp af opladeren. Til dette formal skal du seette opladerkabelstikket i
stikkontakten pa klipperen. Du kan fortsaette med at klippe efter 3 minutter.

SADAN BRUGER DU ENHEDEN MED DEN OPTAGEDE KOMB

Placer kammen vedheeftet pa harklipperen. Teend for klipperen (5). Start med at beveege klipperen med kammen fastgerelse mod
retning af harvaekst. Dette trin skal udferes langsomt og med konstant hastighed. Husk at systematisk fierne har fra

klipperen og skeerehovedet. Brug leengdejusteringshjulet (3) til at justere klippeleengden. Du kan fa en tyndere virkning med.

ved hjeelp af den udtyndende justering (4).

TEKNISK DATA

Effekt: 7W

Opladningstid: 8 timer

Stremforsyning: 230V ~ 50Hz

TRIMMER AD 2822 (Fig. B)

1. Teend / sluk-knap 2. Skeeg og bart trimmer

3. Drer og naese trimmer 4. Base
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Trimmer til grer og neese:

Pafer trimmer pa arer og naese (3). Serg for, at septum og greflamme er rene, far du bruger trimmeren. Placer spidsen af

trimmer ind i naeseborret eller gret til en dybde, der ikke er starre end 5 mm. Ved forsigtigt at flytte den teendte trimmer fiernes kun har, der
stikker udenfor

af gret eller naesen.

Trimmer til skeeg og bart:

Pafer trimmer pa skeeg og bart (2). Flyt den teendte trimmer mod retning af harveekst.

RENG@RING )

Frakobl enheden fra stremforsyningen. Abn skeerehovedet pa en made, der er vist pa tegningen. Ryd knivene med.

medfelgende barste. Efter rengering ber der ikke veere noget har mellem knivene. Efter hvert par haircuts, olie skeerehovedet med 2 til 3
draber af den medfelgende olie ind i rummet mellem det faste blad og det bevaegelige blad. Luk knivene (du skal hare et klik

lyd). Renger huset med en ter eller let fugtig klud.

TEKNISK DATA

Stremforsyning: 1 x LR06 (AA)

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
s batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BE3KOLLUTOBHOCTI BAXIMBI Bkasisky 1woa0 6e3neyHOCTi BXUBAHHS

YMOBM rapaHTii pi3Hi, SKLLO MPUCTPIil BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIMHUX LjinsiX.

1. MNepen BUKOPUCTaHHSAM NPOAYKTY YBAXKHO NPOYUTANTE Ta 3aBXaW LOTPUMYITECH HABEAEHUX
HUXKYE IHCTPYKUiN. BUpobHUMK He Hece BianoBsiganbHOCTi 3a Byab-aki 36UTKM BHAcNigoK 6yab-
SIKOro HenpaBUTbHOTO BUKOPUCTaHHS.

2. [MpoayKT MOXHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKW B MPUMILLEHHI. He BUKOPUCTOBYITE MPOAYKT 3
Byab-AKOK METOHO, SIKa HE CYMICHA 3 MOr0 3aCTOCYBaHHAM.

3. 3actocoyBaHa Hanpyra - 230 B, ~ 50 I'y. 3 MipkyBaHb Ge3neku HegoLinbHO NigKoYaTH
Kinbka NPUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.

4. ByabTe 0BepesHi, BUKOPUCTOBYIOUM AiTeN HaBKOMO. He [103BONAITE AiTAM rpaTh 3
NPOAYKTOM. He [103BONAMTE AITAM UM NIOAAM, SIKi HE 3HAK0Tb MPUCTPOLD, KOPUCTYBATUCS HAM
6e3 Harnsgy.

5. MONEPEDXEHHA: Llen npucTpiit MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMM CTapLLe 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HKEHUMM (I3UHHUMM, CEHCOPHUMM aB0 PO3YMOBUMI MOXIMBOCTSMI ab0o
ocobamu, siki He MarTb JOCBIAY UM 3HAHb LLOAO NPUCTPOIO, NULLE Nif HarnsaoM 0cobu,
BiANOBIZANbHOI 3a iXHt0 6e3neky, abo SKLLO BOHM By NPOIHCTPYKTOBAHI LoA0 6e3neyHoro
BMKOPVCTaHHS MPUCTPOLO Ta 3HaKOTb NPO Hebe3nekw, NoB'A3aHi 3 oro ekcnnyatadieto. [itn He
MOBWHHI rpaTit 3 NPUCTPOEM. YnLLieHHS Ta 0BCryroByBaHHs Npunagy He NoBUHHO
30IMCHIOBATMCA OiTbMU, AKLLO BOHW HE NEPEBULLYIOTH 8 POKIB i Lji 3aX0aM NPOBOAATLCSA Mif
HarnsaoMm.

6. Micns 3aKiH4eHHs! BUKOPUCTaHHS NPOAYKTY 3aBXaW Nam’'sTaiTe, Wo 0bepexHo BUiMaeTe
BUIKY 3 PO3ETKM, LLIO TPUMAE PO3ETKY PYKOK. Hikonmn He TArHiTb kabenb xueneHHs 1!

7. Hikonw He knagiTb kaberb XuBneHHsl, BUnKy abo Becb NpUCTpin y Bogy. Hikonm He
nipaasanTe Bupi6 aTMOCEpHUM YMOBaM, TakuM K NPsSiMi COHSYHI NPOMEHi abo A0LL, TOLLO.
Hikonu He BUKopuCTOBY#TE BUPID Y BOMOMMX YMOBAX.

8. lNepioanyHo NepeBipsnTe CTaH cMNoBoro kabento. AKLLO kabenb XUBMEHHS NOLKOMKEHNI,
BMpIO C1ig 3BEPHYTU B MicLe NPoeCinHOro 06CyroByBaHHs, ske chig 3aMiHuTK, Lwob
YHUKHYTW Hebe3neyHnx cutyadin.

9. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPI6 3 NOLIKOZKEHUM Kabenem XuBreHHs abo SKLLo BOHO Oyrio
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BMMano abo NowkomkeHe byab-aKk1M iHLLIMM CNocoboM abo SKLLO BOHO He NpaLtoe HaNEXHUM
YMHOM. He HamaraiTecsi CamoCTiiHO BifpeMOHTYBaTH AedheKTHIA BUPIO, OCKINbKMW Lie MOXe
MPU3BECTM A0 YPAXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXay NOBEPTANTE NOLIKOAKEHMIA NPUCTPI
y MicLie npodeciinHoro 06¢nyroByBaHHs, OO MOro BigHOBUTW. Bci peMOHTM MOXYTb 6y Ty
BMKOHaHi TiflbkM aBTOPK30BaHMMM (haxiBLsiMm Cryx6m 06¢nyroyBaHHs. HenpasunsHO
BMKOHAHWIA PEMOHT MOXe CNPUYMHUTI HEDE3NeYHi cuTyaLii Ans KopucTyBaya.

10. Hikonu He cTaBTe BWpi6 Ha rapsui 4v Tenni NOBEPXHi YK KyXOHHI Npunaay, Hanpuknag
eNEeKTPUYHY LyX0BKY abo razoBuit KOHDOPKY, abo nobnuay.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE NPOAYKT, BNN3bKIA 4O FOPHOYNX PEYOBUH.

12. He [o3BonsnTe LWHYpY 3BMUCATU Yepes Kpal CTISNIbHLL | He TOPKaTUCS rapsumx NoBEPXOHb.
13. Hikorm He 3anuwwanTe npunag nigkmoyeHnid 4o mKkepena XueneHHs 6e3 Harnsay. Hasitb
KOMW BUKOPUCTaHHS NepepBaHO Ha KOPOTKMIM Yac, BUMKHITL IOT0 3 MepeXi, BIAKNYITb
XUBEHHS.

14. [L|o6 3abe3neunTn 4OAATKOBUIA 3aXMCT, PEKOMEHAYETHCA BCTAHOBUTY B JTAHLL03 XMBIEHHS
3anuwkoBmi cTpymoswid npucTpiid (RCD) 3 HOMIHaMbHUM 3anULLKOBUM CTPYMOM He BinbLue 30
MA. 3 LbOro NUTaHHS 3BEPHITLCS 40 NPOMECINHOIO eNeKTpuka.

15. AKWI0 3a 4OMNOMOTOK0 MPUCTPOI Y BaHHIN KIMHATI NiCNS BUKOPUCTAHHS BUMITb BUTKY 3
PO3ETKM, OCKiNbKM 6rM3bKICTb 40 BOAW CTAHOBUTL HEDE3MEKy, HaBITb SIKLLLO MPUCTPIN
BUMKHEHO.

16. He gonyckainTe 3M0o4yBaHHS NPUCTPOI Yu ajanTepa XMBMEHHS. AKLLO NpUCTpii
noTpannse y Boay, HeraHo BUAMITb LUTENCENbHY PO3ETKY abo aganTep XUBMEHHS 3 PO3ETKM.
FAKLLO NpUCTPIN XMBUTLCS, HE KNagiTb pyK1 Y Body. [NepesipTe NpucTpin kBanigikoBaHm
eNTEKTPUKOM, NepLL HiX BUKOPUCTOBYBATH WOTO.

17. He TopKaiTecs npucTpoto Y1 agantepa XUBMEHHS MOKPUMU PyKamu.

18. MpucTpii NOTPIBHO BUMMKATM MICS KOXKHOTO BUKOPUCTAHHSI.

19. He 3anuwwante yBiMKHEHM 0brnagHaHHs abo aganTep 6e3 Harnsay.

20. Hikonwn He BUKOPUCTOBYMTE LiEN NPUCTPIl NnoBnndy BoAM, HaNpuKnag: nig AyLueM, Y BaHHi
abo Hap pakoBMHO, HAMOBHEHOK BOLOK).

21. AKLO B NPUCTPOI BUKOPUCTOBYETLCS afanTep XUBMEHHS, HE 3aKpUBaWUTE NOro, OCKISbKM Lie
MOXe NPM3BECTM A0 HEBE3NEYHOrO NIABMLLEHHS TEMNEPATYPH | MOXKE NOLIKOANUTW NPUCTPIN.
3aBxay nigkntovainTe kabenb aganTtepa XUBNEHHS 40 NPUCTPOLD, a NOTIM NigKnvanTe
afanTep XWUBMEHHS [0 PO3ETKN XMBIEHHS.

22. Pixyui HOXuLi ayxe rocTpi. bygbte 06epeskHi npyn MOHTaxi, AEMOHTaxi Ta YMLLeHHI. He
TOPKATECH KOJHIX eNeMEHTIB pyXxoMOro nesa ria Yac po6otu!

23.He KOpI/ICTyMTeCﬂ NpUcTPoeEM oaHo4acHo BinbLue 10 xeunuH. Micns sakiHyeHHs 10 XBUnuH
BUMKHITB 110ro npubnmato Ha 5 xaunuH. HE 3APIBYUTE AKYMYTIFO AN AINbLUNX 48
OLMH - Lue Moxe Npu3BecTH 40 HE3BOPOTHOI LLKOAW aKyMymnsTopy.

24. Tpouec 3apsaky cnig NpoBoauTY Npy Temnepatypi Mix 5-35 rpagycamm Lienbcis.

25. He muiiTe nonarti y Bogi.

26. 3MiHtoNTE KpinneHHs rpebiHLs NuLe Toai, KoM NPUCTPIA BUMKHEHO.

27. BukopucToByWTE NULLIE OpUriHabHi akcecyapu.

28. LLlo6 BuganuTi BONoccs 3cepeayti MaLUMHIA, BUKOPUCTOBYIATE MNLLIE LLTKY B KOMMIIEKTI.
29. He BMKOpUCTOBYWTE Npurag y BaHHi.

30. He BuKopucTOBYIMTE NPUCTPIN NKOASAM, SKi CNNIATD.

31. Mg yac poboTu He KNagiTb NpKUag Ha BONOri NOBEPXHI Y OAST.

32. MpucTpiit He Npu3HaYeHnin Ans poboTy i3 30BHILLHIMM NaHyBanbHUKamMu abo oKpemMum
AVCTaHLINHUM yNpaBIliHHAM 58



cucTema.
33. He BcTaBnsiiTe TpumMep B Hic abo Byxo Ha runbuHy BinbLue 5 Mm
CNPUYMHUTY NOLUKOKEHHS CI30BOi 0B0NOHKM Hoca abo BapabaHHOI NePETUHKM.

OMUC NPUCTPOIO (puc. A)

1. CeiTnosuit inaukaTop 2. Mposope BikHo 3. Koneco peryntoBaHHs AOBXWHN

4. Po3pipxysau perynsitopa 5. Bumukau sxvsnerHs (BKIT/ BIAKI.) 6. THi3go kpinnexHs

7. Jlonatkv 8. [lonatkose kpinnenHs rpebiHusa 9. MepexinHnk

3AMEYAHHA BATEPEN

MepLu HiX BMKOPUCTOBYBATY NPUCTPIlA, NOTPIGHO 3apsianTy. LLio6 novaTty 3apsmkati 6atapei, Nigkniovith LHYP XUBNEHHs Ao poseTku (230 B
50 ). MoTim BCTaBTE WTENCEMb LUHYPA KUBMEHHS B HI3A0 LUTENCENLHOT BUMKK. HAMKaTop "3apsku” noyHe ceituTics. Lie byne
CBITUTLCS, MOKV NPUCTPIiA He By/e BiaKNo4YeHo B enekTpoMepexi. 3apsiaka NoBUHHa TpMBaTH Bnnabko 8 roauH. MoBHICTIO 3apsimKeHOro
aKymynsiTopa A0CTaTHbO, LWob

3abesnevytob 45 xBunuH HeanepepsHoi poboTu. Komm akymynsitopy NOBHICTIO 3apsimkeHi, BUAMITb 3apsifHUiA NpucTpii 3 po3eTku. Komm
MalLLMHKa Ans CTPUXKKI BONOCCS HE BUKOPUCTOBYETHCS TPUBANHIA Nepiog Yacy, ii NoTpibHO cTsryBaTy He piaLLe oaHoro pasy Ha 6 Micsiuis, LLo6
3bepertu noTpibHy EMHICTb

akymynsiTop. Konu akymynsiTop nopoXHili, Bu MOXETe NPOAOBXUTH BifiCikaHHS 3a [JONOMOTOH0 3apsiAHOro NpucTpoto. [ins Lboro BCTaBTe
LuTencenbHy BUNKY 3apsiAHOMO MPUCTPOLD

po3eTka PO3eTKIN MaLUMHKW N CTPXKW. By MOXeTe NpofOBXMTY BiACIKaHHS Yepe3 3 XBAMNHN.

AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN 3 MPUMMAHAM FrPAHOM

Moknapitb Hacaaky Ans rpebiHLs Ha MaLLVHKY ANS CTPYXKI BOMOCCS. YBIMKHITb MaLLMHKY Ans CTpyskki (5). MOYHITb 3 nepeMiLLieHHst
3aTickaya 3 Hacaakoio Ans rpediHLA npoTy

HanpsiMOK pocTy Boroccs. Liei kpok crig BUKOHyBaTV MOBINBHO i 3 NOCTIMHOK LWBMAKICTO. He 3abyabTe cucTemMaTuyHO BUAANSTY BOMIOCCS
MalUMHKa Ans CTPYKKIA Ta pixyya ronoska. BukopucTosyiTe koneco perynioBaHHs JOBXWHY (3) ANS perynioBaHHs AOBXKVHM BiACKaHHS.
EdbexT npopimkyBaHHs MOXHa OTPUMATK LUNSIXOM

3a J0MOMOTOI0 PerynsiTopa BUTOHYEHHS (4).

TEXHIYHI JAHI

MoTyxHicTb: 7 BT

Yac 3apsaku: 8 roguH

Brok xuenenns: 230 B ~ 50 'y

TRIMMER AD 2822 (puc. b)

1. Bumukay xuBneHHs 2. Tpumep ans 6opoau Ta ByciB

3. Tpumep ans Byx i Hoca 4. OcHoBa

BUKOPVCTAHHA NPUCTPOLO

Tpumep 4ns ByX i Hoca:

3acTocoyiTe TpuMep Ans ByX i Hoca (3). Mepes BUKOPUCTaHHAM TpUMepa NepekoHanTeCh, L0 Neperopoaka Ta Moyka ByX YucTi. MoMicTiTb
KiHUMK

TpUMep B Hi3apto abo ByX0 Ha rMnbuHY He Ginblue 5 MM. AKypaTHO NepemiLLiatoyn BKIKOYEHI TPUMeP, BUAANITH NULLE BOMOCCS, LLO CTUpYaTh
Ha3oBHi

Byxa abo Hoca.

Tpumep ans 6opoau Ta ByciB:

3acrocosyiite TpuMep Ans 6opoau Ta ByCiB (2). MepeMicTiTb BKIOYEHUA TPUMEP NPOTU HaMpPSIMKY POCTY BONOCCS.

OYMLLEHHA

BinkniouiTh npucTpilt Big mKepena XuBneHHs. Bigkpuiite pixy4y ronoBky Takum YMHOM, ik Noka3aHo Ha kpecneHHi. OuncTiTb nesa 3a
[0MOMOroto

NOCTaBNSETLCSA NEH3MUK. [TiCNs OYMLLEHHS MixX ne3amm He NoBUHHO 6yTu Bomoccs. [icrst KoXHi Kilbka CTPYXKOK 3MaLLlyiTe pixkydy rofoBKy,
3anmBarodn 2 - 3

Kpanni nofjaeTbcs Macna B MpOCTip MiX HEPYXOMIUM IE30M | pyXOMUM Ne3oM. 3akpuiTe nonari (B1 MOBUHHI MOYYTH, SiK BOHa CTyKae

3ByK). OumCTiTb KOPRYC CyXoto abo 3nerka BOMOrOK raHuipKoto.

TEXHIYHI JAHI

Briok xvenenHs: 1 x LROG (AA)

Y iHTepecax HaBKOMMLLHLOTO CEPeaoBMLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe KapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt

nnacTuky. BignpavsoBaHuil npuCTpili NoBUHEH ByTv BigNpaBneHwil y BiANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY Lo B MPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepeAoBHLLY. ENeKTpUYHIA NpucTpili NoTpibHO
BN O0BEPHYTY TaK, 06 06MEXMTH 0ro NOBTOPHE BUKOPUCTAHHS. FKLLO y MPUCTPOi € BaTeperk, To NOTPIGHO iX BUTAMHYTH i

BigAaTV 4O BiANOBIZHOMO NYHTKY.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarangcji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne Swiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit czeS¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjne;j.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarangciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnos$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacjg, czyszczeniem urzgadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze poda¢ swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY Fressenessnnnsnn e
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pleczatka sklepu i podpis spreedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla Srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajduja sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

sktadowania osobno. _

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pgjgmnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC
1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac instrukcje obstugi i postepowac
wedtug wskazdwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytgcznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdIng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz osoby 0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawicsie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Zze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywaé wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.
13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
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14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

15.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz

bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.

16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie

wpadnie do wody, natychmiast wyciagna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie

wolno wktada¢ rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym

uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

17. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtofmi.

18. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

19. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
20. Nie wolno uzywa¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie

&" ani nad umywalkg z woda.

21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to

doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,

jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzagdzeniu a nastepnie zasilacz do

gniazda sieciowego.

22.Nozyki tnace sq bardzo ostre. Zachowa¢ ostrozno$¢ podczas montazu, demontazu i

czyszczenia Nie wolno dotyka¢ elementow ruchomych ostrzy podczas pracy urzadzenia!

23 .Nie korzystac z urzadzenia dtuzej niz 10 minut. Po uptywie tego czasu nalezy wquczyc

urzadzenie na okoto 5 minut. NIE LADOWAC BATERII DLUZEJ NIZ 48 GODZIN - moze to

spowodowac jej nieodwracalne uszkodzenie.

24.Proces tadowania powinien przebiega¢ w temperaturach od 5 do 35 stopni Celsjusza.

25.Nie my¢ ostrzy w wodzie.

26.Zmienia¢ nasadki grzebieniowe tylko kiedy strzyzarka jest wytaczona.

27.Stosowac tylko oryginalne akcesoria.

28.Do usuwania wtosdw z wnetrza urzadzenia uzywaj tylko dotaczonego pedzelka.

29. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0séb, ktdre $pig.

31. Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

32. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikdw

czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.

33. Nie wolno wktadac trymera do nosa ani ucha na gtebokos¢ wiekszg niz 5 mm gdyz moze

to spowodowac uszkodzenie $luzéwki nosa lub btony bebenkowe;.

OPIS URZADZENIA (rys. A)

1. dioda sygnalizacyjna 2. okienko 3. pokretto ustawienia dtugosci strzyzenia
4. suwak ustawienia cieniowania 5. wiacznik 6. zamocowany grzebien

7.noze 8. dodatkowy grzebien 9. zasilacz

LADOWANIE BATERII

Przed rozpoczeciem uzytkowania natadowa¢ akumulator. W celu rozpoczecia tadowania podtacz przewdd zasilajacy do gniazda maszynki,
a fadowarke do gniazdka 230 V, ~50 Hz. Zapali sie wowczas lampka kontrolna tadowania. Lampka $wieci si¢ az do czasu odtaczenia
urzadzenia od sieci. tadowanie powinno trwa¢ 8 godzin. Catkowicie natadowany akumulator wystarcza na 45 minut ciagtej pracy. Po
natadowaniu wyjmij fadowarke z gniazdka. Gdy maszynka nie jest uzywana przez diugi czas, nalezy tadowac jg przynajmniej raz na 6
miesigcy, w celu zachowania odpowiedniej pojemnosci akumulatora.

Po roztadowaniu akumulatora mozna kontynuowac strzyzenie za posrednictwem tadowarki. W tym celu umie$¢ wtyczke kabla tadowarki w
gniezdzie maszynki. Po uptywie 3 minut mozna kontynuowac¢ strzyzenie.
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UZYWANIE WRAZ Z NASADKA GRZEBIENIOWA

Zatoz grzebien na maszynke. Wiacz maszynke (5) Rozpocznij strzyzenie prowadzac maszynke wraz z nasadka grzebieniowa w kierunku

,pod wios”. Czynno$¢ te nalezy wykonywac¢ wolno i ze statg predkoscia. Nalezy pamigta¢ o systematycznym oczyszczaniu maszynki i

glowicy tnacej z wiosow. Do regulacji dtugosci strzyzenia wioséw uzywaj pokretta regulacii strzyzenia (3). Mozesz uzyskac efekt

cieniowania uzywajac suwaka ustawiania cieniowania (4) Urzadzenie jest wykonane w |l klasie izolacji i nie wymaga uziemienia.
Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

DANE TECHNICZNE Urzadzenie elektryczne niskonapieciowe (LVD)
Moc: 7W Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC)
Czas tadowania 8 godz Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

Napiecie: 230V ~50Hz

TRYMER AD 2822 (rys. B)
1. Wigcznik 2. Trymer do brody i wasow
3. Trymer do uszu i nosa 4. Podstawka

UZYTKOWANIE URZADZENIA AD 2822

Trymer do uszu i nosa:

Nat6z trymer do uszu i nosa (3). Upewnij sie, ze przegroda nosowa i matzowina uszna sg czyste przed uzyciem trymera. Umies¢ koncowke
trymera w nozdrzu lub uchu na gteboko$¢ nie wieksza niz 5 mm. Delikatnie przesuwajac wiaczony trymer usun tylko wiosy wystajace na
zewnatrz ucha lub nosa

Trymer do brody i wasow:

Natéz trymer do brody i wasow (4). Przesuwaj wiaczonym trymerem po zaro$cie pod wios.

CZYSZCZENIE

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania. Otwérz gtowice tnaca tak, jak to pokazano na rys. Ostrza czysci¢ zataczong szczoteczka. Po
oczyszczeniu, pomiedzy ostrzami nie powinny pozosta¢ zadne wiosy. Co kilka strzyzen, nalezy nasmarowa¢ glowice thaca, wpuszczajac 2-
3 krople dotaczonego oleju w przestrzen pomiedzy ostrzem statym i ruchomym.

Zamkna¢ ostrza (powinno by¢ stychac¢ dzwiek zatrzasnigcia sig)

Obudowe czysci¢ sucha, badz lekko zwilzong $ciereczka. Urzadzenie jest wykonane w IIl klasie izolacji .
Urzgdzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektyw:

DANE TECHNICZNE: Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna (EMC)

Zasilanie: 1 x LRO6 (AA) Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Adler Europe Group, ul. Ordona 2A 01-237 Warsaw

GB

1:Model identifier

2:Input voltage

3:Input AC frequency
4:Output voltage

5:Output current

6:Output power

7:Average active efficiency
8:Efficiency at low load (10 %)
9:No-load power consumption

optereéenju (10%)
9: Potro$nja elektriCne energije

ES LT
1: identificador de modelo 1: identificador de modelo 1: modelio identifikatorius
2: voltaje de entrada 2: Tensao de entrada 2: |vesties jtampa
3: frecuencia de entrada de CA  3: Frequéncia CAde entrada  3: Jvesties kintamasis daznis
4: voltaje de salida 4: Tens&o de saida 4: 18&jimo jtampa
5: corriente de salida 5: Corrente de saida 5: 18&jimo srové
6: potencia de salida 6: Poténcia de saida 6:1S¢jimo galia
7: eficiencia activa media 7: eficiéncia ativa média ;: Vf'dL‘;“n's aktyvu5|stefekvty_vurr'1(as )
8: Eficiencia a baja carga (10%) 8: Eficiéncia em carga baixa (1':%‘3) yvumas esant mazal apkrovai
9: consumo de energia sin carga (10%) . 9: energijos suvartojimas be apkrovos

9: Consumo de energia sem

Lv EST RO
1: modela identifikators 1: mudeli identifikaator 1: identificator model
2: ieejas spriegums 2: sisendpinge 2: Tensiune de intrare
3: ieejas mainstravas frekvence 3: sisend vahelduvvoolu sagedus 3: Frecventa de intrare AC
4: izejas spriegums 4: véljundpinge 4: Tensiune de iesire
5: izejas strava 5: véljundvool 5: Curent de iesire
6: izejas jauda 6: valjundvéimsus 6: Putere de iesire
7: vidéja aktiva efektivitate 7: Keskmine aktiivne efektiivsus 7: eficienta activa medie
8: efektivitate zema slodzé (10%) 8: kasutegur madala koormuse  8: Eficienta la sarcina mica (10%)
9: energijas patérins bez slodzes korral (10%) 9: consum de energie fara

9: koormuseta energiatarve
GR

1: Identifikator modela 1. abra: Modell azonosité 1: AvayvwpioTiKO JovTéAou
2: Ulazni napon 2: Bemeneti feszliltség 2: Taon ei06d0u
3: Ulazna izmjeni¢na frekvencija 3: bemeneti AC frekvencia 3: Zuxvornta eic6dou AC
4: |1zlazni napon 4: Kimeneti fesziiltség 4: Tdon e£6dou
5: Izlazna struja 5: Kimeneti aram 5: Pedpa e£6060u
6: I1zlazna snaga 6: Kimeneti teljesitmény 6: loxug €¢6dou
7: Proseéna aktivna efikasnost  7: Atlagos aktiv hatékonysag : Méon evepyo6g amodoon
8: Efikasnost pri malom 8: hatékonysag alacsony A16d00n o€ xaunAd @opTio

AD 2822

4: -3V

7:70,28%  8:-

DE

1: Modellkennung

2: Eingangsspannung

3: Eingangswechselfrequenz
4: Ausgangsspannung

5: Ausgangsstrom

6: Ausgangsleistung

7: Durchschnittliche aktive
Effizienz

8: Wirkungsgrad bei geringer
Last (10%)

9: Leerlaufstromverbrauch

terhelésnél (10%)
9: terhelés nélkali

67

5:1A 6:3wW

CoNIahlhwN2

7
8:
(

9

1:KH6-030100EU 2:230~V 3: 50 Hz

9:0,08 W

FR

Identifiant du modele

Tension d'entrée

Fréquence CA d'entrée
Tension de sortie

courant de sortie

puissance de sortie
Rendement actif moyen
efficacité a faible charge (10%)
consommation d'énergie a

10%)
KaravdAwon 10x00g xwpig



MK cz RUS

1: UneHTndomkatop Ha mopenot 1: Identifikator modelu 1: ngeHTUukaTop mogenu

2: HaroH Ha Bne3 2: Vstupni napéti 2: BXOQHOE HanpsikeHve

3: BnesHa cpekBeHuyja Ha Bne3 3: Vstupni stfidava frekvence 3: yacToTa NepemMeHHOro Toka Ha
AC 4: Vystupni napéti BXO4e

4: V1ane3eH HanoH 5: Vystupni proud 4: BbixogHoe HanpshkeHue

5: N3nesHa cTpyja 6: Vystupni vykon 5: BbIXOQHOM TOK

6: N3nesHa MokHoCT 7: Pramérné aktivni u€innost 6: BbixogHasi MOLLHOCTb

7: MNMpoceyHa akTMBHA 8: U&innost pfi nizkém zatizeni  7: cpeaHsas akTuBHasi
edpmkacHocT (10%) apekTnBHOCTb

8: EdomkacHocT npu cnab ToBap 9: Spotieba energie bez zatizeni 8: KM npu H13kon Harpyske
(10%) (10%)

9: MoTpoLuyBayka Ha eHepruja 9: MNoTtpebnsiemas MOLLHOCTL 6e3
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/adler-trimer-ad2822-akcija-cena/
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